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CONSEJO DE MINISTROS 
1 
Ley 17.510 


PODER LEGISLATIVO 


El Senado y la Cámara de Representantes de la República Oriental 
del Uruguay, reunidos en Asamblea General, 


DECRETAN 


Artículo 1*.- Apruébase el Estatuto de Roma de la Corte Penal 
Internacional, adoptado en Roma, República de Italia, el 17 de julio de 
1998 y suscrito el 19 de diciembre de 2000. 


Artículo 2*.- En su condición de Estado Parte del Estatuto de Roma, 
la República Oriental del Uruguay asegurará su aplicación en el marco 
del pleno funcionamiento de los poderes del Estado en el ámbito de sus 
respectivas competencias y con estricta observancia del ordenamiento 
constitucional de la República. 


Artículo 3*.- De conformidad con lo previsto en la sección IX del 
Estatuto titulada "De la Cooperación Internacional y la Asistencia Judi- 
cial", el Poder Ejecutivo remitirá al Poder Legislativo en el plazo de seis 
meses un proyecto de ley con el objeto de establecer los procedimientos 
para asegurar la aplicación del Estatuto. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a 
27 de junio de 2002. GUILLERMO ALVAREZ, Presidente; HORACIO 
D. CATALURDA, Secretario. 


ESTATUTO DE ROMA DE LA CORTE PENAL 
INTERNACIONAL 


PREAMBULO 


Los Estados Partes en el presente Estatuto, 


Conscientes de que todos los pueblos están unidos por estrechos 
lazos y sus culturas configuran un patrimonio común y observando con 
preocupación que este delicado mosaico puede romperse en cualquier 
momento, 


Teniendo presente que, en este siglo, millones de niños, mujeres y 
hombres han sido víctimas de atrocidades que desafían la imaginación y 
conmueven profundamente la conciencia de la humanidad, 


Reconociendo que esos graves crímenes constituyen una amenaza 
para la paz, la seguridad y el bienestar de la humanidad, 


Afirmando que los crímenes más graves de trascendencia para la 
comunidad internacional en su conjunto no deben quedar sin castigo y 
que, a tal fin, hay que adoptar medidas en el plano nacional e intensificar 
la cooperación internacional para asegurar que sean efectivamente so- 
metidos a la acción de la justicia, 


Decididos a poner fin a la impunidad de los autores de esos crímenes 
y a contribuir así a la prevención de nuevos crímenes, 


Recordando que es deber de todo Estado ejercer su jurisdicción pe- 
nal contra los responsables de crímenes internacionales, 


Reafirmando los Propósitos y Principios de la Carta de las Naciones 
Unidas y, en particular, que los Estados se abstendrán de recurrir a la 
amenaza o al uso de la fuerza contra la integridad territorial o la indepen- 
dencia política de cualquier Estado o en cualquier otra forma incompati- 
ble con los propósitos de las Naciones Unidas, 


Destacando, en este contexto, que nada de lo dispuesto en el presen- 
te Estatuto deberá entenderse en el sentido de que autorice a un Estado 
Parte a intervenir en una situación de conflicto armado o en los asuntos 
internos de otro Estado, 


Decididos, a los efectos de la consecución de esos fines y en interés 
de las generaciones presentes y futuras, a establecer una Corte Penal 
Internacional de carácter permanente, independiente y vinculada con el 
sistema de las Naciones Unidas que tenga competencia sobre los críme- 
nes más graves de trascendencia para la comunidad internacional en su 
conjunto, 


Destacando que la Corte Penal Internacional establecida en virtud 
del presente Estatuto será complementaria de las jurisdicciones penales 
nacionales, 


Decididos a garantizar que la justicia internacional sea respetada y 
puesta en práctica en forma duradera, 


Han convenido en lo siguiente: 


PARTE I. DEL ESTABLECIMIENTO DE LA CORTE 
Artículo 1 
La Corte 


Se instituye por el presente una Corte Penal Internacional (“la Cor- 
te"). La Corte será una institución permanente, estará facultada para 
ejercer su jurisdicción sobre personas respecto de los crímenes más 
graves de trascendencia internacional de conformidad con el presente 
Estatuto y tendrá carácter complementario de las jurisdicciones penales 
nacionales. La competencia y el funcionamiento de la Corte se regirán 
por las disposiciones del presente Estatuto. 


Artículo 2 
Relación de la Corte con las Naciones Unidas 
La Corte estará vinculada con las Naciones Unidas por un acuerdo 
que deberá aprobar la Asamblea de los Estados Partes en el presente 
Estatuto y concluir luego el Presidente de la Corte en nombre de ésta. 
Artículo 3 
Sede de la Corte 


1. La sede de la Corte estará en La Haya, Países Bajos ("el Estado 
anfitrión"). 


2. La Corte concertará con el Estado anfitrión un acuerdo relativo a 
la sede que deberá aprobar la Asamblea de los Estados Partes y concluir 
luego el Presidente de la Corte en nombre de ésta. 


3. La Corte podrá celebrar sesiones en otro lugar cuando lo considere 
conveniente, de conformidad con lo dispuesto en el presente Estatuto. 
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Artículo 4 


Condición jurídica y atribuciones de la Corte 


1. La Corte tendrá personalidad jurídica internacional. Tendrá tam- 
bién la capacidad jurídica que sea necesaria para el desempeño de sus 
funciones y la realización de sus propósitos. 


2. La Corte podrá ejercer sus funciones y atribuciones de conformi- 
dad con lo dispuesto en el presente Estatuto en el territorio de cualquier 


Estado Parte y, por acuerdo especial, en el territorio de cualquier otro 
Estado. 


PARTE Il. DE LA COMPETENCIA, LA ADMISIBILIDAD Y 


EL DERECHO APLICABLE 
Artículo 5 


Crímenes de la competencia de la Corte 


1. La competencia de la Corte se limitará a los crímenes más graves 
de trascendencia para la comunidad internacional en su conjunto. La 
Corte tendrá competencia, de conformidad con el presente Estatuto, 
respecto de los siguientes crímenes: 

a) El crimen de genocidio; 

b) Los crímenes de lesa humanidad; 

c) Los crímenes de guerra; 

d) El crimen de agresión. 

2. La Corte ejercerá competencia respecto del crimen de agresión 
una vez que se apruebe una disposición de conformidad con los artícu- 
los 121 y 123 en que se defina el crimen y se enuncien las condiciones en 
las cuales lo hará. Esa disposición será compatible con las disposiciones 
pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas. 

Artículo 6 
Genocidio 

A los efectos del presente Estatuto, se entenderá por "genocidio" 
cualquiera de los actos mencionados a continuación, perpetrados con la 
intención de destruir total o parcialmente a un grupo nacional, étnico, 
racial o religioso como tal: 


a) Matanza de miembros del grupo; 


b) Lesión grave a la integridad física o mental de los miembros del 
grupo; 


c) Sometimiento intencional del grupo a condiciones de existencia 
que hayan de acarrear su destrucción física, total o parcial; 


d) Medidas destinadas a impedir nacimientos en el seno del grupo; 
e) Traslado por la fuerza de niños del grupo a otro grupo. 
Artículo 7 
Crímenes de lesa humanidad 

1. A los efectos del presente Estatuto, se entenderá por "crimen de 
lesa humanidad" cualquiera de los actos siguientes cuando se cometa 
como parte de un ataque generalizado o sistemático contra una pobla- 
ción civil y con conocimiento de dicho ataque: 

a) Asesinato; 

b) Exterminio; 

c) Esclavitud; 


d) Deportación o traslado forzoso de población; 


e) Encarcelación u otra privación grave de la libertad física en viola- 
ción de normas fundamentales de derecho internacional; 


f) Tortura; 


2) Violación, esclavitud sexual, prostitución forzada, embarazo for- 
zado, esterilización forzada o cualquier otra forma de violencia sexual de 
gravedad comparable; 


h) Persecución de un grupo o colectividad con identidad propia fun- 
dada en motivos políticos, raciales, nacionales, étnicos, culturales, reli- 
giosos, de género definido en el párrafo 3, u otros motivos universal- 
mente reconocidos como inaceptables con arreglo al derecho internacio- 
nal, en conexión con cualquier acto mencionado en el presente párrafo o 
con cualquier crimen de la competencia de la Corte; 


1) Desaparición forzada de personas; 
3) El crimen de apartheid; 


k) Otros actos inhumanos de carácter similar que causen 
intencionalmente grandes sufrimientos o atenten gravemente contra la 
integridad física o la salud mental o física. 


2. A los efectos del párrafo 1: 


a) Por "ataque contra una población civil" se entenderá una línea de 
conducta que implique la comisión múltiple de actos mencionados en el 
párrafo 1 contra una población civil, de conformidad con la política de 
un Estado o de una organización de cometer ese ataque o para promover 
esa política; 


b) El "exterminio" comprenderá la imposición intencional de condi- 
ciones de vida, entre otras, la privación del acceso a alimentos o medici- 
nas encaminadas a causar la destrucción de parte de una población; 


c) Por "esclavitud" se entenderá el ejercicio de los atributos del 
derecho de propiedad sobre una persona, o de algunos de ellos, incluido 
el ejercicio de esos atributos en el tráfico de personas, en particular 
mujeres y niños; 


d) Por "deportación o traslado forzoso de población" se entenderá el 
desplazamiento forzoso de las personas afectadas, por expulsión u otros 
actos coactivos, de la zona en que estén legítimamente presentes, sin 
motivos autorizados por el derecho internacional; 


e) Por "tortura" se entenderá causar intencionalmente dolor o 
sufrimientos graves, ya sean físicos o mentales, a una persona que el 
acusado tenga bajo su custodia o control; sin embargo, no se enten- 
derá por tortura el dolor o los sufrimientos que se deriven únicamen- 
te de sanciones lícitas o que sean consecuencia normal o fortuita de 
ellas; 


f) Por "embarazo forzado" se entenderá el confinamiento ilícito de 
una mujer a la que se ha dejado embarazada por la fuerza, con la inten- 
ción de modificar la composición étnica de una población o de cometer 
otras violaciones graves del derecho internacional. En modo alguno se 
entenderá que esta definición afecta a las normas de derecho interno 
relativas al embarazo; 


2) Por "persecución" se entenderá la privación intencional y grave de 
derechos fundamentales en contravención del derecho internacional en 
razón de identidad del grupo o de la colectividad; 


h) Por "el crimen de apartheid" se entenderán los actos inhumanos 
de carácter similar a los mencionados en el párrafo 1 cometidos en el 
contexto de un régimen institucionalizado de opresión y dominación 
sistemáticas de un grupo racial sobre uno o más grupos raciales y con la 
intención de mantener ese régimen; 


1) Por "desaparición forzada de personas” se entenderá la apre- 
hensión, la detención o el secuestro de personas por un Estado o una 
organización política o con su autorización, apoyo o aquiescencia, 
seguido de la negativa a admitir tal privación de libertad o dar infor- 
mación sobre la suerte o el paradero de esas personas, con la inten- 
ción de dejarlas fuera del amparo de la ley por un período prolonga- 
do. 
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3. A los efectos del presente Estatuto se entenderá que el término 
"género" se refiere a los dos sexos, masculino y femenino, en el contexto 
de la sociedad. El término "género" no tendrá más acepción que la que 


antecede. 


1. La 


Artículo 8 


Crímenes de guerra 


Corte tendrá competencia respecto de los crímenes de guerra 


en particular cuando se cometan como parte de un plan o política o 
como parte de la comisión en gran escala de tales crímenes. 


2. A los efectos del presente Estatuto, se entiende por "crímenes de 


guerra": 


a) Infracciones graves de los Convenios de Ginebra de 12 de agosto 


de 1949, 


a saber, cualquiera de los siguientes actos contra personas o 


bienes protegidos por las disposiciones del Convenio de Ginebra perti- 


nente: 
1) 
ii) 


vi) 


vii) 


viii) 


El homicidio intencional; 


La tortura o los tratos inhumanos, incluidos los experimentos 
biológicos; 


El hecho de causar deliberadamente grandes sufrimientos o de 
atentar gravemente contra la integridad física o la salud; 


La destrucción y la apropiación de bienes, no justificadas por 
necesidades militares, y efectuadas a gran escala, ilícita y arbi- 
trariamente; 


El hecho de forzar a un prisionero de guerra o a otra persona 
protegida a servir en las fuerzas de una Potencia enemiga; 


El hecho de privar deliberadamente a un prisionero de guerra o 
aotra persona protegida de su derecho a ser juzgado legítima e 
imparcialmente; 


La deportación o el traslado ilegal, la detención ilegal; 


La toma de rehenes; 


b) Otras violaciones graves de las leyes y usos aplicables en los 
conflictos armados internacionales dentro del marco establecido de de- 
recho internacional, a saber, cualquiera de los actos siguientes: 


) 


ii) 


sii) 


iv) 


vi) 


Dirigir intencionalmente ataques contra la población civil en 
cuanto tal o contra personas civiles que no participen directa- 
mente en las hostilidades; 


Dirigir intencionalmente ataques contra bienes civiles, es de- 
cir, bienes que no son objetivos militares; 


Dirigir intencionalmente ataques contra personal, instalacio- 
nes, material, unidades o vehículos participantes en una mi- 
sión de mantenimiento de la paz o de asistencia humanitaria de 
conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, siempre que 
tengan derecho a la protección otorgada a civiles o bienes civi- 
les con arreglo al derecho internacional de los conflictos arma- 
dos; 


Lanzar un ataque intencionalmente, a sabiendas de que causa- 
rá pérdidas incidentales de vidas, lesiones a civiles o daños a 
bienes de carácter civil o daños extensos, duraderos y graves al 
medio ambiente natural que serían manifiestamente excesivos 
en relación con la ventaja militar concreta y directa de conjun- 
to que se prevea; 


Atacar o bombardear, por cualquier medio, ciudades, aldeas, 
viviendas o edificios que no estén defendidos y que no sean 
objetivos militares; 


Causar la muerte o lesiones a un combatiente que haya de- 
puesto las armas o que, al no tener medios para defenderse, se 
haya rendido a discreción; 


vii) 


viii) 


xi) 


xii) 


xiii) 


xiv) 


xv) 


xvi) 


xvii) 


Utilizar de modo indebido la bandera blanca, la bandera nacio- 
nal o las insignias militares o el uniforme del enemigo o de las 
Naciones Unidas, así como los emblemas distintivos de los 
Convenios de Ginebra, y causar así la muerte o lesiones gra- 
ves; 


El traslado, directa o indirectamente, por la Potencia ocu- 
pante de parte de su población civil al territorio que ocupa 
o la deportación o el traslado de la totalidad o parte de la 
población del territorio ocupado, dentro o fuera de ese te- 
rritorio; 


Dirigir intencionalmente ataques contra edificios dedicados a 
la religión, la instrucción, las artes, las ciencias o la beneficen- 
cia, los monumentos históricos, los hospitales y los lugares en 
que se agrupa a enfermos y heridos, siempre que no sean obje- 
tivos militares; 


Someter a personas que estén en poder de una parte adversa a 
mutilaciones físicas o a experimentos médicos o científicos de 
cualquier tipo que no estén justificados en razón de un trata- 
miento médico, dental u hospitalario, ni se lleven a cabo en su 
interés, y que causen la muerte o pongan gravemente en peli- 
gro su salud; 


Matar o herir a traición a personas pertenecientes a la nación 
o al ejército enemigo; 


Declarar que no se dará cuartel; 


Destruir o apoderarse de bienes del enemigo, a menos que las 
necesidades de la guerra lo hagan imperativo; 


Declarar abolidos, suspendidos o inadmisibles ante un tribu- 
nal los derechos y acciones de los nacionales de la parte ene- 
miga; 


Obligar a los nacionales de la parte enemiga a participar en 
operaciones bélicas dirigidas contra su propio país, aunque 
hubieran estado al servicio del beligerante antes del inicio de la 


guerra, 


Saquear una ciudad o una plaza, incluso cuando es tomada por 
asalto; 


Emplear veneno o armas envenenadas; 


xviii) Emplear gases asfixiantes, tóxicos o similares o cualquier lí- 


xix) 


xxiii) 
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quido, material o dispositivo análogos; 


Emplear balas que se ensanchan o aplasten fácilmente en el 
cuerpo humano, como balas de camisa dura que no recubra 
totalmente la parte interior o que tenga incisiones; 


Emplear armas, proyectiles, materiales y métodos de guerra 
que, por su propia naturaleza, causen daños superfluos o su- 
frimientos innecesarios o surtan efectos indiscriminados en 
violación del derecho internacional de los conflictos armados, 
a condición de que esas armas o esos proyectiles, materiales o 
métodos de guerra, sean objeto de una prohibición completa y 
estén incluidos en un anexo del presente Estatuto en virtud de 
una enmienda aprobada de conformidad con las disposiciones 
que, sobre el particular, figuran en los artículos 121 y 123; 


Cometer atentados contra la dignidad personal, especialmente 
los tratos humillantes y degradantes; 


Cometer actos de violación, esclavitud sexual, prostitución 
forzada, embarazo forzado, definido en el apartado f) del pá- 
rrafo 2 del artículo 7, esterilización forzada y cualquier otra 
forma de violencia sexual que tambien constituya una infrac- 
ción grave de los Convenios de Ginebra; 


Utilizar la presencia de una persona civil u otra persona pro- 
tegida para poner ciertos puntos, zonas o fuerzas militares a 
cubierto de operaciones militares; 
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xxiv) Dirigir intencionalmente ataques contra edificios, material, uni- 
dades y medios de transporte sanitarios, y contra personal 
que utilice los emblemas distintivos de los Convenios de Gi- 
nebra de conformidad con el derecho internacional; 

xxv) Hacer padecer intencionalmente hambre a la población civil 

como método de hacer la guerra, privándola de los objetos 

indispensables para su supervivencia, incluido el hecho de 
obstaculizar intencionalmente los suministros de socorro de 
conformidad con los Convenios de Ginebra; 


xxvi) Reclutar o alistar a niños menores de 15 años en las fuerzas 
armadas nacionales o utilizarlos para participar activamente 
en las hostilidades; 


c) En caso de conflicto armado que no sea de índole internacional, las 
violaciones graves del artículo 3 común a los cuatro Convenios de Gine- 
bra, de 12 de agosto de 1949, a saber, cualquiera de los siguientes actos 
cometidos contra personas que no participen directamente en las hosti- 
lidades, incluidos los miembros de las fuerzas armadas que hayan de- 
puesto las armas y las personas puestas fuera de combate por enferme- 
dad, herida, detención o por cualquier otra causa: 


1) Los atentados contra la vida y la integridad corporal, especial- 
mente el homicidio en todas sus formas, las mutilaciones, los 
tratos crueles y la tortura; 


li) Los atentados contra la dignidad personal, especialmente los 
tratos humillantes y degradantes; 


iii) La toma de rehenes; 


iv) Las condenas dictadas y las ejecuciones sin previo juicio ante 
un tribunal regularmente constituido, con todas las garantías 
judiciales generalmente reconocidas como indispensables. 


d) El párrafo 2 c) del presente artículo se aplica a los conflictos 
armados que no son de índole internacional, y por consiguiente, no se 
aplica a las situaciones de tensiones internas y de disturbios interiores, 
tales como los motines, los actos esporádicos y aislados de violencia u 
otros actos análogos. 


e) Otras violaciones graves de las leyes y los usos aplicables en los 
conflictos armados que no sean de índole internacional, dentro del marco 
establecido de derecho internacional, a saber, cualquiera de los actos 
siguientes: 


1) Dirigir intencionalmente ataques contra la población civil como 
tal o contra civiles que no participen directamente en las hosti- 
lidades; 


1i) Dirigir intencionalmente ataques contra edificios, material, uni- 
dades y medios de transporte sanitarios y contra el personal 
que utilicen los emblemas distintivos de los Convenios de Gi- 
nebra de conformidad con el derecho internacional; 


111) Dirigir intencionalmente ataques contra personal, instalacio- 
nes, material, unidades o vehículos participantes en una misión 
de mantenimiento de la paz o de asistencia humanitaria de con- 
formidad con la Carta de las Naciones Unidas, siempre que 
tengan derecho a la protección otorgada a civiles o bienes civi- 
les con arreglo al derecho internacional de los conflictos arma- 
dos; 


iv) Dirigir intencionalmente ataques contra edificios dedicados a la 
religión, la educación, las artes, las ciencias o la beneficencia, 
los monumentos históricos, los hospitales y otros lugares en 
que se agrupa a enfermos y heridos, a condición de que no sean 
objetivos militares; 


v)  Saquear una ciudad o plaza, incluso cuando es tomada por asal- 
to; 


vi) Cometer actos de violación, esclavitud sexual, prostitución for- 
zada, embarazo forzado, definido en el apartado f) del párrafo 
2 del artículo 7, esterilización forzada o cualquier otra forma de 


violencia sexual que constituya también una violación grave del 
artículo 3 común a los cuatro Convenios de Ginebra; 


vii) Reclutar o alistar niños menores de 15 años en las fuerzas 
armadas o grupos o utilizarlos para participar activamente en 
hostilidades; 


viii) Ordenar el desplazamiento de la población civil por razones 
relacionadas con el conflicto, a menos que así lo exija la seguri- 
dad de los civiles de que se trate o por razones militares impe- 
rativas; 


ix) Matar o herir a traición a un combatiente adversario; 
x) Declarar que no se dará cuartel; 


xi) Someter a las personas que estén en poder de otra parte en el 
conflicto a mutilaciones físicas o a experimentos médicos o 
científicos de cualquier tipo que no estén justificados en razón 
del tratamiento médico, dental u hospitalario de la persona de 
que se trate ni se lleven a cabo en su interés, y que provoquen 
la muerte o pongan gravemente en peligro su salud; 


xii) Destruir o apoderarse de bienes de un adversario, a menos que 
las necesidades del conflicto lo hagan imperativo; 


f) El párrafo 2 e) del presente artículo se aplica a los conflictos 
armados que no son de índole internacional, y, por consiguiente, no se 
aplica a las situaciones de tensiones internas y de disturbios interiores, 
tales como los motines, los actos esporádicos y aislados de violencia u 
otros actos análogos. Se aplica a los conflictos armados que tienen lugar 
en el territorio de un Estado cuando existe un conflicto armado prolon- 
gado entre las autoridades gubernamentales y grupos armados organiza- 
dos o entre tales grupos. 


3. Nada de lo dispuesto en los párrafos 2 c) y e) afectará a la respon- 
sabilidad que incumbe a todo gobierno de mantener o restablecer el or- 


den público en el Estado o de defender la unidad e integridad territorial 
del Estado por cualquier medio legítimo. 


Artículo 9 
Elementos de los crímenes 

1. Los Elementos de los crímenes, que ayudarán a la Corte a inter- 
pretar y aplicar los artículos 6, 7 y 8 del presente Estatuto, serán apro- 
bados por una mayoría de dos tercios de los miembros de la Asamblea de 
los Estados Partes. 

2. Podrán proponer enmiendas a los Elementos de los crímenes: 

a) Cualquier Estado Parte; 

b) Los magistrados, por mayoría absoluta; 


c) El Fiscal. 


Las enmiendas serán aprobadas por una mayoría de dos tercios de 
los miembros de la Asamblea de los Estados Partes. 


3. Los Elementos de los crímenes y sus enmiendas serán compati- 
bles con lo dispuesto en el presente Estatuto. 


Artículo 10 
Nada de lo dispuesto en la presente parte se interpretará en el sen- 
tido de que limite o menoscabe de alguna manera las normas existentes o 


en desarrollo del derecho internacional para fines distintos del presente 
Estatuto. 


Artículo 11 


Competencia temporal 


1. La Corte tendrá competencia únicamente respecto de crímenes 
cometidos después de la entrada en vigor del presente Estatuto. 


CARILLA N? 7 


70-A 


10 OBHICIAN 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


2. Si un Estado se hace Parte en el presente Estatuto después de su 
entrada en vigor, la Corte podrá ejercer su competencia únicamente con 
respecto a los crímenes cometidos después de la entrada en vigor del 
presente Estatuto respecto de ese Estado, a menos que éste haya hecho 
una declaración de conformidad con el párrafo 3 del artículo 12. 


Artículo 12 


Condiciones previas para el ejercicio de la competencia 


1. El Estado que pase a ser Parte en el presente Estatuto acepta por 
ello la competencia de la Corte respecto de los crímenes a que se refiere 
el artículo 5. 


2. En el caso de los apartados a) o ce) del artículo 13, la Corte podrá 
ejercer su competencia si uno o varios de los Estados siguientes son 
Partes en el presente Estatuto o han aceptado la competencia de la Corte 
de conformidad con el párrafo 3: 


a) El Estado en cuyo territorio haya tenido lugar la conducta de que 
se trate, o si el crimen se hubiere cometido a bordo de un buque o de una 
aeronave, el Estado de matrícula del buque o la aeronave; 


b) El Estado del que sea nacional el acusado del crimen. 


3. Si la aceptación de un Estado que no sea Parte en el presente 
Estatuto fuere necesaria de conformidad con el párrafo 2, dicho Estado 
podrá, mediante declaración depositada en poder del Secretario, consen- 
tir en que la Corte ejerza su competencia respecto del crimen de que se 
trate. El Estado aceptante cooperará con la Corte sin demora ni excep- 
ción de conformidad con la Parte IX. 


Artículo 13 


Ejercicio de la competencia 


La Corte podrá ejercer su competencia respecto de cualquiera de los 
crímenes a que se refiere el artículo 5 de conformidad con las disposicio- 
nes del presente Estatuto si: 


a) Un Estado Parte remite al Fiscal, de conformidad con el artículo 
14, una situación en que parezca haberse cometido uno o varios de esos 
crímenes; 


b) El Consejo de Seguridad, actuando con arreglo a lo dispuesto en el 
Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, remite al Fiscal una 
situación en que parezca haberse cometido uno o varios de esos críme- 
nes; O 


c) El Fiscal ha iniciado una investigación respecto de un crimen de 
ese tipo de conformidad con lo dispuesto en el artículo 15. 


Artículo 14 


Remisión de una situación por un Estado Parte 


1. Todo Estado Parte podrá remitir al Fiscal una situación en que 
parezca haberse cometido uno o varios crímenes de la competencia de la 
Corte y pedir al Fiscal que investigue la situación a los fines de determi- 
nar si se ha de acusar de la comisión de tales crímenes a una o varias 
personas determinadas. 


2. En la medida de lo posible, en la remisión se especificarán las 
circunstancias pertinentes y se adjuntará la documentación justificativa 
de que disponga el Estado denunciante. 

Artículo 15 
El Fiscal 


1. El Fiscal podrá iniciar de oficio una investigación sobre la base de 
información acerca de un crimen de la competencia de la Corte. 


2. El Fiscal analizará la veracidad de la información recibida. Con tal 
fin, podrá recabar más información de los Estados, los órganos de las 
Naciones Unidas, las organizaciones intergubernamentales o no guber- 


namentales u otras fuentes fidedignas que considere apropiadas y podrá 
recibir testimonios escritos u orales en la sede de la Corte. 


3. El Fiscal, si llegare a la conclusión de que existe fundamento 
suficiente para abrir una investigación, presentará a la Sala de Cuestio- 
nes Preliminares una petición de autorización para ello, junto con la 
documentación justificativa que haya reunido. Las víctimas podrán pre- 
sentar observaciones a la Sala de Cuestiones Preliminares, de conformi- 
dad con las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


4. Si, tras haber examinado la petición y la documentación que la 
justifique, la Sala de Cuestiones Preliminares considerare que hay fun- 
damento suficiente para abrir una investigación y que el asunto parece 
corresponder a la competencia de la Corte, autorizará el inicio de la 
investigación, sin perjuicio de las resoluciones que pueda adoptar pos- 
teriormente la Corte con respecto a su competencia y la admisibilidad de 
la causa. 


5. La negativa de la Sala de Cuestiones Preliminares a autorizar la 
investigación no impedirá que el Fiscal presente ulteriormente otra pe- 
tición basada en nuevos hechos o pruebas relacionados con la misma 
situación. 


6. Si, después del examen preliminar a que se refieren los párrafos 1 
y 2, el Fiscal llega a la conclusión de que la información presentada no 
constituye fundamento suficiente para una investigación, informará de 
ello a quienes la hubieren presentado. Ello no impedirá que el Fiscal 
examine a la luz de hechos o pruebas nuevos, otra información que 
reciba en relación con la misma situación. 


Artículo 16 


Suspensión de la investigación o el enjuiciamiento 


En caso de que el Consejo de Seguridad, de conformidad con una 
resolución aprobada con arreglo a lo dispuesto en el Capítulo VII de la 
Carta de las Naciones Unidas, pida a la Corte que suspenda por un 
plazo de doce meses la investigación o el enjuiciamiento que haya inicia- 
do, la Corte procederá a esa suspensión; la petición podrá ser renovada 
por el Consejo de Seguridad en las mismas condiciones. 


Artículo 17 
Cuestiones de admisibilidad 


1. La Corte teniendo en cuenta el décimo párrafo del preámbulo y el 
artículo 1, resolverá la inadmisibilidad de un asunto cuando: 


a) El asunto sea objeto de una investigación o enjuiciamiento por un 
Estado que tenga jurisdicción sobre él salvo que éste no esté dispuesto 
a llevar a cabo la investigación o el enjuiciamiento o no pueda realmente 
hacerlo; 


b) El asunto haya sido objeto de investigación por un Estado que 
tenga jurisdicción sobre él y éste haya decidido no incoar acción penal 
contra la persona de que se trate, salvo que la decisión haya obedecido a 
que no esté dispuesto a llevar a cabo el enjuiciamiento o no pueda real- 
mente hacerlo; 


c) La persona de que se trate haya sido ya enjuiciada por la conducta 
a que se refiere la denuncia, y la Corte no pueda adelantar el juicio con 
arreglo a lo dispuesto en el párrafo 3 del artículo 20; 


d) El asunto no sea de gravedad suficiente para justificar la adopción 
de otras medidas por la Corte. 


2. A fin de determinar si hay o no disposición a actuar en un asunto 
determinado, la Corte examinará, teniendo en cuenta los principios de 
un proceso con las debidas garantías reconocidos por el derecho interna- 
cional, si se da una o varias de las siguientes circunstancias, según el 
caso: 


a) Que el juicio ya haya estado o esté en marcha o que la decisión 
nacional haya sido adoptada con el propósito de sustraer a la persona de 
que se trate de su responsabilidad penal por crímenes de la competencia 
de la Corte, según lo dispuesto en el artículo 5; 
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b) Que haya habido una demora injustificada en el juicio que, dadas 
las circunstancias, sea incompatible con la intención de hacer compare- 
cer a la persona de que se trate ante la justicia; 


c) Que el proceso no haya sido o no esté siendo sustanciado de 
manera independiente o imparcial y haya sido o esté siendo sustan- 
ciado de forma en que, dadas las circunstancias, sea incompatible 
con la intención de hacer comparecer a la persona de que se trate 
ante la justicia. 


3. A fin de determinar la incapacidad para investigar o enjuiciar en 
un asunto determinado, la Corte examinará si el Estado, debido al colap- 
so total o sustancial de su administración nacional de justicia o al hecho 
de que carece de ella, no puede hacer comparecer al acusado, no dispone 
de las pruebas y los testimonios necesarios o no está por otras razones 
en condiciones de llevar a cabo el juicio. 


Artículo 18 


Decisiones preliminares relativas a la admisibilidad 


1. Cuando se haya remitido a la Corte una situación en virtud del 
artículo 13 a) y el Fiscal haya determinado que existen fundamentos 
razonables para comenzar una investigación, o el Fiscal inicie una inves- 
tigación en virtud de los artículos 13 c) y 15, éste lo notificará a todos 
los Estados Partes y a aquellos Estados que, teniendo en cuenta la infor- 
mación disponible, ejercerían normalmente la jurisdicción sobre los crí- 
menes de que se trate. El Fiscal podrá hacer la notificación a esos Esta- 
dos con carácter confidencial y, cuando lo considere necesario a fin de 
proteger personas, impedir la destrucción de pruebas o impedir la fuga 
de personas, podrá limitar el alcance de la información proporcionada a 
los Estados. 


2. Dentro del mes siguiente a la recepción de dicha notificación, el 
Estado podrá informar a la Corte que está llevando o ha llevado a cabo 
una investigación en relación con sus nacionales u otras personas bajo su 
jurisdicción respecto de actos criminales que puedan constituir críme- 
nes contemplados en el artículo 5 y a los que se refiera la información 
proporcionada en la notificación a los Estados. A petición de dicho 
Estado, el Fiscal se inhibirá de su competencia en favor del Estado en 
relación con la investigación sobre las personas antes mencionadas, a 
menos que la Sala de Cuestiones Preliminares decida, a petición del 
Fiscal autorizar la investigación. 


3. El Fiscal podrá volver a examinar la cuestión de la inhibición de su 
competencia al cabo de seis meses a partir de la fecha de la remisión o 
cuando se haya producido un cambio significativo de circunstancias en 
vista de que el Estado no está dispuesto a llevar a cabo la investigación 
o no puede realmente hacerlo. 


4. El Estado de que se trate o el Fiscal podrán apelar ante la Sala de 
Apelaciones de la decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares, de 
conformidad con el artículo 82. La apelación podrá sustanciarse en for- 
ma sumaria. 


5. Cuando el Fiscal se haya inhibido de su competencia en relación 
con la investigación con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 2, podrá 
pedir al Estado de que se trate que le informe periódicamente de la 
marcha de sus investigaciones y del juicio ulterior. Los Estados Partes 
responderán a esas peticiones sin dilaciones indebidas. 


6. El Fiscal podrá, hasta que la Sala de Cuestiones Preliminares 
haya emitido su decisión, o en cualquier momento si se hubiere inhi- 
bido de su competencia en virtud de este artículo, pedir a la Sala de 
Cuestiones Preliminares, con carácter excepcional, que le autorice a 
llevar adelante las indagaciones que estime necesarias cuando exista 
una oportunidad única de obtener pruebas importantes o exista un 
riesgo significativo de que esas pruebas no estén disponibles ulte- 
riormente. 


7. El Estado que haya apelado una decisión de la Sala de Cuestiones 
Preliminares en virtud del presente artículo podrá impugnar la 
admisibilidad de un asunto en virtud del artículo 19, haciendo valer 
hechos nuevos importantes o un cambio significativo de las circunstan- 
cias. 


Artículo 19 


Impugnación de la competencia de la Corte o de la 
admisibilidad de la causa 


1. La Corte se cerciorará de ser competente en todas las causas que 
le sean sometidas. La Corte podrá determinar de oficio la admisibilidad 
de una causa de conformidad con el artículo 17. 


2. Podrán impugnar la admisibilidad de la causa, por uno de los 
motivos mencionados en el artículo 17, o impugnar la competencia de la 
Corte: 


a) El acusado o la persona contra la cual se haya dictado una orden de 
detención o una orden de comparecencia con arreglo al artículo 58; 


b) Un Estado que tenga jurisdicción en la causa porque está investi- 
gándola o enjuiciándola o lo ha hecho antes; o 


c) Un Estado cuya aceptación se requiera de conformidad con el 
artículo 12. 


3. El Fiscal podrá pedir a la Corte que se pronuncie sobre una cues- 
tión de competencia o de admisibilidad. En las actuaciones relativas a la 
competencia o la admisibilidad, podrán presentar asimismo observacio- 
nes a la Corte quienes hayan remitido la situación de conformidad con el 
artículo 13 y las víctimas. 


4. La admisibilidad de una causa o la competencia de la Corte sólo 
podrán ser impugnadas una sola vez por cualquiera de las personas o los 
Estados a que se hace referencia en el párrafo 2. La impugnación se hará 
antes del juicio o a su inicio. En circunstancias excepcionales, la Corte 
podrá autorizar que la impugnación se haga más de una vez o en una fase 
ulterior del juicio. Las impugnaciones a la admisibilidad de una causa 
hechas al inicio del juicio, o posteriormente con la autorización de la 
Corte, sólo podrán fundarse en el párrafo 1 c) del artículo 17. 


5. El Estado a que se hace referencia en los apartados b) y c) del 
párrafo 2 del presente artículo hará la impugnación lo antes posible. 


6. Antes de la conformación de los cargos, la impugnación de la 
admisibilidad de una causa o de la competencia de la Corte será asignada 
a la Sala de Cuestiones Preliminares. Después de confirmados los car- 
gos, será asignada a la Sala de Primera Instancia. Las decisiones relativas 
ala competencia o la admisibilidad podrán ser recurridas ante la Sala de 
Apelaciones de conformidad con el artículo 82. 


7. Sila impugnación es hecha por el Estado a que se hace referencia 
en los apartados b) o c) del párrafo 2, el Fiscal suspenderá la investiga- 
ción hasta que la Corte resuelva de conformidad con el artículo 17. 


8. Hasta antes de que la Corte se pronuncie, el Fiscal podrá pedirle 
autorización para: 


a) Practicar las indagaciones necesarias de la índole mencionada en el 
párrafo 6 del artículo 18; 


b) Tomar declaración a un testigo o recibir su testimonio, o comple- 
tar la recolección y el examen de las pruebas que hubiere iniciado antes 
de la impugnación; y 


c) Impedir, en cooperacion con los Estados que corresponda, que 
eludan la acción de la justicia personas respecto de las cuales el Fiscal 
haya pedido ya una orden de detención en virtud del artículo 58. 


9. La impugnación no afectará a la validez de ningún acto realizado 
por el Fiscal, ni de ninguna orden o mandamiento dictado por la Corte, 
antes de ella. 


10. Si la Corte hubiere declarado inadmisible una causa de conformi- 
dad con el artículo 17, el Fiscal podrá pedir que se revise esa decisión 
cuando se haya cerciorado cabalmente de que han aparecido nuevos 
hechos que invalidan los motivos por los cuales la causa había sido 
considerada inadmisible de conformidad con dicho artículo. 


11. El Fiscal, si habida cuenta de las cuestiones a que se refiere el 
artículo 17 suspende una investigación, podrá pedir que el Estado de 
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que se trate ponga a su disposición información sobre las actuaciones. A 
petición de ese Estado, dicha información será confidencial. El Fiscal, si 
decide posteriormente abrir una investigación, notificará su decisión al 
Estado cuyas actuaciones hayan dado origen a la suspensión. 


Artículo 20 


Cosa juzgada 


1. Salvo que en el presente Estatuto se disponga otra cosa, nadie será 
procesado por la Corte en razón de conductas constitutivas de crímenes 
por los cuales ya hubiere sido condenado o absuelto por la Corte. 


2. Nadie será procesado por otro tribunal en razón de uno de los 
crímenes mencionados en el artículo 5 por el cual la Corte ya le hubiere 
condenado o absuelto. 


3. La Corte no procesará a nadie que haya sido procesado por otro 
tribunal en razón de hechos también prohibidos en virtud de los artícu- 
los 6, 7 u 8 a menos que el proceso en el otro tribunal: 


a) Obedeciera al propósito de sustraer al acusado de su responsabi- 
lidad penal por crímenes de la competencia de la Corte; o 


b) No hubiere sido instruido en forma independiente o imparcial de 
conformidad con las debidas garantías procesales reconocidas por el 
derecho internacional o lo hubiere sido de alguna manera que, en las 
circunstancias del caso, fuere incompatible con la intención de someter 
a la persona a la acción de la justicia. 


Artículo 21 


Derecho aplicable 


1. La Corte aplicará: 


a) En primer lugar, el presente Estatuto, los Elementos de los críme- 
nes y sus Reglas de Procedimiento y Prueba; 


b) En segundo lugar, cuando proceda, los tratados aplicables, los 
principios y normas del derecho internacional, incluidos los principios 
establecidos del derecho internacional de los conflictos armados; 


c) En su defecto, los principios generales del derecho que derive la 
Corte del derecho interno de los sistemas jurídicos del mundo, incluido, 
cuando proceda, el derecho interno de los Estados que normalmente 
ejercerían jurisdicción sobre el crimen, siempre que esos principios no 
sean incompatibles con el presente Estatuto ni con el derecho interna- 
cional ni las normas y estándares internacionalmente reconocidos. 


2. La Corte podrá aplicar principios y normas de derecho respecto 
de los cuales hubiere hecho una interpretación en decisiones anteriores. 


3. La aplicación e interpretación del derecho de conformidad con el 
presente artículo deberá ser compatible con los derechos humanos inter- 
nacionalmente reconocidos, sin distinción alguna basada en motivos como 
el género, definido en el párrafo 3 del artículo 7, la edad, la raza, el color, 
la religión o el credo, la opinión política o de otra índole, el origen 
nacional, étnico o social, la posición económica, el nacimiento u otra 
condición. 


PARTE III. DE LOS PRINCIPIOS GENERALES DE 
DERECHO PENAL 


Artículo 22 


Nullum crimen sine lege 


1. Nadie será penalmente responsable de conformidad con el pre- 
sente Estatuto a menos que la conducta de que se trate constituya, 
en el momento en que tiene lugar, un crimen de la competencia de la 
Corte. 


2. La definición de crimen será interpretada estrictamente y no se 
hará extensiva por analogía. En caso de ambigiiedad, será interpretada en 
favor de la persona objeto de investigación, enjuiciamiento o condena. 


3. Nada de lo dispuesto en el presente artículo afectará a la 
tipificación de una conducta como crimen de derecho internacional inde- 
pendientemente del presente Estatuto. 


Artículo 23 


Nulla poena sine lege 


Quien sea declarado culpable por la Corte únicamente podrá ser 
penado de conformidad con el presente Estatuto. 


Artículo 24 


Irretroactividad ratione personae 


1. Nadie será penalmente responsable de conformidad con el presen- 
te Estatuto por una conducta anterior a su entrada en vigor. 


2. De modificarse el derecho aplicable a una causa antes de que se 
dicte la sentencia definitiva, se aplicarán las disposiciones más favora- 
bles a la persona objeto de la investigación, el enjuiciamiento o la conde- 
na. 


Artículo 25 


Responsabilidad penal individual 


1. De conformidad con el presente Estatuto, la Corte tendrá compe- 
tencia respecto de las personas naturales. 


2. Quien cometa un crimen de la competencia de la Corte será res- 
ponsable individualmente y podrá ser penado de conformidad con el 
presente Estatuto. 


3. De conformidad con el presente Estatuto, será penalmente res- 
ponsable y podrá ser penado por la comisión de un crimen de la compe- 
tencia de la Corte quien: 


a) Cometa ese crimen por sí solo, con otro o por conducto de otro, 
sea éste o no penalmente responsable; 


b) Ordene, proponga o induzca la comisión de ese crimen, ya sea 
consumado o en grado de tentativa; 


e) Con el propósito de facilitar la comisión de ese crimen, sea cóm- 
plice o encubridor o colabore de algún modo en la comisión o la tentativa 
de comisión del crimen, incluso suministrando los medios para su comi- 
sión; 

d) Contribuya de algún otro modo en la comisión o tentativa de 
comisión del crimen por un grupo de personas que tengan una finalidad 
común. 

La contribución deberá ser intencional y se hará: 


1) Con el propósito de llevar a cabo la actividad o propósito 
delictivo del grupo, cuando una u otro entrañe la comisión de un crimen 
de la competencia de la Corte; o 


li) A sabiendas de que el grupo tiene la intención de cometer el 
crimen; 


e) Respecto del crimen de genocidio, haga una instigación directa y 
pública a que se cometa; 


f) Intente cometer ese crimen mediante actos que supongan un 
paso importante para su ejecución, aunque el crimen no se consume 
debido a circunstancias ajenas a su voluntad. Sin embargo, quien 
desista de la comisión del crimen o impida de otra forma que se 
consume no podrá ser penado de conformidad con el presente Esta- 
tuto por la tentativa si renunciare íntegra y voluntariamente al pro- 
pósito delictivo. 


4. Nada de lo dispuesto en el presente Estatuto respecto de la res- 
ponsabilidad penal de las personas naturales afectará a la responsabili- 
dad del Estado conforme al derecho internacional. 


CARILLA N? 10 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


RIO OFECHAN 


73-A 


Artículo 26 


Exclusión de los menores de 18 años de la competencia de la Corte 


La Corte no será competente respecto de los que fueren menores de 
18 años en el momento de la presunta comisión del crimen. 


Artículo 27 


Improcedencia del cargo oficial 


1. El presente Estatuto será aplicable por igual a todos sin distinción 
alguna basada en el cargo oficial. En particular, el cargo oficial de una 
persona, sea Jefe de Estado o de Gobierno, miembro de un gobierno o 
parlamento, representante elegido o funcionario de gobierno, en 

ningún caso la eximirá de responsabilidad penal ni constituirá per se 
motivo para reducir la pena. 


2. Las inmunidades y las normas de procedimiento especiales que 
conlleve el cargo oficial de una persona, con arreglo al derecho interno o 
al derecho internacional, no obstarán para que la Corte ejerza su compe- 
tencia sobre ella. 


Artículo 28 


Responsabilidad de los jefes y otros superiores 


Además de otras causales de responsabilidad penal de conformidad 
con el presente Estatuto por crímenes de la competencia de la Corte: 


a) El jefe militar o el que actúe efectivamente como jefe militar será 
penalmente responsable por los crímenes de la competencia de la Corte 
que hubieren sido cometidos por fuerzas bajo su mando y control efec- 
tivo, o su autoridad y control efectivo, según sea el caso, en razón de no 
haber ejercido un control apropiado sobre esas fuerzas cuando: 


1) Hubiere sabido o, en razón de las circunstancias del momento, 
hubiere debido saber que las fuerzas estaban cometiendo esos 
crímenes o se proponían cometerlos; y 


ii) No hubiere adoptado todas las medidas necesarias y razona- 
bles a su alcance para prevenir o reprimir su comisión o para 
poner el asunto en conocimiento de las autoridades competen- 
tes a los efectos de su investigación y enjuiciamiento. 


b) En lo que respecta a las relaciones entre superior y subordinado 
distintas de las señaladas en el apartado a), el superior será penalmente 
responsable por los crímenes de la competencia de la Corte que hubieren 
sido cometidos por subordinados bajo su autoridad y control efectivo, 
en razón de no haber ejercido un control apropiado sobre esos subordi- 
nados, cuando: 


1) Hubiere tenido conocimiento o deliberadamente hubiere hecho 
caso omiso de información que indicase claramente que los 
subordinados estaban cometiendo esos crímenes O se propo- 
nían cometerlos; 


1i) Los crímenes guardaren relación con actividades bajo su res- 
ponsabilidad y control efectivo; y 


iii) No hubiere adoptado todas las medidas necesarias y razona- 
bles a su alcance para prevenir o reprimir su comisión o para 


poner el asunto en conocimiento de las autoridades competen- 
tes a los efectos de su investigación y enjuiciamiento. 


Artículo 29 


Imprescriptibilidad 
Los crímenes de la competencia de la Corte no prescribirán. 
Artículo 30 
Elemento de intencionalidad 


1. Salvo disposición en contrario, una persona será penalmente res- 


ponsable y podrá ser penada por un crimen de la competencia de la 
Corte únicamente si los elementos materiales del crimen se realizan con 
intención y conocimiento. 


2. A los efectos del presente artículo, se entiende que actúa 
intencionalmente quien: 


a) En relación con una conducta, se propone incurrir en ella; 


b) En relación con una consecuencia, se propone causarla o es cons- 
ciente de que se producirá en el curso normal de los acontecimientos. 


3. A los efectos del presente artículo, por "conocimiento" se entien- 
de la conciencia de que existe una circunstancia o se va a producir una 
consecuencia en el curso normal de los acontecimientos. Las palabras "a 
sabiendas" y "con conocimiento" se entenderán en el mismo sentido. 


Artículo 31 


Circunstancias eximentes de responsabilidad penal 


1. Sin perjuicio de las demás circunstancias eximentes de responsa- 
bilidad penal establecidas en el presente Estatuto, no será penalmente 
responsable quien, en el momento de incurrir en una conducta: 


a) Padeciere de una enfermedad o deficiencia mental que le prive de 
su capacidad para apreciar la ilicitud o naturaleza de su conducta, o de 
su capacidad para controlar esa conducta a fin de no transgredir la ley; 


b) Estuviere en un estado de intoxicación que le prive de su capaci- 
dad para apreciar la ilicitud o naturaleza de su conducta, o de su capaci- 
dad para controlar esa conducta a fin de no transgredir la ley, salvo que 
se haya intoxicado voluntariamente a sabiendas de que, como resultado 
de la intoxicación, probablemente incurriría en una conducta tipificada 
como crimen de la competencia de la Corte, o haya hecho caso omiso del 
riesgo de que ello ocurriere; 


c) Actuare razonablemente en defensa propia o de un tercero o, en el 
caso de los crímenes de guerra, de un bien que fuese esencial para su 
supervivencia o la de un tercero o de un bien que fuese esencial para 
realizar una misión militar, contra un uso inminente e ilícito de la fuerza, 
en forma proporcional al grado de peligro para él, un tercero o los bienes 
protegidos. El hecho de participar en una fuerza que realizare una ope- 
ración de defensa no bastará para constituir una circunstancia eximente 
de la responsabilidad penal de conformidad con el presente apartado; 


d) Hubiere incurrido en una conducta que presuntamente constituya 
un crimen de la competencia de la Corte como consecuencia de coacción 
dimanante de una amenaza inminente de muerte o lesiones corporales 
graves para él u otra persona, en que se vea compelido a actuar necesaria 
y razonablemente para evitar esa amenaza, siempre que no tuviera la 
intención de causar un daño mayor que el que se proponía evitar. Esa 
amenaza podrá: 


1) Haber sido hecha por otras personas; o 

li) Estar constituida por otras circunstancias ajenas a su control. 

2. La Corte determinará si las circunstancias eximentes de responsa- 
bilidad penal admitidas por el presente Estatuto son aplicables en la 
causa de que esté conociendo. 

3. En el juicio, la Corte podrá tener en cuenta una circunstancia 
eximente de responsabilidad penal distinta de las indicadas en el párrafo 
1 siempre que dicha circunstancia se desprenda del derecho aplicable de 
conformidad con el artículo 21. El procedimiento para el examen de una 


eximente de este tipo se establecerá en las Reglas de Procedimiento y 
Prueba. 


Artículo 32 
Error de hecho o error de derecho 


1. El error de hecho eximirá de responsabilidad penal únicamente si 
hace desaparecer el elemento de intencionalidad requerido por el crimen. 


2. El error de derecho acerca de si un determinado tipo de conducta 


CARILLA N? 11 


74-A 


10 OBHICIAN 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


constituye un crimen de la competencia de la Corte no se considerará 
eximente. Con todo, el error de derecho podrá considerarse eximente si 
hace desaparecer el elemento de intencionalidad requerido por ese cri- 
men o si queda comprendido en lo dispuesto en el artículo 33 del presen- 
te Estatuto. 


Artículo 33 


Ordenes superiores y disposiciones legales 


1. Quien hubiere cometido un crimen de la competencia de la Corte 
en cumplimiento de una orden emitida por un gobierno o un superior, 
sea militar o civil, no será eximido de responsabilidad penal a menos 
que: 


a) Estuviere obligado por la ley a obedecer órdenes emitidas por el 
gobierno o el superior de que se trate; 


b) No supiera que la orden era ilícita; y 

c) La orden no fuera manifiestamente ilícita. 

2. A los efectos del presente artículo, se entenderá que las órdenes 
de cometer genocidio o crímenes de lesa humanidad son manifiestamente 
ilícitas. 


PARTE IV. DE LA COMPOSICIÓN Y ADMINISTRACION 
DE LA CORTE 


Artículo 34 


Organos de la Corte 


La Corte estará compuesta de los órganos siguientes: 
a) La Presidencia; 


b) Una Sección de Apelaciones, una Sección de Primera Instancia y 
una Sección de Cuestiones Preliminares; 


c) La Fiscalía; 
d) La Secretaría. 


Artículo 35 


Desempeño del cargo de magistrado 


1. Todos los magistrados serán elegidos miembros de la Corte en 
régimen de dedicación exclusiva y estarán disponibles para desempeñar 
su cargo en ese régimen desde que comience su mandato. 


2. Los magistrados que constituyan la Presidencia desempeñarán 
sus cargos en régimen de dedicación exclusiva tan pronto como sean 
elegidos. 


3. La Presidencia podrá, en función del volumen de trabajo de la 
Corte, y en consulta con los miembros de ésta, decidir por cuánto tiem- 
po será necesario que los demás magistrados desempeñen sus cargos en 
régimen de dedicación exclusiva. Las decisiones que se adopten en ese 
sentido se entenderán sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 40. 


4. Las disposiciones financieras relativas a los magistrados que no 
deban desempeñar sus cargos en régimen de dedicación exclusiva serán 
adoptadas de conformidad con el artículo 49. 


Artículo 36 


Condiciones que han de reunir los magistrados, candidaturas y 
elección de los magistrados 


1. Con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 2, la Corte estará com- 
puesta de 18 magistrados. 


2. a) La Presidencia, actuando en nombre de la Corte, podrá propo- 
ner que aumente el número de magistrados indicado en el párrafo 1 y 
señalará las razones por las cuales considera necesario y apropiado ese 


aumento. El Secretario distribuirá prontamente la propuesta a todos los 
Estados Partes; 


b) La propuesta será examinada en una sesión de la Asamblea de los 
Estados Partes que habrá de convocarse de conformidad con el artículo 
112. La propuesta, que deberá ser aprobada en la sesión por una mayo- 
ría de dos tercios de los Estados Partes, entrará en vigor en la fecha en 
que decida la Asamblea; 


c) 1) Una vez que se haya aprobado una propuesta para aumentar el 
número de magistrados con arreglo al apartado b), la elección 
de los nuevos magistrados se llevará a cabo en el siguiente 
período de sesiones de la Asamblea de los Estados Partes, de 
conformidad con los párrafos 3 a 8 del presente artículo y con 
el párrafo 2 del artículo 37; 


li) Una vez que se haya aprobado y haya entrado en vigor una 
propuesta para aumentar el número de magistrados con arreglo 
a los apartados b) y c) 1), la Presidencia podrá en cualquier 
momento, si el volumen de trabajo de la Corte lo justifica, 
proponer que se reduzca el número de magistrados, siempre 
que ese número no sea inferior al indicado en el párrafo 1. La 
propuesta será examinada de conformidad con el procedimien- 
to establecido en los apartados a) y b). De ser aprobada, el 
número de magistrados se reducirá progresivamente a medida 
que expiren los mandatos y hasta que se llegue al número debi- 
do. 


3. a) Los magistrados serán elegidos entre personas de alta conside- 
ración moral, imparcialidad e integridad que reúnan las condiciones re- 
queridas para el ejercicio de las más altas funciones judiciales en sus 
respectivos países; 


b) Los candidatos a magistrados deberán tener: 


1) Reconocida competencia en derecho y procedimiento penales y 
la necesaria experiencia en causas penales en calidad de magistra- 
do, fiscal, abogado u otra función similar; o 


li) Reconocida competencia en materias pertinentes de derecho in- 
ternacional, tales como el derecho internacional humanitario y 
las normas de derechos humanos, así como gran experiencia en 
funciones jurídicas profesionales que tengan relación con la la- 
bor judicial de la Corte; 


c) Los candidatos a magistrado deberán tener un excelente conoci- 
miento y dominio de por lo menos uno de los idiomas de trabajo de la 
Corte. 


4. a) Cualquier Estado Parte en el presente Estatuto podrá proponer 
candidatos en las elecciones para magistrado de la Corte mediante: 


1) El procedimiento previsto para proponer candidatos a los más 
altos cargos judiciales del país; o 


ii) El procedimiento previsto en el Estatuto de la Corte Internacio- 
nal de Justicia para proponer candidatos a esa Corte. 


Las propuestas deberán ir acompañadas de una exposición detallada 
acerca del grado en que el candidato cumple los requisitos enunciados en 
el párrafo 3; 


b) Un Estado Parte podrá proponer un candidato que no tenga nece- 
sariamente su nacionalidad, pero que en todo caso sea nacional de un 
Estado Parte; 


c) La Asamblea de los Estados Partes podrá decidir que se establez- 
ca un comité asesor para las candidaturas. En ese caso, la Asamblea de 
los Estados Partes determinará la composición y el mandato del comité. 


5. A los efectos de la elección se harán dos listas de candidatos: 


La lista A, con los nombres de los candidatos que reúnan los requi- 
sitos enunciados en el apartado b) i) del párrafo 3; y 


La lista B, con los nombres de los candidatos que reúnan los requisi- 
tos enunciados en el apartado b) ii) del párrafo 3. 
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El candidato que reúna los requisitos requeridos para ambas listas 
podrá elegir en cuál desea figurar. En la primera elección de miembros de 
la Corte, por lo menos nueve magistrados serán elegidos entre los candi- 
datos de la lista A y por lo menos cinco serán elegidos entre los de la 
lista B. Las elecciones subsiguientes se organizarán de manera que se 
mantenga en la Corte una proporción equivalente de magistrados de 
ambas listas. 


6. a) Los magistrados serán elegidos por votación secreta en una 
sesión de la Asamblea de los Estados Partes convocada con ese fin con 
arreglo al artículo 112. Con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 7, serán 
elegidos los 18 candidatos que obtengan el mayor número de votos y una 
mayoría de dos tercios los Estados Partes presentes y votantes; 


b) En el caso de que en la primera votación no resulte elegido un 
número suficiente de magistrados, se procederá a nuevas votaciones de 
conformidad con los procedimientos establecidos en el apartado a) has- 
ta cubrir los puestos restantes. 


7. No podrá haber dos magistrados que sean nacionales del mismo 
Estado. Toda persona que, para ser elegida magistrado, puediera ser 
considerada nacional de más de un Estado, será considerada nacional del 
Estado donde ejerza habitualmente sus derechos civiles y políticos. 


8. a) Al seleccionar a los magistrados, los Estados Partes tendrán en 
cuenta la necesidad de que en la composición de la Corte haya: 


1) Representación de los principales sistemas jurídicos del mundo; 
1i) Distribución geográfica equitativa; y 
iii) Representación equilibrada de magistrados mujeres y hombres; 


b) Los Estados Partes tendrán también en cuenta la necesidad de que 
haya en la Corte magistrados que sean juristas especializados en temas 
concretos que incluyan, entre otros, la violencia contra las mujeres o los 
niños. 


9. a) Con sujeción a lo dispuesto en el apartado b), los magistrados 
serán elegidos por un mandato de nueve años y, con sujeción al apartado 
c) y al párrafo 2 del artículo 37, no podrán ser reelegidos; 


b) En la primera elección, un tercio de los magistrados elegidos será 
seleccionado por sorteo para desempeñar un mandato de tres años, un 
tercio de los magistrados será seleccionado por sorteo para desempeñar 
un mandato de seis años y el resto desempeñará un mandato de nueve 
años; 


c) Un magistrado seleccionado para desempeñar un mandato de tres 
años de conformidad con el apartado b) podrá ser reelegido por un 
mandato completo. 


10. No obstante lo dispuesto en el párrafo 9, un magistrado 
asignado a una Sala de Primera Instancia o una Sala de Apelaciones 
de conformidad con el artículo 39 seguirá en funciones a fin de llevar 
a término el juicio o la apelación de los que haya comenzado a cono- 
cer en esa Sala. 


Artículo 37 
Vacantes 


1. En caso de producirse una vacante se celebrará una elección de 
conformidad con el artículo 36 para cubrirla. 


2. El magistrado elegido para cubrir una vacante desempeñará el 
cargo por el resto del mandato de su predecesor y, si éste fuera de tres 


años o menos, podrá ser reelegido por un mandato completo con arreglo 
al artículo 36. 


Artículo 38 


Presidencia 


1. El Presidente, el Vicepresidente primero y el Vicepresidente se- 
gundo serán elegidos por mayoría absoluta de los magistrados. Cada uno 


desempeñará su cargo por un período de tres años o hasta el término de 
su mandato como magistrado, si éste se produjere antes. Podrán ser 
reelegidos una vez. 


2. El Vicepresidente primero sustituirá al Presidente cuando éste se 
halle en la imposibilidad de ejercer sus funciones o haya sido recusado. 

El Vicepresidente segundo sustituirá al Presidente cuando éste y el 
Vicepresidente primero se hallen en la imposibilidad de ejercer sus fun- 
ciones o hayan sido recusados. 


3. El Presidente, el Vicepresidente primero y el Vicepresidente se- 
gundo constituirán la Presidencia, que estará encargada de: 


a) La correcta administración de la Corte, con excepción de la Fisca- 
lía; y 


b) Las demás funciones que se le confieren de conformidad con el 
presente Estatuto. 


4. En el desempeño de sus funciones enunciadas en el párrafo 3 a), la 
Presidencia actuará en coordinación con el Fiscal y recabará su aproba- 
ción en todos los asuntos de interés mutuo. 


Artículo 39 
Las Salas 


1. Tan pronto como sea posible después de la elección de los magis- 
trados, la Corte se organizará en las secciones indicadas en el artículo 34 
b). La Sección de Apelaciones se compondrá del Presidente y otros 
cuatro magistrados, la Sección de Primera Instancia de no menos de seis 
magistrados y la Sección de Cuestiones Preliminares de no menos de 
seis magistrados. Los magistrados serán asignados a las secciones según 
la naturaleza de las funciones que corresponderán a cada una y sus 
respectivas calificaciones y experiencia, de manera que en cada sección 
haya una combinación apropiada de especialistas en derecho y procedi- 
miento penales y en derecho internacional. La Sección de Primera Ins- 
tancia y la Sección de Cuestiones Preliminares estarán integradas predo- 
minantemente por magistrados que tengan experiencia en procedimiento 
penal. 


2. a) Las funciones judiciales de la Corte serán realizadas en cada 
sección por las Salas; 


b) 1) La Sala de Apelaciones se compondrá de todos los magistrados 
de la Sección de Apelaciones; 


1i) Las funciones de la Sala de Primera Instancia serán realizadas 
por tres magistrados de la Sección de Primera Instancia; 


iii) Las funciones de la Sala de Cuestiones Preliminares serán rea- 
lizadas por tres magistrados de la Sección de Cuestiones Preli- 
minares o por un solo magistrado de dicha Sección, de confor- 
midad con el presente Estatuto y las Reglas de Procedimiento 
y Prueba; 


c) Nada de lo dispuesto en el presente párrafo obstará a que se 
constituyan simultáneamente más de una Sala de Primera Instancia o 
Sala de Cuestiones Preliminares cuando la gestión eficiente del trabajo 
de la Corte así lo requiera. 


3. a) Los magistrados asignados a las Secciones de Primera Instancia 
y de Cuestiones Preliminares desempeñarán el cargo en esas Secciones 
por un período de tres años, y posteriormente hasta llevar a término 
cualquier causa de la que hayan empezado a conocer en la sección de que 
se trate; 


b) Los magistrados asignados a la Sección de Apelaciones desempe- 
ñarán el cargo en esa Sección durante todo su mandato. 


4. Los magistrados asignados a la Sección de Apelaciones desempe- 
ñarán el cargo únicamente en esa Sección. Nada de lo dispuesto en el 
presente artículo obstará, sin embargo, a que se asignen temporalmente 
magistrados de la Sección de Primera Instancia a la Sección de Cuestio- 
nes Preliminares, o a la inversa, si la Presidencia considera que la gestión 
eficiente del trabajo de la Corte así lo requiere, pero en ningún caso 
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podrá formar parte de la Sala de Primera Instancia que conozca de una 
causa un magistrado que haya participado en la etapa preliminar. 


Artículo 40 


Independencia de los magistrados 


1. Los magistrados serán independientes en el desempeño de sus 
funciones. 


2. Los magistrados no realizarán actividad alguna que pueda ser 
incompatible con el ejercicio de sus funciones judiciales o menoscabar la 
confianza en su independencia. 


3. Los magistrados que tengan que desempeñar sus cargos en régi- 
men de dedicación exclusiva en la sede de la Corte no podrán desempe- 
ñar ninguna otra ocupación de carácter profesional. 


4. Las cuestiones relativas a la aplicación de los párrafos 2 y 3 serán 
dirimidas por mayoría absoluta de los magistrados. El magistrado al que 
se refiera una de estas cuestiones no participará en la adopción de la 
decisión. 


Artículo 41 


Dispensa y recusación de los magistrados 


1. La Presidencia podrá, a petición de un magistrado, dispensarlo del 
ejercicio de alguna de las funciones que le confiere el presente Estatuto, 
de conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


2. a) Un magistrado no participará en niguna causa en que, por cual- 
quier motivo, pueda razonablemente ponerse en duda su imparcialidad. 
Un magistrado será recusado de conformidad con lo dispuesto en el 
presente párrafo, entre otras razones, si hubiese intervenido anterior- 
mente, en cualquier calidad, en una causa de la que la Corte estuviere 
conociendo o en una causa penal conexa sustanciada a nivel nacional y 
que guardare relación con la persona objeto de investigación o enjuicia- 
miento. Un magistrado será también recusado por los demás motivos 
que se establezcan en las Reglas de Procedimiento y Prueba; 


b) El Fiscal o la persona objeto de investigación o enjuiciamiento 
podrá pedir la recusación de un magistrado con arreglo a lo dispuesto en 
el presente párrafo; 


c) Las cuestiones relativas a la recusación de un magistrado serán 
dirimidas por mayoría absoluta de los magistrados. El magistrado cuya 
recusación se pida tendrá derecho a hacer observaciones sobre la cues- 
tión, pero no tomará parte en la decisión. 


Artículo 42 
La Fiscalía 


1. La Fiscalía actuará en forma independiente como órgano separado 
de la Corte. Estará encargada de recibir remisiones e información corro- 
borada sobre crímenes de la competencia de la Corte para examinarlas y 
realizar investigaciones o ejercitar la acción penal ante la Corte. Los 
miembros de la Fiscalía no solicitarán ni cumplirán instrucciones de 
fuentes ajenas a la Corte. 


2. La Fiscalía estará dirigida por el Fiscal. El Fiscal tendrá plena 
autoridad para dirigir y administrar la Fiscalía, con inclusión del perso- 
nal, las instalaciones y otros recursos. El Fiscal contará con la ayuda de 
uno o más fiscales adjuntos, que podrán desempeñar cualquiera de las 
funciones que le correspondan de conformidad con el presente Estatuto. 
El Fiscal y los fiscales adjuntos tendrán que ser de diferentes nacionali- 
dades y desempeñarán su cargo en régimen de dedicación exclusiva. 


3. El Fiscal y los fiscales adjuntos serán personas que gocen de alta 
consideración moral, que posean un alto nivel de competencia y tengan 
extensa experiencia práctica en el ejercicio de la acción penal o la 
sustanciación de causas penales. Deberán tener un excelente conoci- 
miento y dominio de al menos uno de los idiomas de trabajo de la Corte. 


4. El Fiscal será elegido en votación secreta y por mayoría absoluta 
de los miembros de la Asamblea de los Estados Partes. Los fiscales 


adjuntos serán elegidos en la misma forma de una lista de candidatos 
presentada por el Fiscal. El Fiscal propondrá tres candidatos para cada 
puesto de fiscal adjunto que deba cubrirse. Salvo que en el momento de 
la elección se fije un período más breve, el Fiscal y los fiscales adjuntos 
desempeñarán su cargo por un período de nueve años y no podrán ser 
reelegidos. 


5. El Fiscal y los fiscales adjuntos no realizarán actividad alguna que 
pueda interferir en el ejercicio de sus funciones o menoscabar la confian- 
za en su independencia. No podrán desempeñar ninguna otra ocupación 
de carácter profesional. 


6. La Presidencia podrá, a petición del Fiscal o de un fiscal adjunto, 
dispensarlos de intervenir en una causa determinada. 


7. El Fiscal y los fiscales adjuntos no participarán en ningún asunto 
en que, por cualquier motivo, pueda razonablemente ponerse en duda su 
imparcialidad. Serán recusados de conformidad con lo dispuesto en el 
presente párrafo, entre otras razones, si hubiesen intervenido anterior- 
mente, en cualquier calidad, en una causa de que la Corte estuviere cono- 
ciendo o en una causa penal conexa sustanciada a nivel nacional y que 
guardare relación con la persona objeto de investigación o enjuiciamien- 
to. 


8. Las cuestiones relativas a la recusación del Fiscal o de un fiscal 
adjunto serán dirimidas por la Sala de Apelaciones: 


a) La persona objeto de investigación o enjuiciamiento podrá en 
cualquier momento pedir la recusación del Fiscal o de un fiscal adjunto 
por los motivos establecidos en el presente artículo; 


b) El Fiscal o el fiscal adjunto, según proceda, tendrán derecho a 
hacer observaciones sobre la cuestión. 


9. El Fiscal nombrará asesores jurídicos especialistas en determina- 
dos temas como, por ejemplo, violencia sexual, violencia por razones de 
género y violencia contra los niños. 


Artículo 43 
La Secretaría 


1. La Secretaría, sin perjuicio de las funciones y atribuciones del 
Fiscal de conformidad con lo dispuesto en el artículo 42, estará encarga- 
da de los aspectos no judiciales de la administración de la Corte y de 
prestarle servicios. 


2. La Secretaría será dirigida por el Secretario, que será el principal 
funcionario administrativo de la Corte. El Secretario ejercerá sus funcio- 
nes bajo la autoridad del Presidente de la Corte. 


3. El Secretario y el Secretario Adjunto deberán ser personas que 
gocen de consideración moral y tener un alto nivel de competencia y un 
excelente conocimiento y dominio de al menos uno de los idiomas de 
trabajo de la Corte. 


4. Los magistrados elegirán al Secretario en votación secreta por 
mayoría absoluta y teniendo en cuenta las recomendaciones de la Asam- 
blea de los Estados Partes. De ser necesario elegirán, por recomendación 
del Secretario y con arreglo al mismo procedimiento, un Secretario Ad- 
junto. 


5. El Secretario será elegido por un período de cinco años en régimen 
de dedicación exclusiva y podrá ser reelegido una sola vez. El Secretario 
Adjunto será elegido por un período de cinco años, o por uno más breve, 
si así lo deciden los magistrados por mayoría absoluta, en el entendi- 
miento de que prestará sus servicios según sea necesario. 


6. El Secretario establecerá una Dependencia de Víctimas y Testigos 
dentro de la Secretaría. Esta Dependencia, en consulta con la Fiscalía, 
adoptará medidas de protección y dispositivos de seguridad y prestará 
asesoramiento y otro tipo de asistencia a testigos y víctimas que com- 
parezcan ante la Corte, y a otras personas que estén en peligro en razón 
del testimonio prestado. La Dependencia contará con personal especia- 
lizado para atender a las víctimas de traumas, incluidos los relacionados 
con delitos de violencia sexual. 
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Artículo 44 


El personal 


1. El Fiscal y el Secretario nombrarán los funcionarios calificados 
que sean necesarios en sus respectivas oficinas. En el caso del Fiscal, 
ello incluirá el nombramiento de investigadores. 


2. En el nombramiento de los funcionarios, el Fiscal y el Secretario 
velarán por el más alto grado de eficiencia, competencia e integridad y 
tendrán en cuenta, mutatis mutandis, los criterios establecidos en el 
párrafo 8 del artículo 36. 


3. El Secretario, con la anuencia de la Presidencia y del Fiscal, pro- 
pondrá un reglamento del personal que establecerá las condiciones en 
que el personal de la Corte será designado, remunerado o separado del 
servicio. El Reglamento del Personal estará sujeto a la aprobación de la 
Asamblea de los Estados Partes. 


4. La Corte podrá, en circunstancias excepcionales, recurrir a la 
pericia de personal proporcionado gratuitamente por Estados Par- 
tes, organizaciones intergubernamentales u organizaciones no gu- 
bernamentales para que colabore en la labor de cualquiera de los 
Órganos de la Corte. El Fiscal podrá aceptar ofertas de esa índole en 
nombre de la Fiscalía. El personal proporcionado gratuitamente será 
empleado de conformidad con directrices que ha de establecer la 
Asamblea de los Estados Partes. 


Artículo 45 
Promesa solemne 


Antes de asumir las obligaciones del cargo de conformidad con el 
presente Estatuto, los magistrados, el fiscal, los fiscales adjuntos, el 
secretario y el secretario adjunto declararán solemnemente y en sesión 
pública que ejercerán sus atribuciones con toda imparcialidad y concien- 
cia. 


Artículo 46 


Separación del cargo 


1. Un magistrado, el fiscal, un fiscal adjunto, el secretario o el secre- 
tario adjunto será separado del cargo si se adopta una decisión a tal 
efecto de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 2 cuando se deter- 
mine que: 


a) Ha incurrido en falta grave o en incumplimiento grave de las fun- 
ciones que le confiere el presente Estatuto y según lo establecido en las 
Reglas de procedimiento y prueba; o 


b) Está imposibilitado de desempeñar las funciones descritas en el 
presente Estatuto. 


2. La decisión de separar del cargo a un magistrado, el fiscal o un 
fiscal adjunto de conformidad con el párrafo 1 será adoptada por la 
Asamblea de los Estados Partes en votación secreta: 


a) En el caso de un magistrado, por mayoría de dos tercios de los 
Estados Partes y previa recomendación aprobada por mayoría de dos 
tercios de los demás magistrados; 


b) En el caso del fiscal, por mayoría absoluta de los Estados Partes; 
c) En el caso de un fiscal adjunto, por mayoría absoluta de los Esta- 
dos Partes y previa recomendación del fiscal. 


3. La decisión de separar del cargo al secretario o a un secretario 
adjunto será adoptada por mayoría absoluta de los magistrados. 


4. El magistrado, fiscal, fiscal adjunto, secretario o secretario adjun- 
to cuya conducta o cuya idoneidad para el ejercicio de las funciones del 
cargo de conformidad con el presente Estatuto haya sido impugnada en 
virtud del presente artículo podrá presentar y obtener pruebas y pre- 
sentar escritos de conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prue- 
ba; sin embargo, no podrá participar por ningún otro concepto en el 
examen de la cuestión. 


Artículo 47 


Medidas disciplinarias 


El magistrado, fiscal, fiscal adjunto, secretario o secretario adjunto 
que haya incurrido en una falta menos grave que la establecida en el 
párrafo 1 del artículo 46 será objeto de medidas disciplinarias de confor- 
midad con las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


Artículo 48 


Privilegios e inmunidades 


1. La Corte gozará en el territorio de cada Estado Parte de los privi- 
legios e inmunidades que sean necesarios para el cumplimiento de sus 
funciones. 


2. Los magistrados, el fiscal, los fiscales adjuntos y el Secretario 
gozarán, cuando actúen en el desempeño de sus funciones o en relación 
con ellas, de los mismos privilegios e inmunidades reconocidos a los 
jefes de las misiones diplomáticas y, una vez expirado su mandato, 
seguirán gozando de absoluta inmunidad judicial por las declaraciones 
hechas oralmente o por escrito y los actos realizados en el desempeño 
de sus funciones oficiales. 


3. El Secretario Adjunto, el personal de la Fiscalía y el personal de la 
Secretaría gozarán de los privilegios e inmunidades y de las facilidades 
necesarias para el cumplimiento de sus funciones, de conformidad con el 
acuerdo sobre los privilegios e inmunidades de la Corte. 


4. Los abogados, peritos, testigos u otras personas cuya presen- 
cia se requiera en la sede de la Corte serán objeto del tratamiento que 
sea necesario para el funcionamiento adecuado de la Corte, de con- 
formidad con el acuerdo sobre los privilegios e inmunidades de la 
Corte. 


5. Se podrá renunciar a los privilegios e inmunidades: 


a) En el caso de un magistrado o el Fiscal, por decisión de la mayoría 
absoluta de los magistrados; 


b) En el caso del Secretario, por la Presidencia; 


c) En el caso de los Fiscales Adjuntos y el personal de la Fiscalía, 
por el Fiscal; 


d) En el caso del Secretario Adjunto y el personal de la Secretaría, 
por el Secretario. 


Artículo 49 


Sueldos, estipendios y dietas 


Los magistrados, el fiscal, los fiscales adjuntos, el secretario y el 
secretario adjunto percibirán los sueldos, estipendios y dietas que deci- 
da la Asamblea de los Estados Partes. Esos sueldos y estipendios no 
serán reducidos en el curso de su mandato. 


Artículo 50 


Idiomas oficiales y de trabajo 


1. Los idiomas oficiales de la Corte serán el árabe, el chino, el espa- 
ñol, el francés, el inglés y el ruso. Las sentencias de la Corte, así como 
las otras decisiones que resuelvan cuestiones fundamentales de que co- 
nozca la Corte, serán publicadas en los idiomas oficiales. La Presiden- 
cia, de conformidad con los criterios establecidos en las Reglas de Proce- 
dimiento y Prueba, determinará cuáles son las decisiones que resuelven 
cuestiones fundamentales a los efectos del presente párrafo. 


2. Los idiomas de trabajo de la Corte serán el francés y el inglés. En 
las Reglas de Procedimiento y Prueba se determinará en qué casos podrá 
utilizarse como idioma de trabajo otros idiomas oficiales. 


3. La Corte autorizará a cualquiera de las partes o cualquiera de los 
Estados a que se haya permitido intervenir en un procedimiento, previa 
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solicitud de ellos, a utilizar un idioma distinto del francés o el inglés, 
siempre que considere que esta autorización está adecuadamente justifi- 
cada. 


Artículo 51 


Reglas de Procedimiento y Prueba 


1. Las Reglas de Procedimiento y Prueba entrarán en vigor tras su 
aprobación por mayoría de dos tercios de los miembros de la Asamblea 
de los Estados Partes. 


2. Podrán proponer enmiendas a las Reglas de Procedimiento y Prue- 
ba: 


a) Cualquier Estado Parte; 
b) Los magistrados, por mayoría absoluta; o 
c) El Fiscal. 


Las enmiendas entrarán en vigor tras su aprobación en la Asamblea 
de los Estados Partes por mayoría de dos tercios. 


3. Una vez aprobadas las Reglas de Procedimiento y Prueba, en 
casos urgentes y cuando éstas no resuelvan una situación concreta sus- 
citada en la Corte, los magistrados podrán, por una mayoría de dos 
tercios, establecer reglas provisionales que se aplicarán hasta que la 
Asamblea de los Estados Partes las apruebe, enmiende o rechace en su 
siguiente período ordinario o extraordinario de sesiones. 


4. Las Reglas de Procedimiento y Prueba, las enmiendas a ellas y las 
reglas provisionales deberán estar en consonancia con el presente Esta- 
tuto. Las enmiendas a las Reglas de Procedimiento y Prueba, así como 
las reglas provisionales, no se aplicarán retroactivamente en detrimento 
de la persona que sea objeto de la investigación o el enjuiciamiento o que 
haya sido condenada. 


5. En caso de conflicto entre las disposiciones del Estatuto y las de 
las Reglas de Procedimiento y Prueba, prevalecerá el Estatuto. 


Artículo 52 


Reglamento de la Corte 


1. Los magistrados, de conformidad con el presente Estatuto y las 
Reglas de Procedimiento y Prueba, aprobarán por mayoría absoluta el 
Reglamento de la Corte que sea necesario para su funcionamiento ordi- 
nario. 


2. Se consultará al Fiscal y al Secretario en la preparación del Regla- 
mento y de cualquier enmienda a él. 


3. El Reglamento y sus enmiendas entrarán en vigor al momento de 
su aprobación, a menos que los magistrados decidan otra cosa. Inmedia- 
tamente después de su aprobación, serán distribuidos a los Estados 
Partes para recabar sus observaciones. Se mantendrán en vigor si en un 
plazo de seis meses no se han recibido objeciones de una mayoría de los 
Estados Partes. 


PARTE V. DE LA INVESTIGACION Y EL ENJUICIAMIENTO 
Artículo 53 


Inicio de una investigación 


1. El Fiscal, después de evaluar la información de que disponga, 
iniciará una investigación a menos que determine que no existe funda- 
mento razonable para proceder a ella con arreglo al presente Estatuto. 
Al decidir si ha de iniciar una investigación, el Fiscal tendrá en cuenta si: 


a) La información de que dispone constituye fundamento razonable 
para creer que se ha cometido o se está cometiendo un crimen de la 
competencia de la Corte; 


b) La causa es o sería admisible de conformidad con el artículo 17; 


c) Existen razones sustanciales para creer que, aun teniendo en cuen- 
ta la gravedad del crimen y los intereses de las víctimas, una investiga- 
ción no redundaría en interés de la justicia. 


El Fiscal, si determinare que no hay fundamento razonable para 
proceder a la investigación y la determinación se basare únicamente en el 
apartado c), lo comunicará a la Sala de Cuestiones Preliminares. 


2. Si, tras la investigación, el Fiscal llega a la conclusión de que no 
hay fundamento suficiente para el enjuiciamiento, ya que: 


a) No existe una base suficiente de hecho o de derecho para pedir 
una orden de detención o de comparecencia de conformidad con el 
artículo 58; 


b) La causa es inadmisible de conformidad con el artículo 17; o 


c) El enjuiciamiento no redundaría en interés de la justicia, teniendo 
en cuenta todas las circunstancias, entre ellas la gravedad del crimen, los 
intereses de las víctimas y la edad o enfermedad del presunto autor y su 
participación en el presunto crimen; notificará su conclusión motivada a 
la Sala de Cuestiones Preliminares y al Estado que haya remitido el 
asunto de conformidad con el artículo 14 o al Consejo de Seguridad si se 
trata de un caso previsto en el párrafo b) del artículo 13. 


3. a) A petición del Estado que haya remitido el asunto con arreglo al 
artículo 14 o del Consejo de Seguridad de conformidad con el párrafo b) 
del artículo 13, la Sala de Cuestiones Preliminares podrá examinar la 
decisión del Fiscal de no proceder a la investigación de conformidad con 
el párrafo 1 o el párrafo 2 y pedir al Fiscal que reconsidere esa decisión; 


b) Además, la Sala de Cuestiones Preliminares podrá, de oficio, revi- 
sar una decisión del Fiscal de no proceder a la investigación si dicha 
decisión se basare únicamente en el párrafo 1 c) o el párrafo 2 c). En ese 
caso, la decisión del Fiscal únicamente surtirá efecto si es confirmada 
por la Sala de Cuestiones Preliminares. 


4. El Fiscal podrá reconsiderar en cualquier momento su decisión de 
iniciar una investigación o enjuiciamiento sobre la base de nuevos he- 
chos o nuevas informaciones. 


Artículo 54 


Funciones y atribuciones del Fiscal con respecto a las investigaciones 


1. El Fiscal: 


a) A fin de establecer la veracidad de los hechos, ampliará la investi- 
gación a todos los hechos y las pruebas que sean pertinentes para deter- 
minar si hay responsabilidad penal de conformidad con el presente Es- 
tatuto y, a esos efectos, investigará tanto las circunstancias incriminantes 
como las eximentes; 


b) Adoptará medidas adecuadas para asegurar la eficacia de la inves- 
tigación y el enjuiciamiento de los crímenes de la competencia de la 
Corte. A esos efectos, respetará los intereses y las circunstancias per- 
sonales de víctimas y testigos, entre otros la edad, el género, definido en 
el párrafo 3 del artículo 7, y la salud, y tendrá en cuenta la naturaleza de 
los crímenes, en particular los de violencia sexual, violencia por razones 
de género y violencia contra los niños; y 


c) Respetará plenamente los derechos que confiere a las personas el 
presente Estatuto. 


2. El Fiscal podrá realizar investigaciones en el territorio de un Esta- 
do: 


a) De conformidad con las disposiciones de la Parte IX; o 


b) Según lo autorice la Sala de Cuestiones Preliminares de conformi- 
dad con el párrafo 3 d) del artículo 57. 


3. El Fiscal podrá: 


a) Reunir y examinar pruebas; 
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b) Hacer comparecer e interrogar a las personas objeto de investiga- 
ción, las víctimas y los testigos; 


c) Solicitar la cooperación de un Estado u organización o acuerdo 
intergubernamental de conformidad con su respectiva competencia o 
mandato; 


d) Concertar las disposiciones o los acuerdos compatibles con el 
presente Estatuto que sean necesarios para facilitar la cooperación de un 
Estado, una organización intergubernamental o una persona; 


e) Convenir en que no divulgará en ninguna etapa del procedimiento 
los documentos o la información que obtenga a condición de preservar 
su carácter confidencial y únicamente a los efectos de obtener nuevas 
pruebas, salvo con el acuerdo de quien haya facilitado la información; y 


f) Adoptar o pedir que se adopten las medidas necesarias para ase- 
gurar el carácter confidencial de la información, la protección de una 
persona o la preservación de las pruebas. 


Artículo 55 


Derechos de las personas durante la investigación 


1. En las investigaciones realizadas de conformidad con el presente 
Estatuto: 


a) Nadie será obligado a declarar contra sí mismo ni a declararse 
culpable; 


b) Nadie será sometido a forma alguna de coacción, intimidación o 
amenaza, a torturas ni a otros tratos o castigos crueles, inhumanos o 
degradantes; 


c) Quien haya de ser interrogado en un idioma que no sea el que 
comprende y habla perfectamente contará, sin cargo alguno, con los 
servicios de un intérprete competente y las traducciones que sean nece- 
sarias a los efectos de cumplir el requisito de equidad; y 


d) Nadie será sometido a arresto o detención arbitrarios ni será pri- 
vado de su libertad salvo por los motivos previstos en el presente Esta- 
tuto y de conformidad con los procedimientos establecidos en él. 


2. Cuando haya motivos para creer que una persona ha cometido un 
crimen de la competencia de la Corte y esa persona haya de ser interro- 
gada por el Fiscal o por las autoridades nacionales, en cumplimiento de 
una solicitud hecha de conformidad con lo dispuesto en la Parte IX, 
tendrá además los derechos siguientes, de los que será informada antes 
del interrogatorio: 


a) A ser informada de que existen motivos para creer que ha cometi- 
do un crimen de la competencia de la Corte; 


b) A guardar silencio, sin que ello pueda tenerse en cuenta a los 
efectos de determinar su culpabilidad o inocencia; 


c) A ser asistida por un abogado defensor de su elección o, si no lo 
tuviere, a que se le asigne un defensor de oficio, siempre que fuere 
necesario en interés de la justicia y, en cualquier caso, sin cargo si careciere 
de medios suficientes; y 


d) A ser interrogada en presencia de su abogado, a menos que haya 
renunciado voluntariamente a su derecho a asistencia letrada. 


Artículo 56 


Disposiciones que podrá adoptar la Sala de Cuestiones 
Preliminares cuando se presente una oportunidad única de 
proceder a una investigación 


1. a) El Fiscal, cuando considere que se presenta una oportunidad 
única de proceder a una investigación, que tal vez no se repita a los fines 
de un juicio, de recibir el testimonio o la declaración de un testigo o de 
examinar, reunir o verificar pruebas, lo comunicará a la Sala de Cuestio- 
nes Preliminares; 


b) La Sala, a petición del Fiscal, podrá adoptar las medidas que sean 


necesarias para velar por la eficiencia e integridad de las actuaciones y, 
en particular, para proteger los derechos de la defensa; 


c) A menos que la Sala de Cuestiones Preliminares ordene otra cosa, 
el Fiscal proporcionará la información correspondiente a la persona que 
ha sido detenida o que ha comparecido en virtud de una citación en 
relación con la investigación a que se refiere el apartado a), a fin de que 
pueda ser oída. 


2. Las medidas a que se hace referencia en el apartado b) del párrafo 
1 podrán consistir en: 


a) Formular recomendaciones o dictar ordenanzas respecto del pro- 
cedimiento que habrá de seguirse; 


b) Ordenar que quede constancia de las actuaciones; 
c) Nombrar a un experto para que preste asistencia; 


d) Autorizar al abogado defensor del detenido o de quien haya com- 
parecido ante la Corte en virtud de una citación a que participe o, en 
caso de que aún no se hayan producido esa detención o comparecencia o 
no se haya designado abogado, a nombrar otro para que comparezca y 
represente los intereses de la defensa; 


e) Encomendar a uno de sus miembros o, de ser necesario, a otro 
magistrado de la Sección de Cuestiones Preliminares o la Sección de 
Primera Instancia que formule recomendaciones o dicte ordenanzas res- 
pecto de la reunión y preservación de las pruebas o del interrogatorio de 
personas; 


f) Adoptar todas las medidas que sean necesarias para reunir o pre- 
servar las pruebas. 


3. a) La Sala de Cuestiones Preliminares, cuando considere que el 
Fiscal no ha solicitado medidas previstas en el presente artículo que, a 
su juicio, sean esenciales para la defensa en juicio, le consultará si se 
justificaba no haberlas solicitado. La Sala podrá adoptar de oficio esas 
medidas si, tras la consulta, llegare a la conclusión de que no había 
justificación para no solicitarlas. 


b) El Fiscal podrá apelar de la decisión de la Sala de Cuestiones 
Preliminares de actuar de oficio con arreglo al presente párrafo. La ape- 
lación se sustanciará en un procedimiento sumario. 


4. La admisibilidad o la forma en que quedará constancia de las 
pruebas reunidas o preservadas para el juicio de conformidad con el 
presente artículo se regirá en el juicio por lo dispuesto en el artículo 69 
y la Sala de Primera Instancia decidirá cómo ha de ponderar esas prue- 
bas. 


Artículo 57 


Funciones y atribuciones de la Sala de Cuestiones Preliminares 


1. A menos que el presente Estatuto disponga otra cosa, la Sala de 
Cuestiones Preliminares ejercerá sus funciones de conformidad con las 
disposiciones del presente artículo. 


2. a) Las providencias u órdenes que la Sala de Cuestiones Prelimi- 
nares dicte en virtud de los artículos 15, 18 6 19, el párrafo 2 del artículo 
54, el párrafo 7 del artículo 61 o el artículo 72 deberán ser aprobadas por 
la mayoría de los magistrados que la componen; 


b) En todos los demás casos, un magistrado de la Sala de Cuestiones 
Preliminares podrá ejercer las funciones establecidas en el presente Es- 
tatuto, a menos que las Reglas de Procedimiento y Prueba dispongan 
otra cosa o así lo acuerde, por mayoría, la Sala de Cuestiones Prelimina- 
res. 


3. Además de otras funciones que le confiere el presente Estatuto, la 
Sala de Cuestiones Preliminares podrá: 


a) A petición del Fiscal, dictar las providencias y Órdenes que sean 
necesarias a los fines de una investigación; 
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b) A petición de quien haya sido detenido o haya comparecido en 
virtud de una orden de comparecencia expedida con arreglo al artículo 
58, dictar esas órdenes, incluidas medidas tales como las indicadas en el 
artículo 56 o solicitar con arreglo a la Parte IX la cooperación que sea 
necesaria para ayudarle a preparar su defensa; 


c) Cuando sea necesario, asegurar la protección y el respeto de la 
intimidad de víctimas y testigos, la preservación de pruebas, la protec- 
ción de personas detenidas o que hayan comparecido en virtud de una 
orden de comparencia, así como la protección de información que afecte 
ala seguridad nacional; 


d) Autorizar al Fiscal a adoptar determinadas medidas de investiga- 
ción en el territorio de un Estado Parte sin haber obtenido la coopera- 
ción de éste con arreglo a la Parte IX en el caso de que la Sala haya 
determinado, de ser posible teniendo en cuenta las opiniones del Estado 
de que se trate, que dicho Estado manifiestamente no está en condicio- 
nes de cumplir una solicitud de cooperación debido a que no existe 
autoridad u órgano alguno de su sistema judicial competente para cum- 
plir una solicitud de cooperación con arreglo a la Parte IX. 


e) Cuando se haya dictado una orden de detención o de comparecen- 
cia con arreglo al artículo 58, y habida cuenta del valor de las pruebas y 
de los derechos de las partes de que se trate, de conformidad con lo 
dispuesto en el presente Estatuto y las Reglas de Procedimiento y Prue- 
ba, recabar la cooperación de los Estados con arreglo al párrafo 1 k) del 
artículo 93 para adoptar medidas cautelares a los efectos de un decomiso 
que, en particular, beneficie en última instancia a las víctimas. 


Artículo 58 


Orden de detención u orden de comparecencia dictada por la Sala de 
Cuestiones Preliminares 


1. En cualquier momento después de iniciada la investigación, la Sala 
de Cuestiones Preliminares dictará, a solicitud del Fiscal, una orden de 
detención contra una persona si, tras examinar la solicitud y las pruebas 
y otra información presentadas por el Fiscal, estuviere convencida de 
que: 


a) Hay motivo razonable para creer que ha cometido un crimen de la 
competencia de la Corte; y 


b) La detención parece necesaria para: 
1) Asegurar que la persona comparezca en juicio; 


li) Asegurar que la persona no obstruya ni ponga en peligro la in- 
vestigación ni las actuaciones de la Corte; o 


111) En su caso, impedir que la persona siga cometiendo ese crimen o 
un crimen conexo que sea de la competencia de la Corte y tenga 
su origen en las mismas circunstancias. 


2. La solicitud del Fiscal consignará: 


a) El nombre de la persona y cualquier otro dato que sirva para su 
identificación; 
b) Una referencia expresa al crimen de la competencia de la Corte 


que presuntamente haya cometido; 


c) Una descripción concisa de los hechos que presuntamente consti- 
tuyan esos crímenes; 

d) Un resumen de las pruebas y cualquier otra información que cons- 
tituya motivo razonable para creer que la persona cometió esos críme- 
nes; y 


e) La razón por la cual el Fiscal crea necesaria la detención. 
3. La orden de detención consignará: 


a) El nombre de la persona y cualquier otro dato que sirva para su 
identificación; 


b) Una referencia expresa al crimen de la competencia de la Corte 
por el que se pide su detención; y 


c) Una descripción concisa de los hechos que presuntamente consti- 
tuyan esos crímenes. 


4. La orden de detención seguirá en vigor mientras la Corte no dis- 
ponga lo contrario. 


5. La Corte, sobre la base de la orden de detención, podrá solicitar la 
detención provisional o la detención y entrega de la persona de confor- 
midad con la Parte IX del presente Estatuto. 


6. El Fiscal podrá pedir a la Sala de Cuestiones Preliminares que 
enmiende la orden de detención para modificar la referencia al crimen 
indicado en ésta o agregar otros. La Sala de Cuestiones Preliminares 
enmendará la orden si estuviere convencida de que hay motivo razonable 
para creer que la persona cometió los crímenes en la forma que se indica 
en esa modificación o adición. 


7. El Fiscal podrá pedir a la Sala de Cuestiones Preliminares que, en 
lugar de una orden de detención, dicte una orden de comparecencia. La 
Sala, de estar convencida de que hay motivo razonable para creer que la 
persona ha cometido el crimen que se le imputa y que bastará con una 
orden de comparecencia para asegurar que comparezca efectivamente, 
dictará, con o sin las condiciones limitativas de la libertad (distintas de 
la detención) que prevea el derecho interno, una orden para que la perso- 
na comparezca. La orden de comparecencia consignará: 


a) El nombre de la persona y cualquier otro dato que sirva para su 
identificación; 


b) La fecha de la comparecencia; 


c) Una referencia expresa al crimen de la competencia de la Corte que 
presuntamente haya cometido; y 


d) Una descripción concisa de los hechos que presuntamente consti- 
tuyan esos crímenes. 


La notificación de la orden será personal. 


Artículo 59 
Procedimiento de detención en el Estado de detención 


1. El Estado Parte que haya recibido una solicitud de detención 
provisional o de detención y entrega tomará inmediatamente las medidas 
necesarias para la detención de conformidad con su derecho interno y 
con lo dispuesto en la Parte IX del presente Estatuto. 


2. El detenido será llevado sin demora ante la autoridad judicial 
competente del Estado de detención, que determinará si, de conformidad 
con el derecho de ese Estado: 


a) La orden le es aplicable; 
b) La detención se llevó a cabo conforme a derecho; y 
c) Se han respetado los derechos del detenido. 


3. El detenido tendrá derecho a solicitar de la autoridad competente 
del Estado de detención la libertad provisional antes de su entrega. 


4. Al decidir la solicitud, la autoridad competente del Estado de 
detención examinará si, dada la gravedad de los presuntos crímenes, hay 
circunstancias urgentes y excepcionales que justifiquen la libertad pro- 
visional y si existen las salvaguardias necesarias para que el Estado de 
detención pueda cumplir su obligación de entregar la persona a la Corte. 
Esa autoridad no podrá examinar si la orden de detención fue dictada 
conforme a derecho con arreglo a los apartados a) y b) del párrafo 1 del 
artículo 58. 


5. La solicitud de libertad provisional será notificada a la Sala de 
Cuestiones Preliminares, que hará recomendaciones a la autoridad com- 
petente del Estado de detención. Antes de adoptar su decisión, la auto- 
ridad competente del Estado de detención tendrá plenamente en cuenta 
esas recomendaciones, incluidas las relativas a medidas para impedir la 
evasión de la persona. 
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6. De concederse la libertad provisional, la Sala de Cuestiones Preli- 
minares podrá solicitar informes periódicos al respecto. 


7. Una vez que el Estado de detención haya ordenado la entrega, el 
detenido será puesto a disposición de la Corte tan pronto como sea 
posible. 


Artículo 60 


Primeras diligencias en la Corte 


1. Una vez que el imputado haya sido entregado a la Corte o haya 
comparecido voluntariamente o en cumplimiento de una orden de com- 
parecencia, la Sala de Cuestiones Preliminares se asegurará de que ha 
sido informado de los crímenes que le son imputados y de los derechos 
que le reconoce el presente Estatuto, incluido el de pedir la libertad 
provisional. 

2. Quien sea objeto de una orden de detención podrá pedir la libertad 
provisional. Si la Sala de Cuestiones Preliminares está convencida de 
que se dan las condiciones enunciadas en el párrafo 1 del artículo 58, se 
mantendrá la detención. En caso contrario, la Sala de Cuestiones Preli- 
minares pondrá en libertad al detenido, con o sin condiciones. 


3. La Sala de Cuestiones Preliminares revisará periódicamente su 
decisión en cuanto a la puesta en libertad o la detención, y podrá 
hacerlo en cualquier momento en que lo solicite el Fiscal o el deteni- 
do. Sobre la base de la previsión, la Sala podrá modificar su decisión 
en cuanto a la detención, la puesta en libertad o las condiciones de 
ésta, s1 está convencida de que es necesario en razón de un cambio en 
las circunstancias. 


4. La Sala de Cuestiones Preliminares se asegurará de que la deten- 
ción en espera de juicio no se prolongue excesivamente a causa de una 
demora inexcusable del Fiscal. Si se produjere dicha demora, la Corte 
considerará la posibilidad de poner en libertad al detenido, con o sin 
condiciones. 


5. De ser necesario, la Sala de Cuestiones Preliminares podrá dictar 
una orden de detención para hacer comparecer a una persona que haya 
sido puesta en libertad. 


Artículo 61 


Confirmación de los cargos antes del juicio 


1. Con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 2 y dentro de un plazo 
razonable tras la entrega de la persona a la Corte o su comparecencia 
voluntaria ante ésta, la Sala de Cuestiones Preliminares celebrará una 
audiencia para confirmar los cargos sobre la base de los cuales el Fiscal 
tiene la intención de pedir el procesamiento. La audiencia se celebrará en 
presencia del Fiscal y del imputado, así como de su defensor. 

2. La Sala de Cuestiones Preliminares, a solicitud del Fiscal o de 
oficio, podrá celebrar una audiencia en ausencia del acusado para confir- 
mar los cargos en los cuales el Fiscal se basa para pedir el enjuiciamiento 
cuando el imputado: 


a) Haya renunciado a su derecho a estar presente; o 


b) Haya huido o no sea posible encontrarlo y se hayan tomado todas 
las medidas razonables para asegurar su comparecencia ante la Corte e 
informarle de los cargos y de que se celebrará una audiencia para confir- 
marlos, 


En este caso, el imputado estará representado por un defensor cuan- 
do la Sala de Cuestiones Preliminares resuelva que ello redunda en inte- 
rés de la justicia. 


3. Dentro de un plazo razonable antes de la audiencia: 


a) Se proporcionará al imputado un ejemplar del documento en que 
se formulen los cargos por los cuales el Fiscal se proponga enjuiciarlo; y 


b) Se le informará de las pruebas que el Fiscal se proponga presentar 
en la audiencia. 


La Sala de Cuestiones Preliminares podrá dictar providencias res- 
pecto de la revelación de información a los efectos de la audiencia. 


4. Antes de la audiencia, el Fiscal podrá proseguir la investigación y 
modificar o retirar los cargos. Se dará al imputado aviso con antelación 
razonable a la audiencia de cualquier modificación de los cargos o de su 
retiro. En caso de retirarse cargos, el Fiscal comunicará las razones a la 
Sala de Cuestiones Preliminares. 


5. En la audiencia, el Fiscal presentará respecto de cada cargo prue- 
bas suficientes de que hay motivos fundados para creer que el imputado 
cometió el crimen que se le imputa. El Fiscal podrá presentar pruebas 
documentales o un resumen de las pruebas y no será necesario que llame 
a los testigos que han de declarar en el juicio. 


6. En la audiencia, el imputado podrá: 

a) Impugnar los cargos; 

b) Impugnar las pruebas presentadas por el Fiscal; y 
c) Presentar pruebas. 


7. La Sala de Cuestiones Preliminares determinará, sobre la base 
de la audiencia, si existen pruebas suficientes de que hay motivos 
fundados para creer que el imputado cometió cada crimen que se le 
imputa. Según cual sea esa determinación, la Sala de Cuestiones Pre- 
liminares: 


a) Confirmará los cargos respecto de los cuales haya determina- 
do que existen pruebas suficientes y asignará al acusado a una Sala 
de Primera Instancia para su enjuiciamiento por los cargos confir- 
mados; 


b) No confirmará los cargos respecto de los cuales haya determinado 
que las pruebas son insuficientes; 


c) Levantará la audiencia y pedirá al Fiscal que considere la posibi- 
lidad de: 


1) Presentar nuevas pruebas o llevar a cabo nuevas investigaciones 
en relación con un determinado cargo; o 


li) Modificar un cargo en razón de que las pruebas presentadas 
parecen indicar la comisión de un crimen distinto que sea de la 
competencia de la Corte. 


8. La no confirmación de un cargo por parte de la Sala de Cuestiones 
Preliminares no obstará para que el Fiscal la pida nuevamente a condi- 
ción de que presente pruebas adicionales. 


9. Una vez confirmados los cargos y antes de comenzar el juicio, 
el Fiscal, con autorización de la Sala de Cuestiones Preliminares y 
previa notificación al acusado, podrá modificar los cargos. El Fiscal, 
si se propusiera presentar nuevos cargos o sustituirlos por otros 
más graves, deberá pedir una audiencia de conformidad con el pre- 
sente artículo para confirmarlos. Una vez comenzado el juicio, el 
Fiscal, con autorización de la Sala de Primera Instancia, podrá reti- 
rar los cargos. 


10. Toda orden ya dictada dejará de tener efecto con respecto a los 
cargos que no hayan sido confirmados por la Sala de Cuestiones Prelimi- 
nares o hayan sido retirados por el Fiscal. 


11. Una vez confirmados los cargos de conformidad con el pre- 
sente artículo, la Presidencia constituirá una Sala de Primera Instan- 
cia que, con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 9 del presente 
artículo y en el párrafo 4 del artículo 64, se encargará de la siguiente 
fase del procedimiento y podrá ejercer las funciones de la Sala de 
Cuestiones Preliminares que sean pertinentes y apropiadas en ese 
procedimiento. 


PARTE VI. DEL JUICIO 
Artículo 62 


Lugar del juicio 


A menos que se decida otra cosa, el juicio se celebrará en la sede de 
la Corte. 
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Artículo 63 


Presencia del acusado en el juicio 
1. El acusado estará presente durante el juicio. 


2. Si el acusado, estando presente en la Corte, perturbare continua- 
mente el juicio, la Sala de Primera Instancia podrá disponer que salga de 
ella y observe el proceso y dé instrucciones a su defensor desde fuera, 
utilizando, en caso necesario, tecnologías de comunicación. Esas medi- 
das se adoptarán únicamente en circunstancias excepcionales, después 
de que se haya demostrado que no hay otras posibilidades razonables y 
adecuadas, y únicamente durante el tiempo que sea estrictamente nece- 
sario. 


Artículo 64 


Funciones y atribuciones de la Sala de Primera Instancia 


1. Las funciones y atribuciones de la Sala de Primera Instancia enun- 
ciadas en el presente artículo deberán ejercerse de conformidad con el 
presente Estatuto y las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


2. La Sala de Primera Instancia velará por que el juicio sea justo y 
expedito y se sustancie con pleno respeto de los derechos del acusado y 
teniendo debidamente en cuenta la protección de las víctimas y de los 
testigos. 


3. La Sala de Primera Instancia a la que se asigne una causa de con- 
formidad con el presente Estatuto: 


a) Celebrará consultas con las partes y adoptará los procedimientos 
que sean necesarios para que el juicio se sustancie de manera justa y 
expedita; 


b) Determinará el idioma o los idiomas que habrán de utilizarse en el 
juicio; y 


c) Con sujeción a cualesquiera otras disposiciones pertinentes del 
presente Estatuto, dispondrá la divulgación de los documentos o de la 
información que no se hayan divulgado anteriormente, con suficiente 
antelación al comienzo del juicio como para permitir su preparación 
adecuada. 


4. La Sala de Primera Instancia podrá, en caso de ser necesario para 
su funcionamiento eficaz e imparcial, remitir cuestiones preliminares a 
la Sala de Cuestiones Preliminares o, de ser necesario, a otro magistrado 
de la Sección de Cuestiones Preliminares que esté disponible. 


5. Al notificar a las partes, la Sala de Primera Instancia podrá, según 
proceda, indicar que se deberán acumular o separar los cargos cuando 
haya más de un acusado. 


6. Al desempeñar sus funciones antes del juicio o en el curso de éste, 
la Sala de Primera Instancia podrá, de ser necesario: 


a) Ejercer cualquiera de las funciones de la Sala de Cuestiones Preli- 
minares indicadas en el párrafo 11 del artículo 61; 


b) Ordenar la comparecencia y la declaración de testigos y la presen- 
tación de documentos y otras pruebas recabando, de ser necesario, la 
asistencia de los Estados con arreglo a lo dispuesto en el presente Esta- 
tuto; 


c) Adoptar medidas para la protección de la información confiden- 
cial; 

d) Ordenar la presentación de pruebas adicionales a las ya reunidas 
con antelación al juicio o a las presentadas durante el juicio por las 


partes; 


e) Adoptar medidas para la protección del acusado, de los testigos y 
de las víctimas; y 


f) Dirimir cualesquiera otras cuestiones pertinentes. 


7. El juicio será público. Sin embargo, la Sala de Primera Instancia 
podrá decidir que determinadas diligencias se efectúen a puerta cerrada, 
de conformidad con el artículo 68, debido a circunstancias especiales o 
para proteger la información de carácter confidencial o restringida que 
haya de presentarse en la práctica de la prueba. 


8. a) Al comenzar el juicio, la Sala de Primera Instancia dará lectura 
ante el acusado de los cargos confirmados anteriormente por la Sala de 
Cuestiones Preliminares. La Sala de Primera Instancia se cerciorará de 
que el acusado comprende la naturaleza de los cargos. Dará al acusado la 
oportunidad de declararse culpable de conformidad con el artículo 65 o 
de declararse inocente; 


b) Durante el juicio, el magistrado presidente podrá impartir directi- 
vas para la sustanciación del juicio, en particular para que éste sea justo 
e imparcial. Con sujeción a las directivas que imparta el magistrado 
presidente, las partes podrán presentar pruebas de conformidad con las 
disposiciones del presente Estatuto. 


9. La Sala de Primera Instancia podrá, a petición de una de las partes 
o de oficio, entre otras cosas: 


a) Decidir sobre la admisibilidad o pertinencia de las pruebas; 


b) Tomar todas las medidas necesarias para mantener el orden en las 
audiencias. 


10. La Sala de Primera Instancia hará que el Secretario lleve y con- 
serve un expediente completo del juicio, en el que se consignen fielmente 
las diligencias practicadas. 


Artículo 65 


Procedimiento en caso de declaración de culpabilidad 


1. Si el acusado se declara culpable en las condiciones indicadas 
en el párrafo 8 a) del artículo 64, la Sala de Primera Instancia deter- 
minará: 


a) Si el acusado comprende la naturaleza y las consecuencias de la 
declaración de culpabilidad; 


b) Si esa declaración ha sido formulada voluntariamente tras sufi- 
ciente consulta con el abogado defensor; y 


c) Si la declaración de culpabilidad está corroborada por los hechos 
de la causa conforme a: 


1) Los cargos presentados por el Fiscal y aceptados por el acusa- 
do; 


li) Las piezas complementarias de los cargos presentados por el 
Fiscal y aceptados por el acusado; y 


iii) Otras pruebas, como declaraciones de testigos, presentadas por 
el Fiscal o el acusado. 


2. La Sala de Primera Instancia, de constatar que se cumplen las 
condiciones a que se hace referencia en el párrafo 1, considerará que la 
declaración de culpabilidad, junto con las pruebas adicionales presenta- 
das, constituye un reconocimiento de todos los hechos esenciales que 
configuran el crimen del cual se ha declarado culpable el acusado y podrá 
condenarlo por ese crimen. 


3. La Sala de Primera Instancia, de constatar que no se cumplen 
las condiciones a que se hace referencia en el párrafo 1, tendrá la 
declaración de culpabilidad por no formulada y, en ese caso, ordena- 
rá que prosiga el juicio con arreglo al procedimiento ordinario esti- 
pulado en el presente Estatuto y podrá remitir la causa a otra Sala de 
Primera Instancia. 


4. La Sala de Primera Instancia, cuando considere necesaria en inte- 
rés de la Justicia y en particular en interés de las víctimas, una presen- 
tación más completa de los hechos de la causa, podrá: 


a) Pedir al Fiscal que presente pruebas adicionales, inclusive decla- 
raciones de testigos; u 
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b) Ordenar que prosiga el juicio con arreglo al procedimiento ordina- 
rio estipulado en el presente Estatuto, en cuyo caso tendrá la declara- 
ción de culpabilidad por no formulada y podrá remitir la causa a otra 
Sala de Primera Instancia. 


5. Las consultas que celebren el Fiscal y la defensa respecto de la 
modificación de los cargos, la declaración de culpabilidad o la pena que 
habrá de imponerse no serán obligatorias para la Corte. 


Artículo 66 
Presunción de inocencia 


1. Se presumirá que toda persona es inocente mientras no se pruebe 
su culpabilidad ante la Corte de conformidad con el derecho aplicable. 


2. Incumbirá al Fiscal probar la culpabilidad del acusado. 


3. Para dictar sentencia condenatoria, la Corte deberá estar conven- 
cida de la culpabilidad del acusado más allá de toda duda razonable. 


Artículo 67 
Derechos del acusado 


1. En la determinación de cualquier cargo, el acusado tendrá derecho 
a ser oído públicamente, habida cuenta de las disposiciones del presente 
Estatuto, y a una audiencia justa e imparcial, así como a las siguientes 
garantías mínimas en pie de plena igualdad: 


a) A ser informado sin demora y en forma detallada, en un idioma 
que comprenda y hable perfectamente, de la naturaleza, la causa y el 
contenido de los cargos que se le imputan; 


b) A disponer del tiempo y de los medios adecuados para la prepa- 
ración de su defensa y a comunicarse libre y confidencialmente con un 
defensor de su elección; 


c) A ser juzgado sin dilaciones indebidas; 


d) Con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 2 del artículo 63, el 
acusado tendrá derecho a hallarse presente en el proceso y a defen- 
derse personalmente o ser asistido por un defensor de su elección; a 
ser informado, si no tuviera defensor, del derecho que le asiste a 
tenerlo y, siempre que el interés de la justicia lo exija, a que se le 
nombre defensor de oficio, gratuitamente si careciere de medios su- 
ficientes para pagarlo; 


e) A interrogar o hacer interrogar a los testigos de cargo y a 
obtener la comparecencia de los testigos de descargo y que éstos 
sean interrogados en las mismas condiciones que los testigos de car- 
go. El acusado tendrá derecho también a oponer excepciones y a 
presentar cualquier otra prueba admisible de conformidad con el 
presente Estatuto; 


f) A ser asistido gratuitamente por un intérprete competente y a 
obtener las traducciones necesarias para satisfacer los requisitos de equi- 
dad, si en las actuaciones ante la Corte o en los documentos presentados 
a la Corte se emplea un idioma que no comprende y no habla; 


2) A no ser obligado a declarar contra sí mismo ni a declararse culpa- 
ble y a guardar silencio, sin que ello pueda tenerse en cuenta a los efectos 
de determinar su culpabilidad o inocencia; 


h) A declarar de palabra o por escrito en su defensa sin prestar 
juramento; y 


1) A que no se invierta la carga de la prueba ni le sea impuesta la carga 
de presentar contrapruebas. 


2. Además de cualquier otra divulgación de información estipulada 
en el presente Estatuto, el Fiscal divulgará a la defensa, tan pronto como 
sea posible, las pruebas que obren en su poder o estén bajo su control y 
que, asu juicio, indiquen o tiendan a indicar la inocencia del acusado, o 
a atenuar su culpabilidad, o que puedan afectar a la credibilidad de las 
pruebas de cargo. En caso de duda acerca de la aplicación de este párra- 
fo, la Corte decidirá. 


Artículo 68 


Protección de las víctimas y los testigos y su 
participación en las actuaciones 


1. La Corte adoptará las medidas adecuadas para proteger la 
seguridad, el bienestar físico y psicológico, la dignidad y la vida 
privada de las víctimas y los testigos. Con este fin, la Corte tendrá 
en cuenta todos los factores pertinentes, incluidos la edad, el géne- 
ro, definido en el párrafo 3 del artículo 7, y la salud, así como la 
índole del crimen, en particular cuando éste entrañe violencia sexual 
o por razones de género, o violencia contra niños. En especial, el 
Fiscal adoptará estas medidas en el curso de la investigación y el 
enjuiciamiento de tales crímenes. Estas medidas no podrán redundar 
en perjuicio de los derechos del acusado o de un juicio justo e impar- 
cial ni serán incompatibles con éstos. 


2. Como excepción al principio del carácter público de las au- 
diencias establecido en el artículo 67, las Salas de la Corte podrán, a 
fin de proteger a las víctimas y los testigos o a un acusado, decretar 
que una parte del juicio se celebre a puerta cerrada o permitir la 
presentación de pruebas por medios electrónicos u otros medios 
especiales. En particular, se aplicarán estas medidas en el caso de 
una víctima de agresión sexual o de un menor de edad que sea víctima 
o testigo, salvo decisión en contrario adoptada por la Corte aten- 
diendo a todas las circunstancias, especialmente la opinión de la 
víctima o el testigo. 


3. La Corte permitirá, en las fases del juicio que considere conve- 
niente, que se presenten y tengan en cuenta las opiniones y observacio- 
nes de las víctimas si se vieren afectados sus intereses personales y de 
una manera que no redunde en detrimento de los derechos del acusado o 
de un juicio justo e imparcial ni sea incompatible con éstos. Los repre- 
sentantes legales de las víctimas podrán presentar dichas opiniones y 
observaciones cuando la Corte lo considere conveniente y de conformi- 
dad con las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


4. La Dependencia de Víctimas y Testigos podrá asesorar al Fiscal y 
ala Corte acerca de las medidas adecuadas de protección, los dispositi- 
vos de seguridad, el asesoramiento y la asistencia a que se hace referen- 
cia en el párrafo 6 del artículo 43. 


5. Cuando la divulgación de pruebas o información de conformidad 
con el presente Estatuto entrañare un peligro grave para la seguridad de 
un testigo o de su familia, el Fiscal podrá, a los efectos de cualquier 
diligencia anterior al juicio, no presentan dichas pruebas o información 
y presentar en cambio un resumen de éstas. Las medidas de esta índole 
no podrán redundar en perjuicio de los derechos del acusado o de un 
juicio justo e imparcial ni serán incompatibles con éstos. 


6. Todo Estado podrá solicitar que se adopten las medidas nece- 
sarias respecto de la protección de sus funcionarios o agentes, así 
como de la protección de información de carácter confidencial o res- 
tringido. 


Artículo 69 


Práctica de las pruebas 


1. Antes de declarar, cada testigo se comprometerá, de conformidad 
con las Reglas de Procedimiento y Prueba, a decir verdad en su testimo- 
nio. 


2. La prueba testimonial deberá rendirse en persona en el juicio, 
salvo cuando se apliquen las medidas establecidas en el artículo 68 o en 
las Reglas de Procedimiento y Prueba. Asimismo, la Corte podrá permi- 
tir al testigo que preste testimonio oralmente o por medio de una graba- 
ción de vídeo o audio, así como que se presenten documentos o trans- 
cripciones escritas, con sujeción al presente Estatuto y de conformidad 
con las Reglas de Procedimiento y Prueba. Estas medidas no podrán 
redundar en perjuicio de los derechos del acusado ni serán incompatibles 
con éstos. 


3. Las partes podrán presentar pruebas pertinentes a la causa, de 
conformidad con el artículo 64. La Corte estará facultada para pedir 
todas las pruebas que considere necesarias para determinar la veracidad 
de los hechos. 
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4. La Corte podrá decidir sobre la pertinencia o admisibilidad de 
cualquier prueba, teniendo en cuenta, entre otras cosas, su valor proba- 
torio y cualquier perjuicio que pueda suponer para un juicio justo o para 
la justa evaluación del testimonio de un testigo, de conformidad con las 
Reglas de Procedimiento y Prueba. 


5. La Corte respetará los privilegios de confidencialidad estableci- 
dos en las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


6. La Corte no exigirá prueba de los hechos de dominio público, pero 
podrá incorporarlos en autos. 


7. No serán admisibles las pruebas obtenidas como resultado de una 
violación del presente Estatuto o de las normas de derechos humanos 
internacionalmente reconocidas cuando: 

a) Esa violación suscite serias dudas sobre la fiabilidad de las prue- 
bas; O 


b) Su admisión atente contra la integridad del juicio o redunde en 
grave desmedro de él. 


8. La Corte, al decidir sobre la pertinencia o la admisibilidad de las 
pruebas presentadas por un Estado, no podrá pronunciarse sobre la 
aplicación del derecho interno de ese Estado. 


Artículo 70 


Delitos contra la administración de justicia 


1. La Corte tendrá competencia para conocer de los siguientes deli- 
tos contra la administración de justicia, siempre y cuando se cometan 
intencionalmente: 


a) Dar falso testimonio cuando se esté obligado a decir verdad de 
conformidad con el párrafo 1 del artículo 69; 


b) Presentar pruebas a sabiendas de que son falsas o han sido falsi- 
ficadas; 


e) Corromper a un testigo, obstruir su comparecencia o testimonio o 
interferir en ellos, tomar represalias contra un testigo por su declara- 
ción, destruir o alterar pruebas o interferir en las diligencias de prueba; 


d) Poner trabas, intimidar o corromper a un funcionario de la Corte 
para obligarlo o inducirlo a que no cumpla sus funciones o a que lo haga 
de manera indebida; 


e) Tomar represalias contra un funcionario de la Corte en razón de 
funciones que haya desempeñado él u otro funcionario; y 


f) Solicitar o aceptar un soborno en calidad de funcionario de la 
Corte y en relación con sus funciones oficiales. 


2. Las Reglas de Procedimiento y Prueba establecerán los principios 
y procedimientos que regulen el ejercicio por la Corte de su competencia 
sobre los delitos a que se hace referencia en el presente artículo. Las 
condiciones de la cooperación internacional con la Corte respecto de las 
actuaciones que realice de conformidad con el presente artículo se regi- 
rán por el derecho interno del Estado requerido. 


3. En caso de decisión condenatoria, la Corte podrá imponer una 
pena de reclusión no superior a cinco años o una multa, o ambas penas, 
de conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


4. a) Todo Estado Parte hará extensivas sus leyes penales que casti- 
guen los delitos contra la integridad de su propio procedimiento de 
investigación o enjuiciamiento a los delitos contra la administración de 
justicia a que se hace referencia en el presente artículo y sean cometidos 
en su territorio o por uno de sus nacionales; 


b) A solicitud de la Corte, el Estado Parte, siempre que lo considere 
apropiado, someterá el asunto a sus autoridades competentes a los efec- 
tos del enjuiciamiento. Esas autoridades conocerán de tales asuntos con 
diligencia y asignarán medios suficientes para que las causas se sustan- 
cien en forma eficaz. 


Artículo 71 


Sanciones por faltas de conducta en la Corte 


1. En caso de faltas de conducta de personas presentes en la Corte, 
tales como perturbar las audiencias o negarse deliberadamente a cumplir 
sus Órdenes, la Corte podrá imponer sanciones administrativas, que no 
entrañen privación de la libertad, como expulsión temporal o permanen- 
te de la sala, multa u otras medidas similares establecidas en las Reglas 
de Procedimiento y Prueba. 


2. El procedimiento para imponer las medidas a que se refiere el 
párrafo 1 se regirá por las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


Artículo 72 


Protección de información que afecte a la seguridad nacional 


1. El presente artículo será aplicable en todos los casos en que la 
divulgación de información o documentos de un Estado pueda, a juicio 
de éste, afectar a los intereses de su seguridad nacional. Esos casos son 
los comprendidos en el ámbito de los párrafos 2 y 3 del artículo 56, el 
párrafo 3 del artículo 61, el párrafo 3 del artículo 64, el párrafo 2 del 
artículo 67, el párrafo 6 del artículo 68, el párrafo 6 del artículo 87 y el 
artículo 93, así como los que se presenten en cualquier otra fase del 
procedimiento en el contexto de esa divulgación. 


2. El presente artículo se aplicará también cuando una persona a 
quien se haya solicitado información o pruebas se niegue a presentarlas 
o haya pedido un pronunciamiento del Estado porque su divulgación 
afectaría a los intereses de la seguridad nacional del Estado, y el Estado 
de que se trate confirme que, a su juicio, esa divulgación afectaría a los 
intereses de su seguridad nacional. 


3. Nada de lo dispuesto en el presente artículo afectará a los privile- 
gios de confidencialidad a que se refieren los apartados e) y f) del párra- 
fo 3 del artículo 54 ni la aplicación del artículo 73. 


4. Si un Estado tiene conocimiento de que información o documen- 
tos suyos están siendo divulgados o pueden serlo en cualquier fase del 
procedimiento y estima que esa divulgación afectaría a sus intereses de 
seguridad nacional, tendrá derecho a pedir que la cuestión se resuelva de 
conformidad con el presente artículo. 


5. El Estado a cuyo juicio la divulgación de información afectaría a 
sus intereses de seguridad nacional adoptará, actuando en conjunto con 
el Fiscal, la defensa, la Sala de Cuestiones Preliminares o la Sala de 
Primera Instancia según sea el caso, todas las medidas razonables para 
resolver la cuestión por medio de la cooperación. Esas medidas podrán 
ser, entre otras, las siguientes: 


a) La modificación o aclaración de la solicitud; 


b) Una decisión de la Corte respecto de la pertinencia de la informa- 
ción o de las pruebas solicitadas, o una decisión sobre si las pruebas, 
aunque pertinentes, pudieran obtenerse o se hubieran obtenido de una 
fuente distinta del Estado; 


c) La obtención de la información o las pruebas de una fuente distin- 
ta o en una forma diferente; o 


d) Un acuerdo sobre las condiciones en que se preste la asisten- 
cia, que incluya, entre otras cosas, la presentación de resúmenes o 
exposiciones, restricciones a la divulgación, la utilización de proce- 
dimientos a puerta cerrada o ex parte, u otras medidas de protección 
permitidas con arreglo al Estatuto o las Reglas de Procedimiento y 
Prueba. 


6. Una vez que se hayan adoptado todas las medidas razonables 
para resolver la cuestión por medio de la cooperación, el Estado, si 
considera que la información o los documentos no pueden proporcionarse 
ni divulgarse por medio alguno ni bajo ninguna condición sin perjuicio de 
sus intereses de seguridad nacional, notificará al Fiscal o a la Corte las 
razones concretas de su decisión, a menos que la indicación concreta de 
esas razonas perjudique necesariamente los intereses de seguridad na- 
cional del Estado. 
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7. Posteriormente, si la Corte decide que la prueba es pertinente y 
necesaria para determinar la culpabilidad o la inocencia del acusado, 
podrá adoptar las disposiciones siguientes: 


a) Cuando se solicite la divulgación de la información o del documen- 
to de conformidad con una solicitud de cooperación con arreglo a la 
Parte IX del presente Estatuto o en las circunstancias a que se refiere el 
párrafo 2 del presente artículo, y el Estado hiciere valer para denegarla el 
motivo indicado en el párrafo 4 del artículo 93: 


1) La Corte podrá, antes de adoptar una de las conclusiones a que 
se refiere el inciso ii) del apartado a) del párrafo 7, solicitar 
nuevas consultas con el fin de oír las razones del Estado. La 
Corte, si el Estado lo solicita, celebrará las consultas a puerta 
cerrada y ex parte; 


li) Sila Corte llega a la conclusión de que, al hacer valer el motivo 
de denegación indicado en el párrafo 4 del artículo 93, dadas las 
circunstancias del caso, el Estado requerido no está actuando de 
conformidad con las obligaciones que le impone el presente Es- 
tatuto, podrá remitir la cuestión de conformidad con el párrafo 
7 del artículo 87, especificando las razones de su conclusión; y 


111) La Corte, en el juicio del acusado, podrá extraer las inferencias 
respecto de la existencia o inexistencia de un hecho que sean 
apropiadas en razón de las circunstancias; o 


b) En todas las demás circunstancias: 
1) Ordenar la divulgación; o 


ii) Sino ordena la divulgación, extraer las inferencias relativas a la 
culpabilidad o a la inocencia del acusado que sean apropiadas en 
razón de las circunstancias. 


Artículo 73 
Información o documentos de terceros 


La Corte, si pide a un Estado Parte que le proporcione información 
o un documento que esté bajo su custodia, posesión o control y que le 
haya sido divulgado por un Estado, una organización intergubernamental 
o una organización internacional a título confidencial, recabará el con- 
sentimiento de su autor para divulgar la información o el documento. Si 
el autor es un Estado Parte, podrá consentir en divulgar dicha informa- 
ción o documento o comprometerse a resolver la cuestión con la Corte, 
con sujeción a lo dispuesto en el artículo 72. Si el autor no es un Estado 
Parte y no consiente en divulgar la información o el documento, el Esta- 
do requerido comunicará a la Corte que no puede proporcionar la infor- 
mación o el documento de que se trate en razón de la obligación contraí- 
da con su autor de preservar su carácter confidencial. 


Artículo 74 


Requisitos para el fallo 


1. Todos los magistrados de la Sala de Primera Instancia estarán 
presentes en cada fase del juicio y en todas sus deliberaciones. La Presi- 
dencia podrá designar para cada causa y según estén disponibles uno o 
varios magistrados suplentes para que asistan a todas las fases del juicio 
y sustituyan a cualquier miembro de la Sala de Primera Instancia que se 
vea imposibilitado para seguir participando en el juicio. 


2. La Sala de Primera Instancia fundamentará su fallo en su evalua- 
ción de las pruebas y de la totalidad del juicio. El fallo se referirá única- 
mente a los hechos y las circunstancias descritos en los cargos o las 
modificaciones a los cargos, en su caso. La Corte podrá fundamentar su 
fallo únicamente en las pruebas presentadas y examinadas ante ella en el 
juicio. 


3. Los magistrados procurarán adoptar su fallo por unanimidad, pero, 
de no ser posible, éste será adoptado por mayoría. 


4. Las deliberaciones de la Sala de Primera Instancia serán secretas. 


5. El fallo constará por escrito e incluirá una exposición fundada y 
completa de la evaluación de las pruebas y las conclusiones. La Sala de 


Primera Instancia dictará un fallo. Cuando no haya unanimidad, el fallo 
de la Sala de Primera Instancia incluirá las opiniones de la mayoría y de 
la minoría. La lectura del fallo o de un resumen de éste se hará en sesión 
pública. 


Artículo 75 


Reparación a las víctimas 


1. La Corte establecerá principios aplicables a la reparación, inclui- 
das la restitución, la indemnización y la rehabilitación, que ha de otor- 
garse a las víctimas o a sus causahabientes. Sobre esta base, la Corte, 
previa solicitud o de oficio en circunstancias excepcionales, podrá de- 
terminar en su decisión el alcance y la magnitud de los daños, pérdidas o 
perjuicios causados a las víctimas o a sus causahabientes, indicando los 
principios en que se funda. 

2. La Corte podrá dictar directamente una decisión contra el conde- 
nado en la que indique la reparación adecuada que ha de otorgarse a las 
víctimas, incluidas la restitución, la indemnización y la rehabilitación. 
Cuando proceda, la Corte podrá ordenar que la indemnización otorgada 
a título de reparación se pague por conducto del Fondo Fiduciario pre- 
visto en el artículo 79. 


3. La Corte, antes de tomar una decisión con arreglo a este artículo, 
tendrá en cuenta las observaciones formuladas por el condenado, las 
víctimas, otras personas o Estados que tengan un interés, o las que se 
formulen en su nombre. 


4. Al ejercer sus atribuciones de conformidad con el presente artícu- 
lo, la Corte, una vez que una persona sea declarada culpable de un 
crimen de su competencia, podrá determinar si, a fin de dar efecto a una 
decisión que dicte de conformidad con este artículo, es necesario solici- 
tar medidas de conformidad con el párrafo 1 del artículo 93. 


5. Los Estados Partes darán efecto a la decisión dictada con arreglo 
a este artículo como si las disposiciones del artículo 109 se aplicaran al 
presente artículo. 


6. Nada de lo dispuesto en el presente artículo podrá interpretarse 
en perjuicio de los derechos de las víctimas con arreglo al derecho inter- 
no o el derecho internacional. 


Artículo 76 
Fallo condenatorio 


1. En caso de que se dicte un fallo condenatorio, la Sala de Primera 
Instancia fijará la pena que proceda imponer, para lo cual tendrá en 
cuenta las pruebas practicadas y las conclusiones relativas a la pena que 
se hayan hecho en el proceso. 


2. Salvo en el caso en que sea aplicable el artículo 65, la Sala de 
Primera Instancia podrá convocar de oficio una nueva audiencia, y ten- 
drá que hacerlo si lo solicitan el Fiscal o el acusado antes de que conclu- 
ya la instancia, a fin de practicar diligencias de prueba o escuchar con- 
clusiones adicionales relativas a la pena, de conformidad con las Reglas 
de Procedimiento y Prueba. 


3. En el caso en que sea aplicable el párrafo 2, en la audiencia a que 
se hace referencia en ese párrafo o, de ser necesario, en una audiencia 
adicional se escucharán las observaciones que se hagan en virtud del 
artículo 75. 


4. La pena será impuesta en audiencia pública y, de ser posible, en 
presencia del acusado. 


PARTE VIT. DE LAS PENAS 
Artículo 77 


Penas aplicables 


1. La Corte podrá, con sujeción a lo dispuesto en el artículo 110, 
imponer a la persona declarada culpable de uno de los crímenes a que se 
hace referencia en el artículo 5 del presente Estatuto una de las penas 
siguientes: 


CARILLA N? 23 


86-A 


RIO ORFNICHIAN 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


a) La reclusión por un número determinado de años que no exceda de 
30 años; o 


b) La reclusión a perpetuidad cuando lo justifiquen la extrema grave- 
dad del crimen y las circunstancias personales del condenado. 


2. Además de la reclusión, la Corte podrá imponer: 


a) Una multa con arreglo a los criterios enunciados en las Reglas de 
Procedimiento y Prueba; 


b) El decomiso del producto, los bienes y los haberes procedentes 
directa o indirectamente de dicho crimen, sin perjuicio de los derechos 
de terceros de buena fe. 


Artículo 78 


Imposición de la pena 


1. Al imponer una pena, la Corte tendrá en cuenta, de conformidad 
con las Reglas de Procedimiento y Prueba, factores tales como la grave- 
dad del crimen y las circunstancias personales del condenado. 


2. La Corte, al imponer una pena de reclusión, abonará el tiempo 
que, por orden suya, haya estado detenido el condenado. La Corte podrá 
abonar cualquier otro período de detención cumplido en relación con la 
conducta constitutiva del delito. 


3. Cuando una persona haya sido declarada culpable de más de un 
crimen, la Corte impondrá una pena para cada uno de ellos y una pena 
común en la que se especifique la duración total de la reclusión. La pena 
no será inferior a la más alta de cada una de las penas impuestas y no 
excederá de 30 años de reclusión o de una pena de reclusión a perpetui- 
dad de conformidad con el párrafo 1 b) del artículo 77. 


Artículo 79 
Fondo fiduciario 
1. Por decisión de la Asamblea de los Estados Partes se establecerá 
un fondo fiduciario en beneficio de las víctimas de crímenes de la compe- 


tencia de la Corte y de sus familias. 


2. La Corte podrá ordenar que las sumas y los bienes que reciba a 
título de multa o decomiso sean transferidos al Fondo Fiduciario. 


3. El Fondo Fiduciario será administrado según los criterios que fije 
la Asamblea de los Estados Partes. 


Artículo 80 


El Estatuto, la aplicación de penas por los países y la 
legislación nacional 


Nada de lo dispuesto en la presente parte se entenderá en perjuicio 
de la aplicación por los Estados de las penas prescritas por su legisla- 
ción nacional ni de la legislación de los Estados en que no existan las 
penas prescritas en la presente parte. 


PARTE VII. DE LA APELACION Y LA REVISION 
Artículo 81 


Apelación del fallo condenatorio o absolutorio o de la pena 


1. Los fallos dictados de conformidad con el artículo 74 serán apelables 
de conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba, según se 
dispone a continuación: 

a) El Fiscal podrá apelar por alguno de los motivos siguientes: 

1) Vicio de procedimiento; 


1i) Error de hecho; o 


ii) Error de derecho; 


b) El condenado, o el Fiscal en su nombre, podrá apelar por alguno 
de los motivos siguientes: 


1) Vicio de procedimiento; 
1i) Error de hecho; 
111) Error de derecho; 


iv) Cualquier otro motivo que afecte a la justicia o a la regularidad 
del proceso o del fallo. 


2. a) El Fiscal o el condenado podrán apelar de una pena impuesta, 
de conformidad con las Reglas de Procedmiento y Prueba, en razón de 
una desproporción entre el crimen y la pena; 


b) La Corte, si al conocer de la apelación de una pena impuesta, 
considerase que hay fundamentos para revocar la condena en todo o 
parte, podrá invitar al Fiscal y al condenado a que presenten sus argu- 
mentos de conformidad con los apartados a) o b) del párrafo 1 del 
artículo 81 y podrá dictar una decisión respecto de la condena de confor- 
midad con el artículo 83; 


c) Este procedimiento también será aplicable cuando la Corte, al 
conocer de una apelación contra el fallo condenatorio únicamente, consi- 
dere que hay fundamentos para reducir la pena en virtud del párrafo 2 a). 


3. a) Salvo que la Sala de Primera Instancia ordene otra cosa, el 
condenado permanecerá privado de libertad mientras se falla la apela- 
ción; 


b) Cuando la duración de la detención fuese mayor que la de la pena 
de prisión impuesta, el condenado será puesto en libertad; sin embargo, 
si el Fiscal también apelase, esa libertad podrá quedar sujeta a las condi- 
ciones enunciadas en el apartado siguiente; 


c) Si la sentencia fuere absolutoria, el acusado será puesto en liber- 
tad de inmediato, con sujeción a las normas siguientes: 


1) Encircunstancias excepcionales y teniendo en cuenta entre otras 
cosas, el riesgo concreto de fuga, la gravedad del delito y las 
probabilidades de que se dé lugar a la apelación, la Sala de Prime- 
ra Instancia, a solicitud del Fiscal, podrá decretar que siga priva- 
do de la libertad mientras dure la apelación; 


1i) Las decisiones dictadas por la Sala de Primera Instancia en vir- 
tud del inciso precedente serán apelables de conformidad con las 
Reglas de Procedimiento y Prueba. 


4. Con sujeción a lo dispuesto en los apartados a) y b) del párra- 
fo 3, la ejecución de la decisión o sentencia será suspendida durante 
el plazo fijado para la apelación y mientras dure el procedimiento de 
apelación. 


Artículo 82 


Apelación de otras decisiones 


1. Cualquiera de las partes podrá apelar, de conformidad con las 
Reglas de Procedimiento y Prueba, de las siguientes decisiones: 


a) Una decisión relativa a la competencia o la admisibilidad; 


b) Una decisión por la que se autorice o deniegue la libertad de la 
persona objeto de investigación o enjuiciamiento; 


c) Una decisión de la Sala de Cuestiones Preliminares de actuar de 
oficio de conformidad con el párrafo 3 del artículo 56; 


d) Una decisión relativa a una cuestión que afecte de forma significa- 
tiva a la justicia y a la prontitud con que se sustancia el proceso o a su 
resultado y respecto de la cual, en opinión de la Sala de Cuestiones 
Preliminares o la Sala de Primera Instancia, un dictamen inmediato de la 
Sala de Apelaciones pueda acelerar materialmente el proceso. 


2. El Estado de que se trate o el Fiscal, con la autorización de la Sala 
de Cuestiones Preliminares, podrá apelar de una decisión adoptada por 
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esta Sala de conformidad con el párrafo 3 d) del artículo 57. La apelación 
será sustanciada en procedimiento sumario. 


3. La apelación no suspenderá por sí misma el procedimiento a me- 
nos que la Sala de Apelaciones así lo resuelva, previa solicitud y de 
conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


4. El representante legal de las víctimas, el condenado o el propieta- 
rio de buena fe de bienes afectados por una providencia dictada en virtud 
del artículo 75 podrán apelar, de conformidad con las Reglas de Procedi- 
miento y Prueba, de la decisión por la cual se conceda reparación. 


Artículo 83 


Procedimiento de apelación 


1. A los efectos del procedimiento establecido en el artículo 81 y en 
el presente artículo, la Sala de Apelaciones tendrá todas las atribuciones 
de la Sala de Primera Instancia. 


2. La Sala de Apelaciones, si decide que las actuaciones apeladas 
fueron injustas y que ello afecta a la regularidad del fallo o la pena o que 
el fallo o la pena apelados adolecen efectivamente de errores de hecho o 
de derecho o de vicios de procedimiento, podrá: 


a) Revocar o enmendar el falo o la pena; o 


b) Decretar la celebración de un nuevo juicio en otra Sala de Primera 
Instancia. 


A estos efectos, la Sala de Apelaciones podrá devolver una cuestión 
de hecho a la Sala de Primera Instancia original para que la examine y le 
informe según corresponda, o podrá ella misma pedir pruebas para 
dirimirla. El fallo o la pena apelados únicamente por el condenado, o por 
el Fiscal en nombre de éste, no podrán ser modificados en perjuicio 
suyo. 


3. La Sala de Apelaciones, si al conocer de una apelación contra la 
pena, considera que hay una desproporción entre el crimen y la pena, 
podrá modificar ésta de conformidad con lo dispuesto en la Parte VII. 


4. La sentencia de la Sala de Apelaciones será aprobada por mayoría 
de los magistrados que la componen y anunciada en audiencia pública. 
La sentencia enunciará las razones en que se funda. De no haber unani- 
midad, consignará las opiniones de la mayoría y de la minoría, si bien un 
magistrado podrá emitir una opinión separada o disidente sobre una 
cuestión de derecho. 


5. La Sala de Apelaciones podrá dictar sentencia en ausencia de la 
persona absuelta o condenada. 


Artículo 84 


Revisión del fallo condenatorio o de la pena 


1. El condenado o, después de su fallecimiento, el cónyuge, los hijos, 
los padres o quien estuviera vivo al momento de la muerte del acusado y 
tuviera instrucciones escritas del acusado de hacerlo, o el Fiscal en su 
nombre, podrá pedir a la Sala de Apelaciones que revise el fallo definiti- 
vo condenatorio o la pena por las siguientes causas: 


a) Se hubieren descubierto nuevas pruebas que: 


1) No se hallaban disponibles a la época del juicio por motivos que 
no cabría imputar total o parcialmente a la parte que formula la 
solicitud; y 


1i) Son suficientemente importantes como para que, de haberse va- 
lorado en el juicio, probablemente hubieran dado lugar a otro 
veredicto; 


b) Se acabare de descubrir que un elemento de prueba decisivo, apre- 
ciado en el juicio y del cual depende la condena, era falso o habría sido 
objeto de adulteración o falsificación; 


c) Uno o más de los magistrados que intervinieron en el fallo conde- 
natorio o en la confirmación de los cargos han incurrido, en esa causa, en 


una falta grave o un incumplimiento grave de magnitud suficiente para 
justificar su separación del cargo de conformidad con el artículo 46. 


2. La Sala de Apelaciones rechazará la solicitud si la considera infunda- 
da. Si determina que la solicitud es atendible, podrá, según corresponda: 


a) Convocar nuevamente a la Sala de Primera Instancia original; 
b) Constituir una nueva Sala de Primera Instancia; o 
c) Mantener su competencia respecto del asunto, 


para, tras oír a las partes en la manera establecida en las Reglas de 
Procedimiento y Prueba, determinar si ha de revisarse la sentencia. 


Artículo 85 
Indemnización del detenido o condenado 


1. El que haya sido ilegalmente detenido o recluido tendrá el derecho 
efectivo a ser indemnizado. 


2. El que por decisión final hubiera sido condenado por un crimen y 
hubiere cumplido pena por tal motivo será indemnizado conforme a la 
ley de ser anulada posteriormente su condena en razón de hechos nue- 
vos que demuestren concluyentemente que hubo un error judicial, salvo 
que la falta de conocimiento oportuno de esos hechos le fuera total o 
parcialmente imputable. 


3. En circunstancias excepcionales, la Corte, si determina la existen- 
cia de hechos concluyentes que muestran que hubo un error judicial 
grave y manifiesto tendrá la facultad discrecional de otorgar una indem- 
nización, de conformidad con los criterios establecidos en las Reglas de 
Procedimiento y Prueba, a quien hubiere sido puesto en libertad en 
virtud de una sentencia definitiva absolutoria o de un sobreseimiento de 
la causa por esa razón. 


PARTE IX. DE LA COOPERACION INTERNACIONAL Y LA 
ASISTENCIA JUDICIAL 


Artículo 86 


Obligación general de cooperar 


Los Estados Partes, de conformidad con lo dispuesto en el presente 
Estatuto, cooperarán plenamente con la Corte en relación con la investi- 
gación y el enjuiciamiento de crímenes de su competencia. 


Artículo 87 


Solicitudes de cooperación: disposiciones generales 


1. a) La Corte estará facultada para formular solicitudes de coopera- 
ción a los Estados Partes. Estas se transmitirán por vía diplomática o 
por cualquier otro conducto adecuado que haya designado cada Estado 
Parte a la fecha de la ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 


Cada Estado Parte podrá cambiar posteriormente esa designación de 
conformidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


b) Cuando proceda, y sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado a), 
las solicitudes podrán transmitirse también por conducto de la Organi- 
zación Internacional de Policía Criminal o de cualquier organización 
regional competente. 


2. Las solicitudes de cooperación y los documentos que las justifi- 
quen estarán redactados en un idioma oficial del Estado requerido, o 
acompañados de una traducción a ese idioma, o a uno de los idiomas de 
trabajo de la Corte, según la elección que haya hecho el Estado a la fecha 
de la ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 


El Estado Parte podrá cambiar posteriormente esa elección de con- 
formidad con las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


3. El Estado requerido preservará el carácter confidencial de toda 
solicitud de cooperación y de los documentos que las justifiquen, salvo 
en la medida en que su divulgación sea necesaria para tramitarla. 
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4. Con respecto a las solicitudes de asistencia presentadas de con- 
formidad con la presente Parte, la Corte podrá adoptar todas las medi- 
das, incluidas las relativas a la protección de la información, que sean 
necesarias para proteger la seguridad y el bienestar físico o psicológico 
de las víctimas, los posibles testigos y sus familiares. La Corte podrá 
solicitar que toda información comunicada en virtud de la presente Parte 
sea transmitida y procesada de manera que se proteja la seguridad y el 
bienestar físico o psicológico de las víctimas, los posibles testigos y sus 
familiares. 


5. a) La Corte podrá invitar a cualquier Estado que no sea parte en el 
presente Estatuto a prestar la asistencia prevista en la presente Parte 
sobre la base de un arreglo especial, un acuerdo con ese Estado o de 
cualquier otra manera adecuada. 


b) Cuando un Estado que no sea parte en el presente Estatuto y que 
haya celebrado un arreglo especial o un acuerdo con la Corte se niegue a 
cooperar en la ejecución de las solicitudes a que se refieran tal arreglo o 
acuerdo, la Corte podrá informar de ello a la Asamblea de los Estados 
Partes o al Consejo de Seguridad, si éste le hubiese remitido el asunto. 


6. La Corte podrá solicitar de cualquier organización 
intergubernamental que le proporcione información o documentos. Asi- 
mismo, la Corte podrá solicitar otras formas de cooperación y asistencia 
que se hayan acordado con cualquiera de esas organizaciones, de confor- 
midad con su competencia o mandato. 


7. Cuando, en contravención de lo dispuesto en el presente Estatu- 
to, un Estado Parte se niegue a dar curso a una solicitud de cooperación 
formulada por la Corte, impidiéndole ejercer sus funciones y atribucio- 
nes de conformidad con el presente Estatuto, ésta podrá hacer una cons- 
tatación en ese sentido y remitir la cuestión a la Asamblea de los Esta- 
dos Partes o al Consejo de Seguridad, si éste le hubiese remitido el 
asunto. 


Artículo 88 


Procedimientos aplicables en el derecho interno 


Los Estados Partes se asegurarán de que en el derecho interno exis- 
tan procedimientos aplicables a todas las formas de cooperación especi- 
ficadas en la presente parte. 


Artículo 89 


Entrega de personas a la Corte 


1. La Corte podrá transmitir, ¡junto con los antecedentes que la jus- 
tifiquen de conformidad con el artículo 91, una solicitud de detención y 
entrega de una persona a todo Estado en cuyo territorio pueda hallarse y 
solicitará la cooperación de ese Estado. Los Estados Partes cumplirán 
las solicitudes de detención y entrega de conformidad con las disposi- 
ciones de la persente parte y el procedimiento establecido en su derecho 
interno. 


2. Cuando la persona cuya entrega se pida la impugne ante un tribu- 
nal nacional oponiendo la excepción de cosa juzgada de conformidad con 
el artículo 20, el Estado requerido celebrará de inmediato consultas con 
la Corte para determinar si ha habido una decisión sobre la admisibilidad 
de la causa. Si la causa es admisible, el Estado requerido cumplirá la 
solicitud. Si está pendiente la decisión sobre la admisibilidad, el Estado 
requerido podrá aplazar la ejecución de la solicitud de entrega hasta que 
la Corte adopte esa decisión. 


3. a) El Estado Parte autorizará de conformidad con su derecho pro- 
cesal el tránsito por su territorio de una persona que otro Estado entre- 
gue a la Corte, salvo cuando el tránsito por ese Estado obstaculice o 
demore la entrega; 


b) La solicitud de la Corte de que se autorice ese tránsito será trans- 
mitida de conformidad con el artículo 87 y contendrá: 


1) Una descripción de la persona que será transportada; 
li) Una breve exposición de los hechos de la causa y su tipificación; y 


111) La orden de detención y entrega; 


c) La persona transportada permanecerá detenida durante el tránsi- 
to; 


d) No se requerirá autorización alguna cuando la persona sea trans- 
portada por vía aérea y no se prevea aterrizar en el territorio del Estado 
de tránsito; 


e) En caso de aterrizaje imprevisto en el territorio del Estado de 
tránsito, éste podrá pedir a la Corte que presente una solicitud de trán- 
sito con arreglo a lo dispuesto en el apartado b). El Estado de tránisto 
detendrá a la persona transportada mientras se recibe la solicitud de la 
Corte y se efectúa el tránsito; sin embargo, la detención no podrá pro- 
longarse más de 96 horas contadas desde el aterrizaje imprevisto si la 
solicitud no es recibida dentro de ese plazo. 


4. Si la persona buscada está siendo enjuiciada o cumple condena en 
el Estado requerido por un crimen distinto de aquel por el cual se pide su 
entrega a la Corte, el Estado requerido, después de haber decidido con- 
ceder la entrega, celebrará consultas con la Corte. 


Artículo 90 
Solicitudes concurrentes 


1. El Estado Parte que haya recibido una solicitud de la Corte relati- 
va a la entrega de una persona de conformidad con el artículo 89, y reciba 
además una solicitud de cualquier otro Estado relativa a la extradición de 
la misma persona por la misma conducta que constituya la base del 
crimen en razón del cual la Corte ha pedido la entrega, notificará a la 
Corte y al Estado requirente ese hecho. 


2. Si el Estado requirente es un Estado Parte, el Estado requerido 
dará prioridad a la solicitud de la Corte cuando ésta: 


a) Haya determinado, de conformidad con lo dispuesto en los artícu- 
los 18 ó 19, que la causa respecto de la cual se solicita la entrega es 
admisible y en su decisión haya tenido en cuenta la investigación o el 
enjuiciamiento que lleva a cabo el Estado requirente con respecto a la 
solicitud de extradición que éste ha presentado; o 


b) Adopte la decisión a que se refiere el apartado a) como conse- 
cuencia de la notificación efectuada por el Estado requerido de confor- 
midad con el párrafo 1. 


3. Cuando no se haya adoptado la decisión a que se hace referencia 
en el párrafo 2 a), el Estado requerido tendrá la facultad discrecional, 
hasta que se dicte la decisión de la Corte prevista en el párrafo 2 b), de 
dar curso a la solicitud de extradición presentada por el Estado requiren- 
te, pero no la hará efectiva hasta que la Corte haya resuelto que la causa 
es inadmisible. La Corte adoptará su decisión en procedimiento suma- 
rio. 


4. Si el Estado requirente no es parte en el presente Estatuto, el 
Estado requerido, en caso de que no esté obligado por alguna norma 
internacional a conceder la extradición al Estado requirente, dará priori- 
dad a la solicitud de entrega que le haya hecho la Corte si ésta ha deter- 
minado que la causa era admisible. 


5. Cuando la Corte no haya determinado la admisibilidad de una 
causa de conformidad con el párrafo 4, el Estado requerido tendrá la 
facultad discrecional de dar curso a la solicitud de extradición que le 
haya hecho el Estado requirente. 


6. En los casos en que sea aplicable el párrafo 4, y salvo que el 
Estado requerido esté obligado por alguna norma internacional a ex- 
traditar la persona al Estado requirente que no sea parte en el pre- 
sente Estatuto, el Estado requerido decidirá si hace la entrega a la 
Corte o concede la extradición al Estado requirente. Para tomar esta 
decisión, el Estado requerido tendrá en cuenta todos los factores 
pertinentes, entre otros: 


a) Las fechas respectivas de las solicitudes; 
b) Los intereses del Estado requirente y, cuando proceda, si el cri- 


men se cometió en su territorio y cuál es la nacionalidad de las víctimas 
y de la persona cuya entrega o extradición se ha solicitado; y 
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c) La posibilidad de que la Corte y el Estado requirente lleguen 
posteriormente a un acuerdo respecto de la entrega. 


7. Cuando el Estado Parte que reciba una solicitud de la Corte de 
entrega de una persona reciba también una solicitud de otro Estado 
relativa a la extradición de la misma persona por una conducta distinta 
de la que constituye el crimen en razón del cual la Corte solicita la 
entrega: 


a) El Estado requerido, si no está obligado por ninguna norma inter- 
nacional a conceder la extradición al Estado requirente, dará preferencia 
a la solicitud de la Corte; 


b) El Estado requerido, si está obligado por una norma internacional 
a conceder la extradición al Estado requirente, decidirá si entrega la per- 
sona a la Corte o la extradita al Estado requirente. En esta decisión, el 
Estado requerido tendrá en cuenta todos los factores pertinentes y, en- 
tre otros, los enumerados en el párrafo 6, pero tendrá especialmente en 
cuenta la naturaleza y la gravedad relativas de la conducta de que se 
trate. 


8. Cuando, como consecuencia de una notificación efectuada con 
arreglo al presente artículo, la Corte haya determinado la 
inadmisibilidad de una causa y posteriormente se deniegue la extra- 
dición al Estado requirente, el Estado requerido notificará su deci- 
sión a la Corte. 


Artículo 91 


Contenido de la solicitud de detención y entrega 


1. La solicitud de detención y entrega deberá formularse por escrito. 
En caso de urgencia, se podrá hacer por cualquier otro medio que permi- 
ta dejar constancia escrita, a condición de que la solicitud sea confirmada 
en la forma indicada en el párrafo 1 a) del artículo 87. 


2. La solicitud de detención y entrega de una persona respecto de la 
cual la Sala de Cuestiones Preliminares haya dictado una orden de deten- 
ción de conformidad con el artículo 58 deberá contener los elementos 
siguientes o ir acompañada de: 


a) Información suficiente para la identificación de la persona busca- 
da y datos sobre su probable paradero; 


b) Una copia de la orden de detención; y 


c) Los documentos, las declaraciones o la información que sean nece- 
sarios para cumplir los requisitos de procedimiento del Estado requeri- 
do relativos a la entrega; sin embargo, esos requisitos no podrán ser más 
onerosos que los aplicables a las solicitudes de extradición conforme a 
tratados o acuerdos celebrados por el Estado requerido y otros Estados 
y, de ser posible, serán menos onerosos, habida cuenta del carácter espe- 
cífico de la Corte. 


3. La solicitud de detención y entrega del condenado deberá contener 
los siguientes elementos o ir acompañada de: 


a) Copia de la orden de detención dictada en su contra; 
b) Copia de la sentencia condenatoria; 


c) Datos que demuestren que la persona buscada es aquella a la que 
se refiere la sentencia condenatoria; y 


d) Si la persona que se busca ha sido condenado a una pena, 
copia de la sentencia y, en el caso de una pena de reclusión, una 
indicación de la parte de la pena que se ha cumplido y de la que 
queda por cumplir. 


4. A solicitud de la Corte, un Estado Parte consultará con ésta, en 
general o con respecto a un asunto concreto, sobre las disposiciones de 
su derecho interno que puedan ser aplicables de conformidad con el 
apartado c) del párrafo 2 del presente artículo. En esas consultas, el 
Estado Parte comunicará a la Corte los requisitos específicos de su 
derecho interno. 


Artículo 92 


Detención provisional 


1. En caso de urgencia, la Corte podrá solicitar la detención provi- 
sional de la persona buscada hasta que se presente la solicitud de entrega 
y los documentos que la justifiquen de conformidad con el artículo 91. 


2. La solicitud de detención provisional deberá hacerse por cualquier 
medio que permita dejar constancia escrita y contendrá: 


a) Información suficiente para identificar a la persona buscada y 
datos sobre su probable paradero; 


b) Una exposición concisa de los crímenes por los que se pide la 
detención y de los hechos que presuntamente serían constitutivos de 
esos crímenes, inclusive, de ser posible, la indicación de la fecha y el 
lugar en que se cometieron; 


c) Una declaración de que existe una orden de detención o una deci- 
sión final condenatoria respecto de la persona buscada; y 


d) Una declaración de que se presentará una solicitud de entrega de la 
persona buscada. 


3. La persona sometida a detención provisional podrá ser puesta en 
libertad si el Estado requerido no hubiere recibido la solicitud de entrega 
y los documentos que la justifiquen, de conformidad con el artículo 91, 
dentro del plazo fijado en las Reglas de Procedimiento y Prueba. Sin 
embargo, el detenido podrá consentir en la entrega antes de que se cum- 
pla dicho plazo siempre que lo permita el derecho interno del Estado 
requerido. En ese caso, el Estado requerido procederá a entregar al dete- 
nido a la Corte tan pronto como sea posible. 


4. El hecho de que la persona buscada haya sido puesta en libertad 
de conformidad con el párrafo 3 no obstará para que sea nuevamente 


detenida y entregada una vez que el Estado requerido reciba la solicitud 
de entrega y los documentos que la justifiquen. 


Artículo 93 


Otras formas de cooperación 


1. Los Estados Partes, de conformidad con lo dispuesto en la pre- 
sente Parte y con los procedimientos de su derecho interno, deberán 
cumplir las solicitudes de asistencia formuladas por la Corte en relación 
con investigaciones o enjuiciamientos penales a fin de: 

a) Identificar y buscar personas u objetos; 

b) Practicar pruebas, incluidos los testimonios bajo juramento, y 
producir pruebas, incluidos los dictámenes e informes periciales que 
requiera la Corte; 

c) Interrogar a una persona objeto de investigación o enjuiciamiento; 


d) Notificar documentos, inclusive los documentos judiciales; 


e) Facilitar la comprarecencia voluntaria ante la Corte de testigos o 
expertos; 


f) Proceder al traslado provisional de personas, de conformidad con 
lo dispuesto en el párrafo 7; 


2) Realizar inspecciones oculares, inclusive la exhumación y el exa- 
men de cadáveres y fosas comunes; 


h) Practicar allanamientos y decomisos; 


1) Transmitir registros y documentos, inclusive registros y docu- 
mentos oficiales; 


3) Proteger a víctimas y testigos y preservar pruebas; 


k) Identificar, determinar el paradero o inmovilizar el producto y los 
bienes y haberes obtenidos del crimen y de los instrumentos del crimen, 
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o incautarse de ellos, con miras a su decomiso ulterior y sin perjuicio de 
los derechos de terceros de buena fe; y 


1) Cualquier otro tipo de asistencia no prohibida por la legislación 
del Estado requerido y destinada a facilitar la investigación y el enjuicia- 
miento de crímenes de la competencia de la Corte. 


2. La Corte podrá dar seguridades a los testigos o expertos que 
comparezcan ante ella de que no serán enjuiciados o detenidos ni se 
restringirá su libertad personal por un acto u omisión anterior a su salida 
del Estado requerido. 


3. Cuando la ejecución de una determinada medida de asistencia de- 
tallada en una solicitud presentada de conformidad con el párrafo 1 
estuviera prohibida en el Estado requerido por un principio fundamen- 
tal de derecho ya existente y de aplicación general, el Estado requerido 
celebrará sin demora consultas con la Corte para tratar de resolver la 
cuestión. En las consultas se debería considerar si se puede prestar la 
asistencia de otra manera o con sujeción a condiciones. Si, después de 
celebrar consultas, no se pudiera resolver la cuestión, la Corte modifica- 
rá la solicitud según sea necesario. 


4. El Estado Parte podrá no dar lugar a una solicitud de asistencia, en 
su totalidad o en parte, de conformidad con el artículo 72 y únicamente 
si la solicitud se refiere a la presentación de documentos o la divulgación 
de pruebas que afecten a su seguridad nacional. 


5. Antes de denegar una solicitud de asistencia de conformidad con 
el párrafo 1 1), el Estado requerido considerará si se puede prestar la 
asistencia con sujeción a ciertas condiciones, o si es posible hacerlo en 
una fecha posterior o de otra manera. La Corte o el Fiscal, si aceptan la 
asistencia sujeta a condiciones, tendrán que cumplirlas. 


6. Si no se da lugar a una solicitud de asistencia, el Estado Parte 
requerido deberá comunicar sin demora los motivos a la Corte o al Fis- 
cal. 


7. a) La Corte podrá solicitar el traslado provisional de un detenido 
alos fines de su identificación o de que preste testimonio o asistencia de 
otra índole. El traslado podrá realizarse siempre que: 


1) El detenido dé, libremente y con conocimiento de causa, su con- 
sentimiento y 


ii) El Estado requerido lo acepte, con sujeción a las condiciones que 
hubiere acordado con la Corte. 


b) La persona trasladada permanecerá detenida. Una vez cumplidos 
los fines del traslado, la Corte la devolverá sin dilación al Estado reque- 
rido. 


8. a) La Corte velará por la protección del carácter confidencial de 
los documentos y de la información, salvo en la medida en que éstos 
sean necesarios para la investigación y las diligencias pedidas en la soli- 
citud. 


b) El Estado requerido podrá, cuando sea necesario, transmitir al 
Fiscal documentos o información con carácter confidencial. El Fiscal 
únicamente podrá utilizarlos para reunir nuevas pruebas. 


c) El Estado requerido podrá, de oficio o a solicitud del Fiscal, auto- 
rizar la divulgación ulterior de estos documentos o información, los 
cuales podrán utilizarse como medios de prueba de conformidad con lo 
dispuesto en las partes V y VI y de conformidad con las Reglas de 
Procedimiento y Prueba. 


9. a) 1) El Estado Parte que reciba solicitudes concurrentes de la 
Corte y de otro Estado de conformidad con una obligación 
internacional y que no se refieran a la entrega o la extradi- 
ción, procurará, en consulta con la Corte y el otro Estado, 
atender ambas solicitudes, de ser necesario postergando o 
condicionando una de ellas. 


li) Si esto no fuera posible, la cuestión de las solicitudes con- 
currentes se resolverá de conformidad con los principios 
enunciados en el artículo 90. 


b) Sin embargo, cuando la solicitud de la Corte se refiera a informa- 
ción, bienes o personas que estén sometidos al control de un tercer 
Estado o de una organización internacional en virtud de un acuerdo 
internacional, el Estado requerido lo comunicará a la Corte y la Corte 
dirigirá su solicitud al tercer Estado o a la organización internacional. 


10. a) A solicitud de un Estado Parte que lleve a cabo una investiga- 
ción o sustancie un juicio por una conducta que constituya un crimen de 
la competencia de la Corte o que constituya un crimen grave con arreglo 
al derecho interno del Estado requirente, la Corte podrá cooperar con él 
y prestarle asistencia; 


b) 1) La asistencia prestada de conformidad con el apartado a) podrá 
comprender, entre otras cosas: 


a. La transmisión de declaraciones, documentos u otros elementos 
de prueba obtenidos en el curso de una investigación o de un 
proceso sustanciado por la Corte; y 


b. Elinterrogatorio de una persona detenida por orden de la Corte; 
ii) En el caso de la asistencia prevista en el apartado b) 1) a.: 


a. Silos documentos u otros elementos de prueba se hubieren obte- 
nido con la asistencia de un Estado, su transmisión estará subor- 
dinada al consentimiento de dicho Estado; 


b. Silas declaraciones, los documentos u otros elementos de prue- 
ba hubieren sido proporcionados por un testigo o un perito, su 
transmisión estará subordinada a lo dispuesto en el artículo 68. 


c) La Corte podrá, de conformidad con el presente párrafo y en las 
condiciones enunciadas en él, acceder a una solicitud de asistencia pre- 
sentada por un Estado que no sea parte en el presente Estatuto. 


Artículo 94 


Aplazamiento de la ejecución de una solicitud de asistencia con 
respecto a una investigación o un enjuiciamiento en curso 


1. Si la ejecución inmediata de una solicitud de asistencia interfiriere 
una investigación o enjuiciamiento en curso de un asunto distinto de 
aquel al que se refiera la solicitud, el Estado requerido podrá aplazar la 
ejecución por el tiempo que acuerde con la Corte. No obstante, el apla- 
zamiento no excederá de lo necesario para concluir la investigación o el 
enjuiciamiento de que se trate en el Estado requerido. Antes de tomar la 
decisión de aplazar la ejecución de la solicitud, el Estado requerido debe- 
ría considerar si se podrá prestar inmediatamente la asistencia con suje- 
ción a ciertas condiciones. 


2. Si, de conformidad con el párrafo 1, se decidiere aplazar la ejecu- 
ción de una solicitud de asistencia, el Fiscal podrá en todo caso pedir 
que se adopten las medidas necesarias para preservar pruebas de con- 
formidad con el párrafo 1 j) del artículo 93. 


Artículo 95 


Aplazamiento de la ejecución de una solicitud por haberse impugnado 
la admisibilidad de la causa 


Cuando la Corte proceda a examinar una impugnación de la 
admisibilidad de una causa de conformidad con los artículos 18 ó 19, el 
Estado requerido podrá aplazar la ejecución de una solicitud hecha de 
conformidad con esta Parte hasta que la Corte se pronuncie sobre la 
impugnación, a menos que ésta haya resuelto expresamente que el Fiscal 
podrá continuar recogiendo pruebas conforme a lo previsto en los artí- 
culos 18 6 19. 


Artículo 96 


Contenido de la solicitud relativa a otras formas de asistencia de 
conformidad con el artículo 93 


1. La solicitud relativa a otras formas de asistencia a que se hace 
referencia en el artículo 93 deberá hacerse por escrito. En caso de urgen- 
cia, se podrá hacer por cualquier otro medio que permita dejar constan- 
cia escrita, a condición de que la solicitud sea confirmada en la forma 
indicada en el párrafo 1 a) del artículo 87. 
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2. La solicitud deberá contener los siguientes elementos o estar acom- 
pañada de, según proceda: 


a) Una exposición concisa de su propósito y de la asistencia solici- 
tada, incluidos los fundamentos jurídicos y los motivos de la solicitud; 


b) La información más detallada posible acerca del paradero o la 
identificación de la persona o el lugar objeto de la búsqueda o la identi- 
ficación, de forma que se pueda prestar la asistencia solicitada; 


c) Una exposición concisa de los hechos esenciales que fundamentan 
la solicitud; 


d) Las razones y la indicación detallada de cualquier procedimiento 
que deba seguirse o requisito que deba cumplirse; 


e) Cualquier información que pueda ser necesaria conforme al dere- 
cho interno del Estado requerido para cumplir la solicitud; y 


f) Cualquier otra información pertinente para que pueda prestarse la 
asistencia solicitada. 


3. A solicitud de la Corte, todo Estado Parte consultará con la Corte, 
en general o respecto de un asunto concreto, sobre las disposiciones de 
su derecho interno que puedan ser aplicables de conformidad con el 
párrafo 2 e). En esas consultas, los Estados Partes comunicarán a la 
Corte las disposiciones específicas de su derecho interno. 


4. Las disposiciones del presente artículo serán también aplicables, 
según proceda, con respecto a las solicitudes de asistencia hechas a la Corte. 


Artículo 97 
Consultas con la Corte 


El Estado Parte que reciba una solicitud de conformidad con la pre- 
sente parte celebrará sin dilación consultas con la Corte si considera que 
la solicitud le plantea problemas que puedan obstaculizar o impedir su 
cumplimiento. Esos problemas podrían ser, entre otros: 


a) Que la información fuese insuficiente para cumplir la solicitud; 


b) Que, en el caso de una solicitud de entrega, la persona no pudiera 
ser localizada, pese a los intentos realizados, o que en la investigación 
realizada se hubiere determinado claramente que la persona en el Estado 
requerido no es la indicada en la solicitud; o 


c) Que el cumplimiento de la solicitud en su forma actual obligare al 
Estado requerido a no cumplir una obligación preexistente en virtud de 
un tratado con otro Estado. 


Artículo 98 


Cooperación con respecto a la renuncia a la inmunidad y 
consentimiento a la entrega 


1. La Corte no dará curso a una solicitud de entrega o de asistencia en 
virtud de la cual el Estado requerido deba actuar en forma incompatible 
con las obligaciones que le imponga el derecho internacional con respecto 
a la inmunidad de un Estado o la inmunidad diplomática de una persona o 
un bien de un tercer Estado, salvo que la Corte obtenga anteriormente la 
cooperación de ese tercer Estado para la renuncia a la inmunidad. 


2. La Corte no dará curso a una solicitud de entrega en virtud de la 
cual el Estado requerido deba actuar en forma incompatible con las obli- 
gaciones que le imponga un acuerdo internacional conforme al cual se 
requiera el consentimiento del Estado que envíe para entregar a la Corte 
a una persona sujeta a la jurisdicción de ese Estado, a menos que ésta 
obtenga primero la cooperación del Estado que envíe para que dé su 
consentimiento a la entrega. 


Artículo 99 


Cumplimiento de las solicitudes a que se hace 
referencia en los artículos 93 y 96 


1. Las solicitudes de asistencia se cumplirán de conformidad con el 


procedimiento aplicable en el derecho interno del Estado requerido y, 
salvo si ese derecho lo prohíbe, en la forma especificada en la solicitud, 
incluidos los procedimientos indicados en ella y la autorización a las 
personas especificadas en ella para estar presentes y prestar asistencia 
en el trámite. 


2. En el caso de una solicitud urgente y cuando la Corte lo pida, los 
documentos o pruebas incluidos en la respuesta serán transmitidos con 
urgencia. 


3. Las respuestas del Estado requerido serán transmitidas en su 
idioma y forma original. 


4. Sin perjuicio de los demás artículos de la presente parte, cuando 
resulte necesario en el caso de una solicitud que pueda ejecutarse sin 
necesidad de medidas coercitivas, en particular la entrevista a una per- 
sona o la recepción de pruebas de una persona voluntariamente, aun 
cuando sea sin la presencia de las autoridades del Estado Parte requerido 
si ello fuere esencial para la ejecución de la solicitud, y el reconocimien- 
to de un lugar u otro recinto que no entrañe un cambio en él, el Fiscal 
podrá ejecutar directamente la solicitud en el territorio de un Estado 
según se indica a continuación: 


a) Cuando el Estado Parte requerido fuere un Estado en cuyo territo- 
rio se hubiera cometido presuntamente el crimen, y hubiere habido una 
decisión de admisibilidad de conformidad con los artículos 18 ó 19, el 
Fiscal podrá ejecutar directamente la solicitud tras celebrar todas las 
consultas posibles con el Estado Parte requerido; 


b) En los demás casos, el Fiscal podrá ejecutar la solicitud tras 
celebrar consultas con el Estado Parte requerido y con sujeción a cual- 
quier condición u observación razonable que imponga o haga ese Estado 
Parte. Cuando el Estado Parte requerido considera que hay problemas 
para la ejecución de una solicitud de conformidad con el presente apar- 
tado, celebrará consultas sin demora con la Corte para resolver la cues- 
tión. 


5. Las disposiciones en virtud de las cuales una persona que sea oída 
o interrogada por la Corte con arreglo al artículo 72 podrá hacer valer las 
restricciones previstas para impedir la divulgación de información con- 
fidencial relacionada con la seguridad nacional serán igualmente aplica- 
bles al cumplimiento de las solicitudes de asistencia a que se hace refe- 
rencia en el presente artículo. 


Artículo 100 
Gastos 


1. Los gastos ordinarios que se deriven del cumplimiento de las 
solicitudes en el territorio del Estado requerido correrán a cargo de 
éste, con excepción de los siguientes, que correrán a cargo de la 
Corte: 


a) Gastos relacionados con el viaje y la seguridad de los testigos y 
peritos, o el traslado, con arreglo al artículo 93, de personas detenidas; 


b) Gastos de traducción, interpretación y transcripción; 


c) Gastos de viaje y dietas de los magistrados, el fiscal, los fiscales 
adjuntos, el secretario, el secretario adjunto y los funcionarios de cual- 
quier órgano de la Corte; 


d) Costo de los informes o dictámenes periciales solicitados por la 
Corte; 


e) Gastos relacionados con el transporte de la persona que entregue 
a la Corte un Estado de detención; y 


f) Previa consulta, todos los gastos extraordinarios que puedan ser 
resultado del cumplimiento de una solicitud. 


2) Las disposiciones del párrafo 1 serán aplicables, según proceda, a 
las solicitudes hechas por los Estados Partes a la Corte. En ese caso, los 
gastos ordinarios que se deriven de su cumplimiento correrán a cargo de 
la Corte. 
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Artículo 101 


Principio de la especialidad 


1. Quien haya sido entregado a la Corte en virtud del presente Esta- 
tuto no será procesado, castigado o detenido por una conducta anterior 
a su entrega, a menos que ésta constituya la base del delito por el cual 
haya sido entregado. 


2. La Corte podrá pedir al Estado que hizo la entrega que la dispense 
del cumplimiento de los requisitos establecidos en el párrafo 1 y, si 
fuere necesario, proporcionará información adicional de conformidad 
con el artículo 91. Los Estados Partes estarán facultados para dar esa 
dispensa a la Corte y procurarán hacerlo. 


Artículo 102 


Términos empleados 


A los efectos del presente Estatuto: 


a) Por "entrega" se entenderá la entrega de una persona por un Esta- 
do a la Corte de confomidad con lo dispuesto en el presente Estatuto; 


b) Por "extradición" se entenderá la entrega de una persona por un 
Estado a otro Estado de conformidad con lo dispuesto en un tratado o 
convención o en el derecho interno. 


PARTE X. DE LA EJECUCION DE LA PENA 


Artículo 103 


Función de los Estados en la ejecución de las penas 
privativas de libertad 


1. a) La pena privativa de libertad se cumplirá en un Estado designa- 
do por la Corte sobre la base de una lista de Estados que hayan manifes- 
tado a la Corte que están dispuestos a recibir condenados; 


b) En el momento de declarar que está dispuesto a recibir condena- 
dos, el Estado podrá poner condiciones a reserva de que sean aceptadas 
por la Corte y estén en conformidad con la presente Parte; 


c) El Estado designado en un caso determinado indicará sin demora a 
la Corte si acepta la designación. 


2. a) El Estado de ejecución de la pena notificará a la Corte cuales- 
quiera circunstancias, incluido el cumplimiento de las condiciones acep- 
tadas con arreglo al párrafo 1, que pudieren afectar materialmente a las 
condiciones o la duración de la privación de libertad. Las circunstancias 
conocidas o previsibles deberán ponerse en conocimiento de la Corte 
con una antelación mínima de 45 días. Durante este período, el Estado 
de ejecución no adoptará medida alguna que redunde en perjuicio de lo 
dispuesto en el artículo 110; 


b) La Corte, si no puede aceptar las circunstancias a que se hace 
referencia en el apartado a), lo notificará al Estado de ejecución y proce- 
derá de conformidad con el párrafo 1 del artículo 104. 


3. La Corte, al ejercer su facultad discrecional de efectuar la designa- 
ción prevista en el párrafo 1, tendrá en cuenta: 


a) El principio de que los Estados Partes deben compartir la respon- 
sabilidad por la ejecución de las penas privativas de libertad de confor- 
midad con los principios de distribución equitativa que establezcan las 
Reglas de Procedimiento y Prueba; 


b) La aplicación de normas de tratados internacionales generalmente 
aceptadas sobre el tratamiento de los reclusos; 


c) La opinión del condenado; 
d) La nacionalidad del condenado; y 
e) Otros factores relativos a las circunstancias del crimen o del con- 


denado, o a la ejecución eficaz de la pena, según procedan en la designa- 
ción del Estado de ejecución. 


4. De no designarse un Estado de conformidad con el párrafo 1, la 
pena privativa de libertad se cumplirá en el establecimiento penitencia- 
rio que designe el Estado anfitrión, de conformidad con las condiciones 
estipuladas en el acuerdo relativo a la sede a que se hace referencia en el 
párrafo 2 del artículo 3. En ese caso, los gastos que entrañe la ejecución 
de la pena privativa de libertad serán sufragados por la Corte. 


Artículo 104 


Cambio en la designación del Estado de ejecución 


1. La Corte podrá en todo momento decidir el traslado del condena- 
do a una prisión de un Estado distinto del Estado de ejecución. 


2. El condenado podrá en todo momento solicitar de la Corte su 
traslado del Estado de ejecución. 


Artículo 105 


Ejecución de la pena 


1. Con sujeción a las condiciones que haya establecido un Estado de 
conformidad con el párrafo 1 b) del artículo 103, la pena privativa de 
libertad tendrá carácter obligatorio para los Estados Partes, los cuales 
no podrán modificarla en caso alguno. 


2. La decisión relativa a cualquier solicitud de apelación o revisión 
incumbirá exclusivamente a la Corte. El Estado de ejecución no pondrá 
obstáculos para que el condenado presente una solicitud de esa índole. 


Artículo 106 


Supervisión de la ejecución de la pena y condiciones de reclusión 


1. La ejecución de una pena privativa de libertad estará sujeta a la 
supervisión de la Corte y se ajustará a las normas generalmente acepta- 
das de las convenciones internacionales sobre el tratamiento de los 
reclusos. 


2. Las condiciones de reclusión se regirán por la legislación del Esta- 
do de ejecución y se ajustarán a las normas generalmente aceptadas de 
las convenciones internacionales sobre el tratamiento de los reclusos; en 
todo caso, no serán ni más ni menos favorables que las aplicadas a los 
reclusos condenados por delitos similares en el Estado de ejecución. 


3. La comunicación entre el condenado y la Corte será irrestricta y 
confidencial. 


Artículo 107 


Traslado una vez cumplida la pena 


1. Una vez cumplida la pena, quien no sea nacional del Estado de 
ejecución podrá, de conformidad con la legislación de dicho Estado, ser 
trasladado al Estado que esté obligado a aceptarlo o a otro Estado que 
esté dispuesto a hacerlo, teniendo en cuenta si quiere ser trasladado a 
éste, a menos que el Estado de ejecución lo autorice a permanecer en su 
territorio. 


2. Los gastos derivados del traslado de conformidad con lo dispues- 
to en el párrafo 1, de no ser sufragados por un Estado, correrán por 
cuenta de la Corte. 


3. Con sujeción a lo dispuesto en el artículo 108, el Estado de ejecu- 
ción también podrá, de conformidad con su derecho interno, extraditar o 
entregar por cualquier otra vía a la persona a un Estado que haya pedido 
la extradición o entrega para someterla a juicio o para que cumpla una 
pena. 


Artículo 108 


Limitaciones al enjuiciamiento o la sanción por otros delitos 


1. El condenado que se halle bajo la custodia del Estado de ejecución 
no será sometido a enjuiciamiento, sanción o extradición a un tercer 
Estado por una conducta anterior a su entrega al Estado de ejecución, a 
menos que, a petición de éste, la Corte haya aprobado el enjuiciamiento, 
la sanción o la extradición. 
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2. La Corte dirimirá la cuestión tras haber oído al condenado. 


3. El párrafo 1 del presente artículo no será aplicable si el condenado 
permanece de manera voluntaria durante más de 30 días en el territorio 
del Estado de ejecución después de haber cumplido la totalidad de la 
pena impuesta por la Corte o si regresa al territorio de ese Estado des- 
pués de haber salido de él. 


Artículo 109 


Ejecución de multas y órdenes de decomiso 


1. Los Estados Partes harán efectivas las multas u Órdenes de deco- 
miso decretadas por la Corte en virtud de la Parte VII, sin perjuicio de 
los derechos de terceros de buena fe y de conformidad con el procedi- 
miento establecido en su derecho interno. 


2. El Estado Parte que no pueda hacer efectiva la orden de decomiso 
adoptará medidas para cobrar el valor del producto, los bienes o los 
haberes cuyo decomiso hubiere decretado la Corte, sin perjuicio de los 
derechos de terceros de buena fe. 


3. Los bienes, o el producto de la venta de bienes inmuebles o, según 
proceda, la venta de otros bienes que el Estado Parte obtenga al ejecutar 
una decisión de la Corte serán transferidos a la Corte. 


Artículo 110 


Examen de una reducción de la pena 


1. El Estado de ejecución no pondrá en libertad al recluso antes de 
que haya cumplido la pena impuesta por la Corte. 


2. Sólo la Corte podrá decidir la reducción de la pena y se pronuncia- 
rá al respecto después de escuchar al recluso. 


3. Cuando el recluso haya cumplido las dos terceras partes de la 
pena o 25 años de prisión en caso de cadena perpetua, la Corte examina- 
rá la pena para determinar si ésta puede reducirse. El examen no se 
llevará a cabo antes de cumplidos esos plazos. 


4. Al proceder al examen con arreglo al párrafo 3, la Corte podrá 
reducir la pena si considera que concurren uno o más de los siguientes 
factores: 


a) Si el recluso ha manifestado desde el principio y de manera conti- 
nua su voluntad de cooperar con la Corte en sus investigaciones y enjui- 
ciamientos; 


b) Si el recluso ha facilitado de manera espontánea la ejecución de las 
decisiones y órdenes de la Corte en otros casos, en particular ayudando 
a ésta en la localización de los bienes sobre los que recaigan las multas, 
las Órdenes de decomiso o de reparación que puedan usarse en beneficio 
de las víctimas; o 


c) Otros factores indicados en las Reglas de Procedimiento y Prueba 
que permitan determinar un cambio en las circunstancias suficientemen- 
te claro e importante como para justificar la reducción de la pena. 


5. La Corte, si en su examen inicial con arreglo al párrafo 3, determi- 
na que no procede reducir la pena, volverá a examinar la cuestión con la 
periodicidad y con arreglo a los criterios indicados en las Reglas de 
Procedimiento y Prueba. 


Artículo 111 
Evasión 


Si un condenado se evade y huye del Estado de ejecución, éste po- 
drá, tras consultar a la Corte, pedir al Estado en que se encuentre que lo 
entregue de conformidad con los acuerdos bilaterales y multilaterales 
vigentes, o podrá pedir a la Corte que solicite la entrega de conformidad 
con la Parte IX. 

La Corte, si solicita la entrega, podrá resolver que el condenado sea 
enviado al Estado en que cumplía su pena o a otro Estado que indique. 


PARTE XI. DE LA ASAMBLEA DE LOS ESTADOS PARTES 
Artículo 112 
Asamblea de los Estados Partes 


1. Se instituye una Asamblea de los Estados Partes en el presente 
Estatuto. Cada Estado Parte tendrá un representante en la Asamblea que 
podrá hacerse acompañar de suplentes y asesores. Otros Estados signa- 
tarios del presente Estatuto o del Acta Final podrán participar en la 
Asamblea a título de observadores. 


2. La Asamblea: 


a) Examinará y aprobará, según proceda, las recomendaciones de la 
Comisión Preparatoria; 


b) Ejercerá su supervisión respecto de la Presidencia, el Fiscal y la 
Secretaría en las cuestiones relativas a la administración de la Corte; 


c) Examinará los informes y las actividades de la Mesa establecida 
en el párrafo 3 y adoptará las medidas que procedan a ese respecto; 


d) Examinará y decidirá el presupuesto de la Corte; 


e) Decidirá si corresponde, de conformidad con el artículo 36, modi- 
ficar el número de magistrados; 


f) Examinará cuestiones relativas a la falta de cooperación de confor- 
midad con los párrafos 5 y 7 del artículo 87; 


2) Desempeñará las demás funciones que procedan en virtud del 
presente Estatuto y las Reglas de Procedimiento y Prueba. 


3. a) La Asamblea tendrá una Mesa, que estará compuesta de un 
Presidente, dos Vicepresidentes y 18 miembros elegidos por la Asam- 
blea por períodos de tres años; 


b) La Mesa tendrá carácter representativo, teniendo en cuenta, en 
particular, el principio de la distribución geográfica equitativa y la re- 
presentación adecuada de los principales sistemas jurídicos del mundo; 


c) La Mesa se reunirá con la periodicidad que sea necesaria, pero por 
lo menos una vez al año, y prestará asistencia a la Asamblea en el 
desempeño de sus funciones. 


4. La Asamblea podrá establecer los Órganos subsidiarios que consi- 
dere necesarios, incluido un mecanismo de supervisión independiente 
que se encargará de la inspección, la evaluación y la investigación de la 
Corte a fin de mejorar su eficiencia y economía. 


5. El Presidente de la Corte, el Fiscal y el Secretario o sus represen- 
tantes podrán, cuando proceda, participar en las sesiones de la Asam- 
blea y de la Mesa. 


6. La Asamblea se reunirá en la sede de la Corte o en la Sede de las 
Naciones Unidas una vez al año y, cuando las circunstancias lo exijan, 
celebrará períodos extraordinarios de sesiones. Salvo que se indique otra 
cosa en el presente Estatuto, los períodos extraordinarios de sesiones 
serán convocados por la Mesa de oficio o a petición de un tercio de los 
Estados Partes. 


7. Cada Estado Parte tendrá un voto. La Asamblea y la Mesa harán todo 
lo posible por adoptar sus decisiones por consenso. Si no se pudiere llegar 
a un consenso y salvo que en el presente Estatuto se disponga otra cosa: 


a) Las decisiones sobre cuestiones de fondo serán aprobadas por 
mayoría de dos tercios de los presentes y votantes, a condición de que 
una mayoría absoluta de los Estados Partes constituirá el quórum para 
la votación; 


b) Las decisiones sobre cuestiones de procedimiento se tomarán por 
mayoría simple de los Estados Partes presentes y votantes. 


8. El Estado Parte que esté en mora en el pago de sus contribuciones 
financieras a los gastos de la Corte no tendrá voto en la Asamblea ni en 
la Mesa cuando la suma adeudada sea igual o superior al total de las 


CARILLA N? 31 


94-A 


RIO ORFNICHIAN 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


contribuciones adeudadas por los dos años anteriores completos. La 
Asamblea podrá, sin embargo, permitir que dicho Estado vote en ella y 
en la Mesa si llegare a la conclusión de que la mora se debe a circunstan- 
cias ajenas a la voluntad del Estado Parte. 


9. La Asamblea aprobará su propio reglamento. 


10. Los idiomas oficiales y de trabajo de la Asamblea serán los de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas. 


PARTE XII. DE LA FINANCIACION 


Artículo 113 


Reglamento Financiero 


Salvo que se prevea expresamente otra cosa, todas las cuestiones finan- 
cieras relacionadas con la Corte y con las reuniones de la Asamblea de los 
Estados Partes, inclusive su Mesa y sus Órganos subsidiarios, se regirán por 
el presente Estatuto y por el Reglamento Financiero y Reglamentación 
Financiera Detallada que apruebe la Asamblea de los Estados Partes. 


Artículo 114 


Pago de los gastos 


Los gastos de la Corte y de la Asamblea de los Estados Partes, 
incluidos los de su Mesa y Órganos subsidiarios, se sufragarán con fon- 
dos de la Corte. 


Artículo 115 


Fondos de la Corte y de la Asamblea de los Estados Partes 


Los gastos de la Corte y de la Asamblea de los Estados Partes, inclusive 
su Mesa y sus Órganos subsidiarios, previstos en el presupuesto aprobado 
por la Asamblea de los Estados Partes, se sufragarán con cargo a: 


a) Cuotas de los Estados Partes; 


b) Fondos procedentes de las Naciones Unidas, con sujeción a la apro- 
bación de la Asamblea General, en particular respecto de los gastos efectua- 
dos en relación con cuestiones remitidas por el Consejo de Seguridad. 


Artículo 116 
Contribuciones voluntarias 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 115, la Corte podrá reci- 
bir y utilizar, en calidad de fondos adicionales, contribuciones volunta- 
rias de gobiernos, organizaciones internacionales, particulares, socieda- 
des y otras entidades, de conformidad con los criterios en la materia que 
adopte la Asamblea de los Estados Partes. 


Artículo 117 
Prorrateo de las cuotas 
Las cuotas de los Estados Partes se prorratearán de conformidad con 
una escala de cuotas convenida basada en la escala adoptada por las 
Naciones Unidas para su presupuesto ordinario y ajustada de conformi- 
dad con los principios en que se basa dicha escala. 
Artículo 118 
Comprobación anual de cuentas 


Los registros, los libros y las cuentas de la Corte, incluidos sus 
estados financieros anuales, serán verificados anualmente por un audi- 
tor independiente. 

PARTE XIII. CLAUSULAS FINALES 
Artículo 119 


Solución de controversias 


1. Las controversias relativas a las funciones judiciales de la Corte 
serán dirimidas por ella. 


2. Cualquier otra controversia que surja entre dos o más Estados 
Partes respecto de la interpretación o aplicación del presente Estatuto 
que no se resuelva mediante negociaciones en un plazo de tres meses 
contado desde el comienzo de la controversia será sometida a la Asam- 
blea de los Estados Partes. La Asamblea podrá tratar de resolver por sí 
misma la controversia o recomendar otros medios de solución, incluida 
su remisión a la Corte Internacional de Justicia de conformidad con el 
Estatuto de ésta. 


Artículo 120 
Reservas 


No se admitirán reservas al presente Estatuto. 


Artículo 121 
Enmiendas 


1. Transcurridos siete años desde la entrada en vigor del presente 
Estatuto, cualquier Estado Parte podrá proponer enmiendas a él. El 
texto de toda enmienda propuesta será presentado al Secretario General 
de las Naciones Unidas, que lo distribuirá sin dilación a los Estados 
Partes. 


2. Transcurridos no menos de tres meses desde la fecha de la notifi- 
cación, la Asamblea de los Estados Partes decidirá en su próxima re- 
unión, por mayoría de los presentes y votantes, si ha de examinar la 
propuesta, lo cual podrá hacer directamente o previa convocación de 
una Conferencia de Revisión si la cuestión lo justifica. 


3. La aprobación de una enmienda en una reunión de la Asamblea de 
los Estados Partes o en una Conferencia de Revisión en la que no sea 
posible llegar a un consenso requerirá una mayoría de dos tercios de los 
Estados Partes. 


4. Salvo lo dispuesto en el párrafo 5, toda enmienda entrará en vigor 
respecto de los Estados Partes un año después de que los siete octavos 
de éstos hayan depositado en poder del Secretario General de las Nacio- 
nes Unidas sus instrumentos de ratificación o de adhesión. 


5. Las enmiendas a los artículos 5, 6, 7 y 8 del presente Estatuto 
entrarán en vigor únicamente respecto de los Estados Partes que las 
hayan aceptado un año después del depósito de sus instrumentos de 
ratificación o aceptación. La Corte no ejercerá su competencia respecto 
de un crimen comprendido en la enmienda cuando haya sido cometido 
por nacionales o en el territorio de un Estado Parte que no haya acepta- 
do la enmienda. 


6. Si una enmienda ha sido aceptada por los siete octavos de los 
Estados Partes de conformidad con el párrafo 4, el Estado Parte que 
no la haya aceptado podrá denunciar el presente Estatuto con efecto 
inmediato, no obstante lo dispuesto en el párrafo 1 del artículo 127 
pero con sujeción al párrafo 2 de dicho artículo, mediante notifica- 
ción hecha a más tardar un año después de la entrada en vigor de la 
enmienda. 


7. El Secretario General de las Naciones Unidas distribuirá a los 
Estados Partes las enmiendas aprobadas en una reunión de la Asamblea 
de los Estados Partes o en una Conferencia de Revisión. 


Artículo 122 


Enmiendas a disposiciones de carácter institucional 


1. No obstante lo dispuesto en el párrafo 1 del artículo 121, cual- 
quier Estado Parte podrá proponer en cualquier momento enmiendas a 
las disposiciones del presente Estatuto de carácter exclusivamente ins- 
titucional, a saber, el artículo 35, los párrafos 8 y 9 del artículo 36, el 
artículo 37, el artículo 38, los párrafo 1 (dos primeras oraciones), 2 y 4 
del artículo 39, los párrafos 4 a 9 del artículo 42, los párrafos 2 y 3 del 
artículo 43 y los artículos 44, 46, 47 y 49. El texto de toda enmienda 
propuesta será presentado al Secretario General de las Naciones Unidas 
o a la persona designada por la Asamblea de los Estados Partes, que lo 
distribuirá sin demora a los Estados Partes y a otros participantes en la 
Asamblea. 
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2. Las enmiendas presentadas con arreglo al presente artículo 
respecto de las cuales no sea posible llegar a un consenso serán 
aprobadas por la Asamblea de los Estados Partes o por una Confe- 
rencia de Revisión por una mayoría de dos tercios de los Estados 
Partes. Esas enmiendas entrarán en vigor respecto de los Estados 
Partes seis meses después de su aprobación por la Asamblea o, en 
su caso, por la Conferencia. 


Artículo 123 
Revisión del Estatuto 


1. Siete años después de que entre en vigor el presente Estatuto, el 
Secretario General de las Naciones Unidas convocará una Conferencia 
de Revisión de los Estados Partes para examinar las enmiendas al Esta- 
tuto. 

El examen podrá comprender la lista de los crímenes indicados en el 
artículo 5 pero no se limitará a ellos. La Conferencia estará abierta a los 
participantes en la Asamblea de los Estados Partes y en las mismas 
condiciones que ésta. 


2. Posteriormente, en cualquier momento, a petición de un Estado 
Parte y a los efectos indicados en el párrafo 1, el Secretario General de 
las Naciones Unidas, previa la aprobación de una mayoría de los Esta- 
dos Partes, convocará una Conferencia de Revisión de los Estados Par- 
tes. 


3. Las disposiciones de los párrafos 3 a 7 del artículo 121 serán 
aplicables a la aprobación y entrada en vigor de toda enmienda del Esta- 
tuto examinada en una Conferencia de Revisión. 


Artículo 124 


Disposición de transición 


No obstante lo dispuesto en los párrafos 1 y 2 del artículo 12, un 
Estado, al hacerse parte en el presente Estatuto, podrá declarar que, 
durante un período de siete años contados a partir de la fecha en que el 
Estatuto entre en vigor a su respecto, no aceptará la competencia de la 
Corte sobre la categoría de crímenes a que se hace referencia en el artícu- 
lo 8 cuando se denuncie la comisión de uno de esos crímenes por sus 
nacionales o en su territorio. 

La declaración formulada de conformidad con el presente artículo 
podrá ser retirada en cualquier momento. Lo dispuesto en el presente 
artículo será reconsiderado en la Conferencia de Revisión que se convo- 
que de conformidad con el párrafo 1 del artículo 123. 


Artículo 125 


Firma, ratificación, aceptación, aprobación o adhesión 


1. El presente Estatuto estará abierto a la firma de todos los Estados 
el 17 de julio de 1998 en Roma, en la sede de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación. Posteriormente, 
y hasta el 17 de octubre de 1998, seguirá abierto a la firma en Roma, en 
el Ministerio de Relaciones Exteriores de Italia. Después de esa fecha, el 
Estatuto estará abierto a la firma en Nueva York, en la Sede de las 
Naciones Unidas, hasta el 31 de diciembre del año 2000. 


2. El presente Estatuto estará sujeto a la ratificación, aceptación o 
aprobación de los Estados signatarios. Los instrumentos de ratificación, 
aceptación o aprobación serán depositados en poder del Secretario Ge- 
neral de las Naciones Unidas. 


3. El presente Estatuto estará abierto a la adhesión de cualquier 


Estado. Los instrumentos de adhesión serán depositados en poder del 
Secretario General de las Naciones Unidas. 


Artículo 126 


Entrada en vigor 


1. El presente Estatuto entrará en vigor el primer día del mes si- 
guiente al sexagésimo día a partir de la fecha en que se deposite en poder 


del Secretario General de las Naciones Unidas el sexagésimo instrumen- 
to de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 


2. Respecto de cada Estado que ratifique, acepte o apruebe el pre- 
sente Estatuto o se adhiera a él después de que sea depositado el sexagé- 
simo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, el 
Estatuto entrará en vigor el primer día del mes siguiente al sexagésimo 
día a partir de la fecha en que haya depositado su instrumento de ratifi- 
cación, aceptación, aprobación o adhesión. 


Artículo 127 
Denuncia 


1. Todo Estado Parte podrá denunciar el presente Estatuto me- 
diante notificación por escrito dirigida al Secretario General de las 
Naciones Unidas. La denuncia surtirá efecto un año después de la 
fecha en que se reciba la notificación, a menos que en ella se indique 
una fecha ulterior. 


2. La denuncia no exonerará al Estado de las obligaciones que le 
incumbieran de conformidad con el presente Estatuto mientras era 
parte en el, en particular las obligaciones financieras que hubiere 
contraído. La denuncia no obstará a la cooperación con la Corte en el 
contexto de las investigaciones y los enjuiciamientos penales en re- 
lación con los cuales el Estado denunciante esté obligado a cooperar 
y que se hayan iniciado antes de la fecha en que la denuncia surta 
efecto; la denuncia tampoco obstará en modo alguno a que se sigan 
examinando las cuestiones que la Corte tuviera ante sí antes de la 
fecha en que la denuncia surta efecto. 


Artículo 128 
Textos auténticos 


El original del presente Estatuto, cuyos textos en árabe, chino, espa- 
ñol, francés, inglés y ruso son igualmente auténticos, será depositado en 
poder del Secretario General de las Naciones Unidas, que enviará copia 
certificada a todos los Estados. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente 
autorizados por sus respectivos Gobiernos, han firmado el presente 
Estatuto. 


HECHO EN ROMA, el día diecisiete de julio de mil novecientos 
noventa y ocho. 


ES COPIA FIEL DEL TEXTO ORIGINAL 


DOMINGO SCHIPANI, EMBAJADOR DIRECTOR DE TRATA- 
DOS 


MINISTERIO DEL INTERIOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 
MINISTERIO DE EDUCACION Y CULTURA 
MINISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PUBLICAS 
MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGIA Y MINERIA 
MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 
MINISTERIO DE SALUD PUBLICA 
MINISTERIO DE GANADERIA, AGRICULTURA Y PESCA 
MINISTERIO DE TURISMO 
MINISTERIO DE VIVIENDA, ORDENAMIENTO 
TERRITORIAL Y MEDIO AMBIENTE 
MINISTERIO DE DEPORTE Y JUVENTUD 


Montevideo, 27 de junio de 2002 


Cúmplase, acúsese recibo, comuníquese, publíquese e insértese en el 
Registro Nacional de Leyes y Decretos. 

BATLLE, GUILLERMO STIRLING, DIDIER OPERTTI, ALBER- 
TO BENSION, LUIS BREZZO, ANTONIO MERCADER, LUCIO 
CACERES, SERGIO ABREU, ALVARO ALONSO, ALFONSO 
VARELA, GONZALO GONZALEZ, JUAN BORDABERRY, CAR- 
LOS CAT, JAIME TROBO. 


CARILLA N? 33 


RIO ORFNICHIAN 


96-A N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


DIRE" 


“Av. 18 de Julio 1373 - Agrim. Germán Barbato 1373/1379 - Montevideo Uruguay 
Teléfonos: 908 50 42 - 908 52 76 - 908 51 30 - 9083 49 23 -. 5 > 
Internet: www.impo.com.uy - E-mail: impodimpo.com.uy. 4 


CARILLA N?* 34 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


91-C 


(Ley 16.044 Arts. 30. y 40.) 

Los señores Jueces Letrados de Familia han 
dispuesto la apertura de las sucesiones que se 
enuncian seguidamente y citan y emplazan a 
los herederos, acreedores y demás interesados 
en ellas para que, dentro del término de 
treinta días, comparezcan a deducir en forma 
sus derechos ante la sede correspondiente. 


MONTEVIDEO 
JUZGADO LETRADO DE 
FAMILIA 


DECIMOCTAVO TURNO 
JULIO CESAR SORRONDEGUI DAMIAN 
o JULIO CESAR SORRONDEGUI 
DAMIANI, (Ficha: 270/2002). 

Se habilitó la Feria Judicial Menor al sólo efec- 
to de las publicaciones. 

Montevideo, 28 de junio de 2002. 

Dra. Adela Saavedra, ACTUARIA. 

01) $ 886 10/p 23148 Jul 04- Jul 17 


GALICIA SOCIEDAD ANONIMA 


DE FINANZAS 
Convocatoria a Asamblea General 
Ordinaria de Accionistas 


Por resolución de Directorio se convoca a los 
Señores Accionistas de Galicia Sociedad Anó- 
nima de Finanzas a la Asamblea General Ordi- 
naria de Accionistas a celebrarse el día 25 de 
julio de 2002 a las 11 horas, en el local ubica- 
do en la calle 25 de mayo 455, Piso 4". de la 
ciudad de Montevideo, para tratar el siguiente 
orden del día: 1) Consideración de la Memo- 
ria, Balance General y Estado de Resultados 
correspondientes al ejercicio cerrado el 31 de 
diciembre de 2001; 2) Retribución del Direc- 
torio; 3) Destino a dar a las utilidades del ejer- 
cicio; 4) Elección del Directorio; 5) Elección 
de Accionistas para firmar el acta. 

De acuerdo a lo dispuesto por el artículo 8 del 
Estatuto de la sociedad, el registro de accio- 
nistas se abrirá diez días corridos antes del día 
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fijado para la realización de la Asamblea y se 
cerrará tres días hábiles antes del día fijado para 
la realización de la Asamblea. Podrán inscri- 
birse certificados de bancos o casas financie- 
ras, nacionales o extranjeros, corredores de 
bolsa, depositarios judiciales u otras personas, 
en este caso con certificación notarial. 

03) $ 1550 3/p 23203 Jul 05- Jul 09 


GALICIA SOCIEDAD ANONIMA 
DE FINANZAS 
Convocatoria a Asamblea General 
Extraordinaria de Accionistas 


Por resolución de Directorio se convoca a los 
Señores Accionistas de Galicia Sociedad Anó- 
nima de Finanzas a la Asamblea General Ex- 
traordinaria de Accionistas a celebrarse el día 
25 de julio de 2002 a las 12 horas, en el local 
ubicado en la calle 25 de mayo 455, Piso 4*. 
de la ciudad de Montevideo, para tratar el si- 
guiente orden del día: 1) Modificación del ar- 
tículo 1 del Estatuto de la Sociedad (cambio de 
nombre de la sociedad); 2) Elección de Accio- 
nistas para firmar el acta. 

De acuerdo alo dispuesto por el artículo 8 del 
Estatuto de la sociedad, el registro de accio- 
nistas se abrirá diez días corridos antes del día 
fijado para la realización de la Asamblea y se 
cerrará tres días hábiles antes del día fijado para 
la realización de la Asamblea. Podrán inscri- 
birse certificados de bancos o casas financie- 
ras, nacionales o extranjeros, corredores de 
bolsa, depositarios judiciales u otras personas, 
en este caso con certificación notarial. 

03) $ 1395 3/p 23204 Jul 05- Jul 09 


CANJE DE OBLIGACIONES 
NEGOCIABLES DE PIG URUGUAY S.A. 


Se comunica a los titulares de Obligaciones 
Negociables de Pig Uruguay S.A., que de con- 
formidad a lo resuelto por la Asamblea de 
Obligacionistas de fecha 1 de octubre de 2001 
se procedió con fecha 2 de julio de 2002 a can- 
jear las obligaciones negociables emitidas con 
fecha 2 de Octubre de 1997, por las nuevas 
obligaciones negociables que contienen las 
modificaciones aprobadas por la referida Asam- 
blea. 

La documentación y texto de las nuevas obli- 
gaciones negociables y de la modificación al 
Contrato de Fideicomiso están a disposición 
de los interesados en el domicilio del Agente 
Fiduciario, en Misiones 1537, piso 6, de la 
ciudad de Montevideo. 

Bolsa Electrónica de Valores del Uruguay S.A. 
Agente Fiduciario. 

03) $ 1085 3/p 23232 Jul 05- Jul 09 


ASAMBLEA DE OBLIGACIONISTAS 
DE PIG URUGUAY S.A. 


Bolsa Electrónica de Valores del Uruguay S.A., 
agente fiduciario de la emisión de obligacio- 
nes negociables de PIG Uruguay S.A. (con- 
forme contrato de fideicomiso de fecha 12 de 
setiembre de 1997) convoca a Asamblea de 
Obligacionistas, la que se celebrará el día 25 
de julio de 2002, a la hora 10:00 en Rincón 454, 
oficina 526 (Cámara Nacional de Comercio) de 
Montevideo, a efectos de considerar el siguien- 
te orden del día: 

15) Designación de Presidente y Secretario de 
Asamblea. 

22) Consideración de la situación del emisor. 
3%) Designación de dos obligacionistas a los 
efectos de la suscripción del acta. 


92-€ 


IDEARIO 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


El registro para la asistencia a la asamblea se 
abrirá dos días hábiles antes de la asamblea y 
se cerrará al iniciarse el acto. Para el registro 
los Sres. Obligacionistas deberán depositar en 
el domicilio de BEVSA, Misiones 1537 piso 
7, sus títulos o un certificado de depósito de 
los mismos, detallando numeración y monto, 
librado por una entidad de intermediación fi- 
nanciera, por un corredor de Bolsa, por el de- 
positario judicial o por otras personas, en cuyo 
caso requerirá la certificación notarial corres- 
pondiente. Los Obligacionistas podrán com- 
parecer a la asamblea mediante mandatario. 
Será suficiente el otorgamiento del mandato 
mediante carta poder otorgado expresamente 
para la asamblea. 

Bolsa Electrónica de Valores del Uruguay S.A. 
(BEVSA) 

Agente Fiduciario. 

03) $ 1705 3/p 23233 Jul 05- Jul 09 


Talsur Sociedad Anónima 


Convócase a los señores accionistas para la 
Asamblea General Ordinaria, a celebrarse el dia 
24 de Julio de 2002 a las 08:30 hs. en primera 
convocatoria y a las 09:30 hs en segunda con- 
vocatoria. 

Lugar: Tomás de Tezanos 1146 


Orden del Día: 


1) Designación de Presidente y Secretario de 
la Asamblea. 

2) Consideración del Balance General y Me- 
moria 

3) Informe del Síndico. 

4) Designación de dos accionistas para firmar 
el Acta de la Asamblea. 

Se recuerda a los señores Accionisas que para 
formar parte de la asamblea deberán depositar 
sus acciones o recibos bancarios en la socie- 
dad previamente al comienzo de la asamblea. 
El Directorio. 

03) $ 930 3/p 23328 Jul 05- Jul 09 


CERRO LARGO 


INTENDENCIA MUNICIPAL 
DE CERRO LARGO 


EMPLAZAMIENTO 
INTENDENCIA MUNICIPAL DE 
CERRO LARGO 


Habiéndose presentado ante este Municipio el 
Sr Walter Rivero Montero, en carácter de he- 
redero del señor JOSE TEXEIRA o JOSE J. 
TECHEIRA, quien es titular del Panteón N* 
28 del cementerio de Melo; solicitando la ex- 
pedición de título a su nombre por ser el único 
con derecho a los mismos. Se hace pública esta 
petición por el término de cinco días, empla- 
zando por noventa días a quienes se creyeran 
con mayor derecho para que comparezcan en 
forma ante este Municipio, en el expediente 


Municipal N* 8137/01.- Vencido el término del 
emplazamiento se procederá como se solicita. 
Melo, 10 de junio de 2002. 

Dr. Pedro Saravia. SECRETARIO GENERAL. 
04) $ 1550 5/p 23133 Jul 03-Jul 09 


MONTEVIDEO 


MINISTERIOS 


MINISTERIO DE SALUD PUBLICA 


"SERVICIOS DE SALUD DE ASISTENCIA 
EXTERNA-DIRECCION". Emplázase a la 
ESPECIALISTA VII SERVICIOS 
ASISTENCIALES Sra. Sara Mallarini 
Santoro, cédula de identidad 3.113.542-6, a 
presentarse a sus tareas a partir del 3er. dia habil 
del presente de no hacerlo se le tomara por 
abandono de cargo. Firmado: Dr. Hugo Guillén 
Director. 

08) (Cta. Cte.) 3/p 32627 Jul 04- Jul 08 


MONTEVIDEO 


ENTES 


OSE 


ADMINISTRACION DE LAS OBRAS 
SANITARIAS DEL ESTADO 
O.S. E. 


EDICTO DE EXPROPIACION Y NOTIFI- 
CACION: Se hace público y notifica que el 
Poder Ejecutivo por Decreto del 3 de JUNIO 
de 2002 ha designado para ser expropiado por 
causa de utilidad pública, declarándose urgente 
su ocupación una fracción de terreno necesa- 
ria para el emplazamiento de la Perforación en 
el Paraje Santa Victoria del Departamento de 
San José, empadronada con el N* 18.147 Ru- 
ral, (antes Padrón N* 14.061 m/á), sito en la 
8*. Sección Catastral del Departamento de San 
José, propiedad del Sr. RAFAEL ARCANGEL 
DOMINGUEZ y de acuerdo al plano del Ing. 
Agr. Eduardo De Feo, inscripto en la Direc- 
ción Nacional de Catastro (Oficina Delegada 
de San José), el 10 de enero de 2002, con el 
N* 8.719, tiene una superficie de 102 m2 07 
dm2 y se deslinda así:: al Sureste: 10 m 01 
frente a Avenida Eduardo Calcagno; al Suroes- 
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te: 10 m 16; al Noroeste: 10 m 05 y al Noreste: 
10 m 20 lindando por estos tres vientos con 
parte del Padrón 14061. 

El bien fue tasado por la Dirección General de 
Catastro Nacional en la suma de U.R. 60,7260 
Expediente N* 180/02. 

El expediente respectivo se encuentra de ma- 
nifiesto en la División Escribanía de la Admi- 
nistración, calle Roxlo N* 1275 de la ciudad 
de Montevideo, a efectos de lo dispuesto en la 
Ley N* 3958 del 28 de marzo de 1912, que- 
dando en consecuencia citados y notificados 
el propietario y todos aquellos que tuvieran 
derechos reales o personales sobre el bien. 

A publicarse durante ocho días hábiles conse- 
cutivos. 

09) (Cta. Cte.) 8/p 52556 Jul 01- Jul 10 


ADMINISTRACION DE LAS OBRAS 
SANITARIAS DEL ESTADO 
O.S. E. 


EDICTO DE EXPROPIACION Y NOTIFI- 
CACION: Se hace público y notifica que el 
Poder Ejecutivo por Decreto del 3 de JUNIO 
de 2002 ha designado para ser expropiado por 
causa de utilidad pública, declarándose urgente 
su ocupación una fracción de terreno necesa- 
ria para la Represa Pierna de Palo en la locali- 
dad de Trinidad, empadronada con el N*2065 
parte Fracción 1, sito en la Localidad de Trini- 
dad, Departamento de Flores, propiedad de los 
Sres. BERNARDO y MARIA J. LOPEZ 
CURBELO y de acuerdo al plano del Ing. Agr. 
Hipólito Gallinal, inscripto en la Dirección 
Nacional de Catastro (Oficina Delegada de 
Flores), el 4 de enero de 2002, con el N* 3.532, 
tiene una superficie de 9 Hás 9767 m2 y se 
deslinda así: al Norte: Curva de Nivel de cota 
+ 40,70 lindando con Padrón 2065 Parte; al 
Este: Línea recta de 21 m 63 lindando con Pa- 
drón 1833 Parte; al Sur: Medio del Cauce de 
Cañada Pierna de Palo lindando con Padrón 
536 Parte; al Oeste: Línea recta de 303 m 95 
lindando con Padrón 536 Parte. 

El bien fue tasado por la Dirección General de 
Catastro Nacional en la suma de U.R. 370,5510 
Expediente N* 142/02. 

El expediente respectivo se encuentra de ma- 
nifiesto en la División Escribanía de la Admi- 
nistración, calle Roxlo N* 1275 de la ciudad 
de Montevideo, a efectos de lo dispuesto en la 
Ley N* 3958 del 28 de marzo de 1912, que- 
dando en consecuencia citados y notificados 
el propietario y todos aquellos que tuvieran 
derechos reales o personales sobre el bien. 

A publicarse durante ocho días hábiles conse- 
cutivos. 

09) (Cta. Cte.) 8/p 532557 Jul 01- Jul 10 


ADMINISTRACION DE LAS OBRAS 
SANITARIAS DEL ESTADO 
O.S. E. 


EDICTO DE EXPROPIACION Y NOTIFI- 
CACION: Se hace público y notifica que el 
Poder Ejecutivo por Decreto del 3 de JUNIO 
de 2002 ha designado para ser expropiado 
por causa de utilidad pública, declarándose 
urgente su ocupación una fracción de terre- 
no necesaria para la Represa Pierna de Palo 
en la localidad de Trinidad, empadronada con 
el N* 536 parte Fracción 2, sito en la Loca- 
lidad de Trinidad, Departamento de Flores, 
propiedad del Sr. JOSE LOPEZ CURBELO 
y de acuerdo al plano del Ing. Agr. Hipólito 
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Gallinal, inscripto en la Dirección Nacional 
de Catastro (Oficina Delegada de Flores), el 
4 de enero de 2002, con el N* 3.532, tiene 
una superficie de 73 Hás 3202 m2 y se des- 
linda así: al Norte: Cinco tramos, dos tramos 
rectos de 70 m 02, 50 m 36 respectivamente 
y curva de nivel de cota + 40,70 lindando 
todos con padrón 536 Parte, tramo recto de 
303 m 95 lindando con Padrón 2065 Parte, 
y línea de medio del cauce de la Cañada Pier- 
na de Palo lindando con Padrones 2065 Par- 
te y 1833 Parte; al Este: Línea recta de 10 m 
04 lindando con Padrón 446; al Sur: Tres 
tramos, curva de nivel de cota +40,70, dos 
tramos rectos de 142 m 19 y 70 m 01 lindan- 
do todos con padrón 536 Parte; al Oeste: 
Línea recta de 553 m 76 lindando con Padrón 
536 Parte. 

El bien fue tasado por la Dirección General de 
Catastro Nacional en la suma de U.R. 
2.535,33486. 

Expediente N* 143/02. 

El expediente respectivo se encuentra de ma- 
nifiesto en la División Escribanía de la Ad- 
ministración, calle Roxlo N* 1275 de la ciu- 
dad de Montevideo, a efectos de lo dispues- 
to enla Ley N* 3958 del 28 de marzo de 1912, 
quedando en consecuencia citados y notifi- 
cados el propietario y todos aquellos que tu- 
vieran derechos reales o personales sobre el 
bien. 

A publicarse durante ocho días hábiles conse- 
cutivos. 

09) (Cta. Cte.) 8/p 52558 Jul 01-Jul 10 


ADMINISTRACION DE LAS OBRAS 
SANITARIAS DEL ESTADO 
O.S. E. 


EDICTO DE EXPROPIACION Y NOTIFI- 
CACION: Se hace público y notifica que el 
Poder Ejecutivo por Decreto del 14 de Setiem- 
bre de 2001 ha designado para ser expropia- 
do por causa de utilidad pública, declarándo- 
se urgente su ocupación una fracción de te- 
rreno necesaria para la Perforación N* 
19.4.005 del Paraje Los Manantiales, empa- 
dronada con el N* 10.380 (antes 1936 parte), 
sito en la 2*. Sección Catastral del Departa- 
mento de Salto, propiedad de los SUCS del 
Sr. CANDIDO ANASTASIO PAIZ, y de 
acuerdo al plano de la Ing. Agr. Sara Alicia 
Netto, inscripto en la Dirección Nacional de 
Catastro (Oficina Delegada de Salto), el 05/ 
06/01, con el N* 9.760, tiene una superficie 
de 147 m2 20 dm2 y se deslinda así: al Su- 
reste: 8 m 00 frente a ex Ruta N* 3; al Su- 
roeste: 18 m 40; al Noroeste: 8 m 00 y al 
Noreste: 18 m 40 lindando por estas tres lí- 
neas con Parte del Padrón N* 1936. 

El bien fue tasado por la Dirección General de 
Catastro Nacional en la suma de U.R. 88,0910. 
Expediente N* 775/01 

El expediente respectivo se encuentra de ma- 
nifiesto en la División Escribanía de la Ad- 
ministración, calle Roxlo N* 1275 de la ciu- 
dad de Montevideo, a efectos de lo dispues- 
to enla Ley N* 3958 del 28 de marzo de 1912, 
quedando en consecuencia citados y notifi- 
cados el propietario y todos aquellos que tu- 
vieran derechos reales o personales sobre el 
bien. 

A publicarse durante ocho días hábiles conse- 
cutivos. 

09) (Cta. Cte.) 8/p 52559 Jul 01-Jul 10 


INTENDENCIA MUNICIPAL 
DE MONTEVIDEO 


INTENDENCIA MUNICIPAL DE 
MONTEVIDEO 


UNIDAD CENTRAL DE 
PLANIFICACION MUNICIPAL 
DIVISION PLANIFICACION 
TERRITORIAL 
UNIDAD DE EXPROPIACIONES 
SECCION ADMINISTRACION 
DOCUMENTAL Y ARCHIVO 
CITACION, AVISO Y 
EMPLAZAMIENTO 


Se hace público y notifica a los propietarios, 
del bien inmueble empadronado con el N* 
189772, ha sido designado para ser expropia- 
do parcialmente por Resolución N* 7/01 de la 
Unidad Central de Planificación Municipal, de 
fecha 12 de enero de 2001 con destino al en- 
sanche del Br. José Batlle y Ordóñez, plano de 
mensura y de la tasación aprobada por el In- 
tendente Municipal de Montevideo según re- 
solución N* 1617/02 de fecha 29 de abril de 
2002. El expediente N* 6402-000265-01 se 
encuentra de manifiesto en la Unidad de Ex- 
propiaciones en su Sede del Palacio Munici- 
pal, 18 de Julio 1360, piso 10, Sector Soriano 
por el término de 90 (noventa) días. 

Ing. Agrim CARLOS GARCIA, ENCARGA- 
DO DE LA UNIDAD DE EXPROPIACIO- 
NES. 

09) (Cta. Cte.) 10/p 52523 Jun 27- Jul 10 


INTENDENCIA MUNICIPAL DE 
MONTEVIDEO 
UNIDAD CENTRAL DE 
PLANIFICACION MUNICIPAL 
DIVISION PLANIFICACION 
TERRITORIAL 
UNIDAD DE EXPROPIACIONES 
SECCION ADMINISTRACION 
DOCUMENTAL Y ARCHIVO 
CITACION, AVISO Y 
EMPLAZAMIENTO 


Se hace público y notifica a los propietarios, 
de los bienes inmuebles empadronados con 
los Nos. 50217, 190801, 190799, 190798, 
190797, 190800, 49809, 107409, 107408, 
107411/002, 107410, 107411/001, 50356, 
50357, 50358, 163783, 180983, 183023, 
180982, 49783, 49806, 49803, 49805, 
49802, 175099, 175100, 49889, 407411, 
50299, 50300 50301, 132202, 50283, 50282, 
190796, 190793, 190792, 190790. 190789, 
94828, 163504, 158459, 50219, 148492,, 
50206, 50257, 50296, 187597/002,187597/ 
001, 407412, 50213, 407413, 169323, 
407414, 187598, 407415, 187600, 95906 han 
sido designados para ser expropiados parcial- 
mente y el padrón 49781 ha sido designado 
para ser expropiado totalmente por Resolu- 
ción N* 34/02 de la Unidad Central de Pla- 
nificación Municipal, de fecha 2 de abril de 
2002 con destino al ensanche del Br. José 
Batlle y Ordóñez entre la Avda. Eugenio 
Garzón y el Cno. Lecocq, Los expedientes 
Nos. 6402-001141-02, 6402-001005-02, 
6402-000897-02, 6402-000918-02, 6402- 
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000923-02, 6402-000939-02, 6402-000902- 
02, 6402-000860-02, 6402-000881-02, 
6402-000876-02, 6402-000834-02, 6402- 
000855-02, 6402-000829-02, 6402-001225- 
02, 6402-001204-02, 6402-001199-02, 
6402-001183-02, 6402-001178-02, 6402- 
001162-02, 6402-001157-02, 6402-001136- 
02, 6402-001120-02, 6402-001089-02, 
6402-001094-02, 6402-001073-02, 6402- 
000792-02, 6402-000808-02, 6402-000813- 
02, 6402-001445-02, 6402-001246-02, 
6402-001251-02, 6402-001267-02, 6402- 
001272-02, 6402-001288-02, 6402-001293- 
02, 6402-000944-02, 6402-000965-02, 
6402-000970-02, 6402-000986-02, 6402- 
000991-02, 6402-001309-02, 6402-001052- 
02, 6402-001047-02, 6402-001068-02, 
6402-001010-02, 6402-001026-02, 6402- 
001031-02, 6402-001230-02, 6402-001424- 
02, 6402-001419-02, 6402-001403-02, 
6402-001398-02, 6402-001377-02, 6402- 
001382-02, 6402-001361-02, 6402-001356- 
02, 6402-001340-02, 6402-001335-02, y 
6402-001314-02 se encuentran de manifies- 
to en la Unidad de Expropiaciones en su Sede 
del Palacio Municipal, 18 de Julio 1360, piso 
10, Sector Soriano por el término de 10 (diez) 
días. 

Ing. Agrim. CARLOS GARCIA, ENCARGA- 
DO DE LA UNIDAD DE EXPROPIACIO- 
NES. 

09) (Cta. Cte.) 10/p 52563 Jul 01-Jul 12 


POE 


EA: 


MONTEVIDEO 


LLAMADO A ACREEDORES 


CARLOS FRANCISCO FALCO MELOGNO 
CON DOMICILIO TREINTA Y TRES 632 
MINAS CONVOCA A ACREEDORES DE 
CXB 28 TV CANAL 13 CERRO VERDUN, 
PRESENTARSE EN DOMICILIO REFERI- 
DO (ART. 1 LEY 2.904). 

13) $ 2066 20/p 21369 Jun 12- Jul 10 


Montevideo, julio 5 de 2002 
Cumplimiento de la disposición del artículo 
30. dela ley 9.906 del 30 de diciembre de 1939 
de acuerdo con lo que se expresa en dicho 
artículo debe tenerse muy en cuenta la 
advertencia que se transcribe que figura en 
los correspondientes edictos que firman los 
respectivos Oficiales del Registro Civil. 


94-C 


IDEARIO 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


"En fe de lo cual intimo a los que supieren 
algún impedimento para el matrimonio 
proyectado lo denuncie por escrito ante esta 
Oficina haciendo conocer las causas y lo firme 
para que sea publicado en el " Diario Oficial” 
por espacio de ocho días como manda la Ley." 
Espacio limitado a tres días por la Ley 9.906. 


MONTEVIDEO 
OFICINA No. 1 


PABLO MARTIN DIAZ, 24 años, soltero, 
empleado, oriental, domiciliado en Pedro 
Bustamante 1533 y MARIA ROCIO MONGE, 
32 años, divorciada, empleada, costarricense 
c/l canadiense, domiciliada en Canadá. 

14) 8 156 3/p 2466 Jul 05-Jul09 


ALVARO FACUNDO ALBACETE, 37 años, 
soltero, psicólogo, oriental, domiciliado en Dr. 
José Luis Bado 3143 y ROSANA DEUS, 26 
años, soltera, empleada, oriental, domiciliada 
en Durazno 1530/602. 

14) 8 156 3/p 2483 Jul 05-Jul09 


OFICINA No. 3 


HECTOR FERNANDO CORBO, 42 años, 
soltero, enfermero, oriental, domiciliado en 
Emilio Castelar 4641 C/107 y MARIA del 
ROSARIO ZABALA, 39 años, soltera, em- 
pleada, oriental, domiciliada en Del Fuerte 
5675. 

14) 8 156 3/p 2465 Jul 05-Jul09 


SEBASTIAN MAXIMILIANO CAMPOS, 
22 años, soltero, empleado, oriental, domici- 
liado en Ibirocay 3802 y CATHERINE SOLE- 
DAD CASTRO, 21 años, soltera, empleada, 
oriental, domiciliada en Alberto Zubiría 934/ 
5. 

14) 8 156 3/p 2468 Jul 05-Jul09 


CLAUDIO MARCELO CABRERA, 32 años, 
divorciado, empleado, oriental, domiciliado en 
Vidal y Fuentes 3139 A/7 y MARIA CARO- 
LINA JUBIN, 37 años, soltera, empleada, 
oriental, domiciliada en San Carlos de Bolivar 
6025. 

14) 8 156 3/p 2470 Jul 05-Jul09 


JUAN CETRARO, 64 años, viudo, sastre, ita- 
liano R/L, domiciliado en Joaquin de Salterain 
1461/802 y MARISA PIGNANELLI, 38 años, 
divorciada, empleada, oriental, domiciliada en 
Carlitos Roldan 2161. 

14) 8 156 3/p 2477 Jul05-Jul09 


NORBERTO PABLO CEPPI, 30 años, solte- 
ro, empleado, oriental, domiciliado en Carlos 
Roxlo 1446/1 y CLAUDIA JANET 
RODRIGUEZ, 29 años, soltera, empleada, 
oriental, domiciliada en Carlos Roxlo 1446/1. 
14) 8 156 3/p 2485 Jul 05-Jul09 


FRANCIS ALLEN COATES, 30 años, solte- 
ro, empleado, oriental, domiciliado en Avda. 
Brasil 2836/301 y CAROLINA VIDAL, 27 
años, soltera, empleada, oriental, domiciliada 
en Baroffio 2078. 

14) 8 156 3/p 2488 Jul 05-Jul 09 


OFICINA No. 4 


MARCOS FABIAN FAGUNDEZ, 19 años, 
soltero, policia, oriental, domiciliado en Ortiz 


de Zárate 4015.3 y RUTH MARLENE 
CABALLARO, 18 años, soltera, labores, 
oriental, domiciliada en Ortiz de Zárate 4132. 
14) $ 156 3/p 2467 Jul 05- Jul 09 


MARCELO RAMON FERRERO, 33 años, 
soltero, empleado, oriental, domiciliado en 
Nelson 3371 y ROXANA PATRICIA BUE- 
NO, 28 años, soltera, empleada, oriental, do- 
miciliada en GBdor. Viana 3046. 

14) $ 156 3/p 2484 Jul 05- Jul 09 


OFICINA No. 5 


DANIEL ALEJANDRO GUERRA, 28 años, 
soltero, empleado, oriental, domiciliado en 
Melo 2392 y ANDREA GABRIELA LUCAS, 
27 años, soltera, aux. enfermeria, oriental, 
domiciliada en Sauce 5097/2. 

14) $ 156 3/p 2469 Jul 05- Jul 09 


OFICINA No. 6 


ALEJANDRO PABLO MAZZEO, 32 años, 
soltero, desocupado, oriental, domiciliado en 
Diego Lamas 1355 y MARIA EUGENIA 
SCARONE, 31 años, soltera, empleada, orien- 
tal, domiciliada en Duque de los Abruzos 659. 
14) $ 156 3/p 2472 Jul 05-Jul09 


DANIEL MORAES, 35 años, divorciado, 
empleado, oriental, domiciliado en Cochabamba 
3155 y MARTA CRISTINA ROMAN, 46 
años, divorciada, enfermera, oriental, domici- 
liada en Cochabamba 3155. 

14) $ 156 3/p 2478 Jul 05-Jul 09 


NICOLAS MARTIN MASSAFERRO, 30 
años, soltero, constructor, oriental, domicilia- 
do en Pedernal 2014/102 y VALENTINA CE- 
CILIA BRAVO, 22 años, soltera, ayu? arqui- 
tecto, oriental, domiciliada en Pilcomayo 5400. 
14) $ 156 3/p 2487 Jul 05-Jul 09 


OFICINA No. 7 


JULIO NICOLAS PERNAS, 29 años, solte- 
ro, arquitecto, oriental, domiciliado en Luis 
Cluzeau Mortet 4781 y MARIA INES 
CASSANELLO, 30 años, soltera, estudiante, 
oriental, domiciliada en Pedro Viera 2510. 
14) $ 156 3/p 2471 Jul 05-Jul09 


LEONARDO DANIEL PEREZ, 32 años, sol- 
tero, empleado, oriental, domiciliado en Comt 
Suecia 2524 y SILVIA INES FLEITAS, 24 
años, solrera, labores, oriental, domiciliada en 
Cont Suecia 2524. 

14) $ 156 3/p 2474 Jul 05-Jul 09 


ANGEL FELIPE PIREZ, 34 años, soltero, 
empleado, oriental, domiciliado en Santa Lucia 
4530/120 y ELISABET PIRO, 26 años, solte- 
ra, empleada, argentina, domiciliada en Maria 
Orticochea 4590/1. 

14) $ 156 3/p 2475 Jul 05-Jul09 


FERNANDO CLAUDIO PERDOMO, 44 
años, divorciado, fotografo, oriental, domici- 
liado en 19 de Abril 3348 y ZINAYIDA 
BZHOSTOVSKA, 24 años, soltera, estudian- 
te, ucraneana, domiciliada en 19 de Abril 3348. 
14) $ 156 3/p 2481 Jul 05-Jul 09 


MAXIMO JORGE PERCOVICH, 38 años, 
soltero, veterinario, oriental, domiciliado en 
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Tomás de Tezanos 1107/903 y ANDREA BE- 
LLO, 26 años, soltera, procuradora, oriental, 
domiciliada en Tomás de Tezanos 1107/903. 
14) $ 156 3/p 2482 Jul 05-Jul 09 


OFICINA No. 9 


GASTON DAMIAN SCOLPINO, 22 años, 
soltero, empleado, oriental, domiciliado en 
Cotopaxi 047 y NOELIA ADRIANA 
PERAZA, 23 años, soltera, estudiante, orien- 
tal, domiciliada en Capitán Basedas 513. 

14) $ 156 3/p 2473 Jul 05-Jul 09 


GUSTAVO ANDRES SPINELLI, 24 años, 
soltero, militar, oriental, domiciliado en 
Corneille 4131 y CARINA RAQUEL de los 
SANTOS, 24 años, soltera, abogada, oriental, 
domiciliada en Federico Susviela Guarch 2964. 
14) $ 156 3/p 2476 Jul 05-Jul 09 


FACUNDO SEIGAL, 24 años, soltero, estu- 
diante, oriental, domiciliado en Pedro Murillo 
5920 y SOLEDAD CARDOSO, 23 años, sol- 
tera, estudiante, oriental, domiciliada en Eduar- 
do Acevedo 1796. 

14) $ 156 3/p 2479 Jul 05-Jul 09 


CARLOS JAVIER SICCARDI, 42 años, di- 
vorciado, arquitecto, oriental, domiciliado en 
Bulevar España 2811 y CLAUDIA ELENA 
ARTOLA, 34 años, divorciada, arquitecta, 
oriental, domiciliada en Bulevar España 2811. 
14) $ 156 3/p 2480 Jul 05-Jul 09 


JULIO ENRIQUE SENA, 36 años, soltero, 
empleado, oriental, domiciliado en Clavel 3494 
bis Santa Catalina y MONICA IRENE DE 
LEON, 27 años, soltera, empleada, oriental, 
domiciliada en Clavel 3494 bis Santa Catali- 
na. 


14) $ 156 3/p 2486 Jul 05- Jul 09 


OFICINA No. 10 


DARIO VALLEJO, 32 años, soltero, asisten- 
te social, oriental, domiciliado en Bartolomé 
Mitre 1411 apto. 304 y LAURA LATORRE, 
32 años, soltera, socióloga, oriental, domici- 
liada en Bartolomé Mitre 1411 apto. 304. 

14) $ 156 3/p 2464 Jul 05- Jul 09 


Montevideo, julio 4 de 2002 
Cumplimiento de la disposición del artículo 
30. de la ley 9.906 del 30 de diciembre de 1939 
de acuerdo con lo que se expresa en dicho 
artículo debe tenerse muy en cuenta la 
advertencia que se transcribe que figura en 
los correspondientes edictos que firman los 
respectivos Oficiales del Registro Civil. 

"En fe de lo cual intimo a los que supieren 
algún impedimento para el matrimonio 
proyectado lo denuncie por escrito ante esta 
Oficina haciendo conocer las causas y lo firme 
para que sea publicado en el "Diario Oficial” 
por espacio de ocho días como manda la Ley." 
Espacio limitado a tres días por la Ley 9.906. 


MONTEVIDEO 
OFICINA No. 1 


CLODOMIRO de SOUZA, 61 años, divorcia- 
do, empleado, oriental, domiciliado en Corra- 
les 3231 y ALBA ESTHER RODRIGUEZ, 59 
años, divorciada, profesora, oriental, domici- 
liada en Corrales 3231. 

14) $ 156 3/p 2452 Jul 04- Jul 08 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


IDEARIO 


95-C 


JORGE JULIO AMENDOLA, 63 años, divor- 
ciado, docente, oriental, domiciliado en Dolo- 
res Pereira de Rossell 1412/004 y VERA LU- 
CIA DA SILVA, 40 años, soltera, socióloga, 
brasileña, domiciliada en Brasil. 

14) 8 156 3/p 2456 Jul 04- Jul 08 


JOSE RUBEN ACOSTA, 77 años, divorcia- 
do, tapicero, argentino C/N, domiciliado en 
Julio Herrera y Obes 977/1201 y JUANA 
GOMEZ, 74 años, soltera, jubilada, oriental, 
domiciliada en Julio Herrera y Obes 977/1201. 
14) 8 156 3/p 2462 Jul 04- Jul 08 


OFICINA No. 2 


BRUNO ANDRES BLANCO, 24 años, sol- 
tero, docente, oriental, domiciliado en Sitio 
Grande 1245 y LOURDES PATRICIA 
GRANA, 24 años, soltera, empleada, oriental, 
domiciliada en A. Calamet 4553 bis. 

14) 8 156 3/p 2454 Jul 04- Jul 08 


GUSTAVO CESAR BENTANCOR, 36 años, 
divorciado, empleado, oriental, domiciliado en 
Urquiza 2824 y ANABELA CARINA 
FAGIANI, 37 años, divorciada, labores, orien- 
tal, domiciliada en Urquiza 2824. 

14) 8 156 3/p 2455 Jul 04- Jul 08 


OFICINA No. 4 


ALEJANDRO LARUMBE, 32 años, soltero, 
empleado, oriental, domiciliado en Agrigento 
2383 y PATRICIA LUISA SARASUA, 39 
años, divorciada, empleada, oriental, domici- 
liada en Agrigento 2383. 

14) $ 156 3/p 2453 Jul 04- Jul 08 


CARLOS HECTOR LARTIGAU, 24 años, 
soltero, empleado, oriental, domiciliado en La 
Guardia 212 y LAURA ALEJANDRA 
OLTVIERI, 20 años, solterra, estudiante, orien- 
tal, domiciliada en Cno. O'Higgins 9530. 

14) 8 156 3/p 2463 Jul 04- Jul 08 


OFICINA No. 5 


CARLOS NELSON GRELA, 56 años, divor- 
ciado, empleado, oriental, domiciliado en 
Requena 1415-502 y MILKA LORELEY 
GUDZIANSKAS, 31 años, divorc., labores, 
oriental, domiciliada en Requena 1415=502. 
14) 8 156 3/p 2457 Jul 04-Jul 08 


VICTOR IFRAN, 25 años, soltero, empleado, 
oriental, domiciliado en Juan Acosta 4367=2 
y ROSA ANDREA MAIDANA, 27 años, 
soltera, empleada, oriental, domiciliada en Juan 
Acosta 4367=2. 

14) 8 156 3/p 2458 Jul 04- Jul 08 


OFICINA No. 8 


FEDERICO DIEGO ROSADILLA, 28 años, 
soltero, empleado, oriental, domiciliado en Pilar 
Costa 246 Bis y ROSMARY IRRAZABAL, 
35 años, divorciada, empleada, oriental, domi- 
ciliada en Pilar Costa 246 Bis. 

14) 8 156 3/p 2460 Jul 04- Jul 08 


OFICINA No. 10 
ALFREDO DANIEL TOLEDO, 23 años, sol- 


tero, chapista, oriental, domiciliado en Andrés 
Lamas 3482 bis apto. 102 y ADRIANA MA- 
RIA POUSO, 23 años, soltera, empleada, 
oriental, domiciliada en Andrés Lamas 3483.B. 
14) $ 156 3/p 2459 Jul 04- Jul 08 


NERY ADOLFO NEGRO, 52 años, divorcia- 
do, empleado, oriental, domiciliado en Gam- 
beta 1169 C. apto. 5 y MYRIAM ROSSANA 
ALLEGRINI, 39 años, divorciada, empleada, 
oriental, domiciliada en Gambeta 1169 c. apto. 
5. 

14) $ 156 3/p 2461 Jul 04- Jul 08 


BIBLIOTECA NACIONAL 


REGISTRO DE DERECHOS 
DE AUTOR 


BIBLIOTECA NACIONAL 
Derechos de Autor 


PODER LEGISLATIVO solicita la inscripción 
del software denominado "SISTEMA DE SE- 
CRETARIA", del cual se declara editor y pro- 
pietario y del que son autores por el Poder 
Legislativo la Ing. Sylvia Tosar y la Analista 
II María Arocena exclusivamente, y por la 
empresa Cziber los Ings. Miguel Volpi, Jorge 
Czarnievicz y el señor Luis Dorrego.- Monte- 
video, 30 de mayo de 2002.- RAUL RICAR- 
DO VALLARINO, Director General. 

17)$ 1033 10/p 22509 Jun 25- Jul 08 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 
AGADU REGISTRA OBRAS DE SUS 
ASOCIADOS 


Alberto Ferres Terra - INFORME FERRES 
2002 - científico. 

Alejandro Carlos Szabo - CRONICA - álbum 
de letras. 

Olga Herrera Drews - LA NATURALEZA Y 
EL NINO - prosa infantil. 

María Eloisa Isasi y Elisa Susana Isasi - TE- 
RAPIA GRAVITACIONAL EN EL 
LINFEDEMA - científico. 

Yvonne D'Acosta - SIN TITULO (6 OBRAS) 
- plásticos 

Yvonne D'Acosta - SERIE ENCONTRADAS 
(3 OBRAS) - plásticos 

Hebert Riguetti - CABEZA PABLO J. 
BENGOECHEA - plástico 

Hebert Riguetti - ESCULTURA PABLO J. 
BENGOECHEA - plástico. 

Hebert Riguetti - MAQUETA PABLO J. 
BENGOECHEA - plástico 

Nestor F. Medeiros Lence - EL BOMBASO - 
álbum musical 

Luis Gerosa - VIENTO DE ABRIL - álbum 
musical. 

Samantha Navarro - MONSTRUOS Y PLE- 
GARIAS - álbum musical. 

Patricia Díaz García - ANOTHER GAME - 
álbum musical. 
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Eduardo Noe Raszap - ROSA DEL DESIER- 
TO - álbum musical. 

Hugo Daniel Curbelo - LOCO ILUSIONADO 
- álbum musical. 

María Blanca Nicolas - LA LUZDE LA VER- 
DAD - álbum musical. 

Cesar D. Aguilera García - CESAR DANIEL 
- álbum musical. 

Diego Martínez Rosas - MIS CANCIONES II 
- álbum musical. 

Flavio A. Graces Moscatelli, Pablo S. Estevez 
García, Gustavo A. Coitinho Ayala y Walter N. 
Chinelle del Puerto - LA VECINA UNO - ál- 
bum musical. 

Jaime Roos y Raúl Castro - PASION CELES- 
TE - tema musical. 

Boris Galarza - PRINCESA DEL SOL - tema 
musical 

German Esquivo - LA CHICA SIN IGUAL - 
tema musical 

Carlos R. Fernández Silva - ABRAN CAN- 
CHA - tema musical. Montevideo 17 de junio 
del 2002 SR. RAUL RICARDO VALLARINO, 
DIRECTOR GENERAL. 

17) $ 3358 10/p 22552 Jun 25- Jul 08 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 


MIGUEL RIVERO solicita la inscripción del 
Programa de Computación denominado "SIS- 
TEMA DE TRANSPORTE DE PASAJEROS” 
en MAGIC V.8.3, de su autoria. Montevideo 
18 de junio del 2002 SR. RAUL RICARDO 
VALLARINO, DIRECTOR GENERAL. 

17) $ 517 10/p 22553 Jun 25- Jul 08 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 


FLAVIO CUÑA y GUSTAVO SOSA solici- 
tan la inscripción del Guión cinematográfico 
titulado "¿CUAL ES TU PRECIO?" del cual 
son autores. Montevideo 24 de junio del 2002 
SR. RAUL RICARDO VALLARINO, DIREC- 
TOR GENERAL. 

17) $ 517 10/p 22656 Jun 26- Jul 09 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 


ALVARO VIDAL y LAURA BERGLAVAZ 
solicitan inscripción de la obra titulada "LAC- 
TANCIA MATERNA PASAPORTE AL FU- 
TURO" (MINI CD-ROM), de la cual son au- 
tores. Montevideo 24 de junio del 2002 SR. 
RAUL RICARDO VALLARINO, DIRECTOR 
GENERAL. 

17) $ 517 10/p 22685 Jun 26- Jul 09 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 


ANA MARIA RODRIGUEZ PEREYRA, so- 
licita la inscripción de la obra titulada "GRU- 
PO PRO-VIDA ESPERANZA URUGUAY", 
de la cual es co-autora. Montevideo 03 de ju- 
nio del 2002 SR. RAUL RICARDO 
VALLARINO, DIRECTOR GENERAL. 

17) $ 517 10/p 22703 Jun 26- Jul 09 


BIBLIOTECA NACIONAL 
Derechos de Autor 


DR. GIUSEPPE CIANCIMINO TORTORICI 
solicita la inscripción de la obra titulada "NUE- 
VAS REPERCUSIONES DE MI OBRA EX- 
PUESTA DURANTE EL PRIMER CONGRE- 


IDEARIO 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


96-C 

SO DE PSIQUIATRIA SOCIAL DEL 
MERCOSUR: U.M.T.S. (UNIVERSAL 
MOBILE TELECOMUNICATION 


SISTEMS), y versión Italiana.- Montevideo, 
19 de diciembre de 2001 RAUL RICARDO 
VALLARINO, Director General. 

17) 8775 10/p 22735 Jun 26- Jul 09 


BIBLIOTECA NACIONAL 
Derechos deAutor 


VIRGINIA ROBATTO Y OLGA PEDRON 
solicitan la inscripción de la obra "CIUDAD 
DE ARTIGAS 1852-1973", de la cual se de- 
clararon autoras.- Montevideo, 26 de junio de 
2002. RAUL RICARDO VALLARINO, Direc- 
tor General. 

17) $517 10/p 22886 Jun 28- Jul 11 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 


MAURO VAGHI solicita la inserpción de la 
obra titulada "CUANDO EL VACIO DES- 
BORDA...*, de su autoria. Montevideo 17 de 
junio del 2002 SR. RAUL RICARDO 
VALLARINO, DIRECTOR GENERAL. 

17) 8 517 10/p 22908 Jun 28- Jul 11 


BIBLIOTECA NACIONAL 
Derechos de Autor 


BANCO DE MONTEVIDEO S.A. solicita la 
inscripción de la obra "Website 
bancomontevideo.com.uy" (publicación perió- 
dica), de la cual se declara adquirente y edi- 
tor.- Montevideo, 17 de junio de 2002.- RAUL 
RICARDO VALLARINO, Director General. 
17)8 517 10/p 22958 Jul 01- Jul 12 


BIBLIOTECA NACIONAL 
Derechos de Autor 


BANCO DE MONTEVIDEO S.A. solicita la 
inscripción de la publicación periódica "RE- 
VISTA PRIVATE BANKING" de la cual se 
declara adquirente y editor.- Montevideo, 17 
de junio de 2002. RAUL RICARDO 
VALLARINO, Director General. 

17)8 517 10/p 22959 Jul 01- Jul 12 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 


ALVARO FARINA solicita la inscripción de 
la obra titulada "PROYECTO SOLIS / PRO- 
YECTO DE RESTAURACION DE LOS ES- 
PACIOS Y ELEMENTOS PATRIMONIA- 
LES" de su autoria. Montevideo 27 de junio 
del 2002 SR. RAUL RICARDO VALLARINO, 
DIRECTOR GENERAL. 

17)8 775 10/p 23006 Jul 02- Jul 15 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 


ALVARO FARINA y CARLOS PASCUAL, 
solicitan la inscripción de la obra titulada 
"PROYECTO SOLIS, EL DIAGNOSTICO / 
EL PROYECTO ARQUITECTONICO”, de la 
cual son autores. Montevideo 27 de junio del 
2002 SR. RAUL RICARDO VALLARINO, 
DIRECTOR GENERAL. 

17) 8 517 10/p 23007 Jul 02- Jul 15 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 
FRANCISCO MIERES solicita la inscripción 
de la obra titulada "DUTY FREE SHOP", de 
su autoria. Montevideo 10 de mayo del 2002 
SR. RAUL RICARDO VALLARINO, DIREC- 

TOR GENERAL. 
17) 8 517 10/p 23017 Jul 02-Jul 15 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 
GEOCOM URUGUAY S.A solicita la inscrip- 
ción del Programa de Computación 
"GEOPOS", del cual se declara editora y pro- 
pietaria, siendo los autores Srs. ABEL DIAS 
BENITEZ y CARLOS GIANI SALA. 
MOntevideo 28 de junio del 2002 SR. RAUL 
RICARDO VALLARINO, DIRECTOR GE- 

NERAL. 
17) 8 775 10/p 23057 Jul 02-Jul 15 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 
EVANGELINA GONZALEZ MARTINEZ 
solicita la inscripción de la obra titulada 
"TODONACE DE MI", y Seudónimo 
"DOMINIQUE YA CAIRO", de su autoria. 
Montevideo 01 de julio del 2002 SR. RAUL 
RICARDO VALLARINO, DIRECTOR GE- 

NERAL. 
17) 8 517 10/p 23074 Jul03-Jul 16 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 
ALEJANDRO CONTERI de VIDA solicita la 
inscripción de la Obra titulada "ENTRE EL 
BIEN Y EL MAL" de su autoria. Montevideo 
2 julio de 2002. Sr. Raul Ricardo Vallarino, 

DIRECTOR GENERAL. 
17) 8 517 10/p 23156 Jul 04-Jul 17 


FLORES 


JUZGADO LETRADO DE 
PRIMERA INSTANCIA 


SEGUNDO TURNO 


EDICTO: Por disposición del Señor Juez Le- 
trado de Primera Instancia de 2do. Turno de 
Flores, dictada en autos caratulados "BANCO 
ACAC S.A. C/. RAMIREZ RODRIGUEZ, 
MARIA DEL ROSARIO Y OTRO. Ejecución 
Hipotecaria". Fa. 162/2001, se hace saber que 
el próximo 23 de Julio del 2002 a las 15.30 
horas, en el salón de remates ubicado en Ma- 
nuel Oribe 571 de esta ciudad, por intermedio 
del martillero Francisco Sassetti Rodríguez, 
Matrícula No. 4985, RUC 060035310018 asis- 
tido por el Sr. Oficial Alguacil del Juzgado, se 
procederá al remate público, en dólares ameri- 
canos, sin base y al mejor postor, del siguien- 
te bien: 

Una fracción de terreno con sus construccio- 
nes y demás mejoras que le acceden, sito en la 
manzana No. 228 de la Localidad Catastral 


CARILLA N?* 40 


Trinidad de la Primera Sección Judicial de Flo- 
res, empadronada con el No. 1536, de la zona 
urbana, con un área de 922 mts. 14 dms.- 

SE PREVIENE: 10.) Que el mejor postor de- 
berá consignar como seña en efectivo, o che- 
que certificado y en dólares americanos el 30% 
de su oferta al bajarse el martillo, debiendo 
abonarse el saldo a los 60 días de aprobado el 
remate.- 20) Que serán de cargo del compra- 
dor: a) Los gastos de escrituración, honorarios 
y certificados; b) Comisión de compra del 
Rematador e Impuestos más el Impuesto pre- 
visto por la Ley 16.320 -o sea- el 3% más im- 
puestos, del precio del Remate, más el Impuesto 
Municipal del 1%.- 30) Que serán de cargo del 
demandado la Comisión de venta del 
Rematador e Impuestos.- 40) Que los antece- 
dentes del bien se encuentran depositados en 
la Oficina Actuaria del Juzgado.- 

Habilítase la Feria Judicial Menor a los efec- 
tos de las publicaciones.- 

Y alos efectos legales se hacen estas publica- 
ciones.- Trinidad, 27 de Junio del 2002.- JUS- 
TO R. ORTIZ VINA, Actuario. 

20) $ 1063 3/p 23163 Jul 04-Jul 08 


VENTA DE COMERCIO 


Ley 26/9/1904 
Rómulo Alarcon y Adela Artuche, prometieron 
vender a María del Rosario Dourado, la far- 
macia "LYBE" sita en Av. Luis Batlle Berres 
N* 5844 de Montevideo. Acreedores presen- 
tarse en dicha dirección. 
25) 8 2066 20/p 21472 Jun 12- Jul 10 


VENTA DE COMERCIO 

Ley 26 Setiembre 1904. JOSEFA MATO 
LEMA, MARIELA FERNANDEZ MATO y 
CECILIA FERNANDEZ MATO, prometieron 
vender a MARIA EUGENIA SANDRA MA- 
NANA REZANO salón "LEO" en Uruguayana 
3104. Acreedores allí. 

25) $ 2066 20/p 22834 Jun 27- Jul 25 


MONTEVIDEO 


ENTES 


ANTEL 


EDICTO 
A.N.TEL. 


Por esta vía se cita al funcionario JOSE LUIS 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


IDEARIO 


97-C 


MONTES DE OCA CASTRO (C.I.: 
1.825.169-5) a concurrir a declarar a la ASE- 
SORIA SUMARIAL sita en Fernández Cres- 
po 1534 Piso 4, el día 22 de julio del 2002 a la 
hora 10.00 munido con cédula de identidad. 
Referente Sumario N*. 1608/01 dispuesto por 
Resolución del Directorio de Antel Nr. 2107/ 
01. 

Cita: Dra. Libertad Valassi. 

27) (Cta. Cte.) 30/p 52309 Jun 13-Jul 26 


AVISO A LOS FUNCIONARIOS 
DE ANTEL 


AVISO A LOS FUNCIONARIOS 
DE ANTEL 


La Administración Nacional de Telecomunica- 
ciones llama a Aspirantes, entre sus funciona- 
rios para proveer: 

1 cargo de Representante Comercial 2*, clase 
4.01.C2, con destino División Explotación, 
Operación y Mantenimiento de Redes 
REQUISITOS: 

-Clases y Series mínimas con derecho a pre- 
sentarse: 

Cualquier clase y serie 

-Antigiiedad: mínimo 1 año en Antel 
-Calificación mínima último período califica- 
do: 

Grado 3 Cantidad de trabajo, grado 4 Calidad 
de Trabajo, grado 3 Colaboración y capacidad 
de relación, grado 3 Responsabilidad y cum- 
plimiento de los reglamentos 

SELECCION: 

-Se aplicará procedimiento de Antecedentes y 
Pruebas. 

INSCRIPCION: 

-Los interesados deberán presentarse personal- 
mente en Fernández Crespo 1534, 8vo. piso, 
Sector 5, hasta el 19/07/02 

-El personal del interior se comunicará por el 
Teléfono 409.69.99 o por Fax 400.45.24. 

27) (Cta. Cte.) 3/p 52629 Jul 04-Jul 08 


MINISTERIOS 


MINISTERIO DE TRANSPORTE Y 
OBRAS PUBLICAS 


MINISTERIO DE TRANSPORTE Y 
OBRAS PUBLICAS 
DIRECCION NACIONAL DE 
HIDROGRAFIA 


Se comunica que se ha presentado en esta Di- 
rección Nacional una solicitud de TERMAS 
SAN NICANOR S.A. para la aprobación de 
un represamiento que embalsa aguas de un la 
Cañada Garrido, afluente del Río Daymán, en 
la cuenca del Río Uruguay, con destino a ac- 
tividades ligadas al turismo, pesca canotaje y 
otros esparcimientos. El dique y su embalse 
se ubican sobre el padrón N* 9232 de la 4ta. 
Sección Judicial del Departamento de 
Paysandú. 

Se cita a todos aquellos que tuvieren interés 
a una Audiencia Pública a efectuarse en las 
condiciones establecidas en el Art. 177 del 
Código de Aguas, el día 2 de 8 de 2002 a las 
15 horas en la oficina de la Dirección Nacio- 
nal de Hidrografía en la ciudad de Artigas, sita 
en la calle Diego Lamas N* 462, de dicha ciu- 
dad.- 

FERNANDO PEREZ, ING. AGRIMENSOR. 
27) $ 1240 3/p 23330 Jul 05- Jul 09 


BANCOS 


BANCO CENTRAL DEL URUGUAY 


E 


Banco Central del Uruguay 


Montevideo, 28 de junio de 2002. 


De acuerdo con las disposiciones en vigor y procesada la información correspondiente al 
período 1* al 15 de junio de 2002, se notifica por este medio a los cuentacorrentistas de- 
tallados a continuación, la clausura hasta el 15 de junio de 2003 de sus respectivas cuentas 
corrientes en todo el sistema bancario: 


Comunicación 
Documentación 
1990004-9 
1509404-0 
2589043-0 
1681703-9 
213891950014 
1076650-9 
2777420-8 
213546600012 
2909364-0 
1856460-2 
2639725-7 
1107311-5 
1072340-8 
409171-0 
1174283-7 
1260361-2 
3973264-0 
1377720-8 
1985206-2 
110007410011 
1647158-0 
2842414-5 
3388103-9 
940488-7 
3591270-7 
3584281-7 
Sin ident. 
1081507-9 
3347429-0 
1506391-2 
2732423-3 
2635273-8 
2934469-5 
1699587-7 
3287364-1 
070106940016 
160124990010 
968089-5 
2951520-2 
4047619-6 
3142279-0 
3177506-6 
3758612-8 
211556970010 


Nro.: 1288 

Nombre 

ABILA TEJERA, CARLOS ENRIQUE 
ALFREDO NEBEL MICHELENA 
BALLADARES RIJO RAUL EVARISTO 
BAVA REBUFELLO GONZALO 

BEK LIMITADA 

BELTRAME RODRIGUEZ MARIA TERESITA 


CABRERA ALZAIBAR, VERONICA SOLEDAD 


CALOREY S.A. 
CALVETTE VEIGA, DELIA MARISOL 
CASTELLS RUFFINELLI, JUAN PABLO 


CASTIGLIONI AGUIRRE, ALEJANDRO JOSE 


DE LA FUENTE LOPEZ, CARLOS MANUEL 
DIAZ PELUFFO, HUGO 

ESTADES ARIAS, MARTA CECILIA 
FERNANDEZ BOUZADA MIGUEL 
FERNANDO TORRON BOUISSA 
GELVEZ GERRA CARLOS ZENON 
GOMEZ MOREIRA WALTER 

GONZALEZ PERERA, IGNACIO CARLOS 
GRANJAS HEPA LTDA. 

INCIARTE SCHAURICHT, JORGE ALF 
JUAYEK GONZALEZ, JULIO CéSAR 
KOWSS RAMIREZ SILVIA ALIS 
LLOPART HERRERA JUAN ANTONIO 
MARTIN GLASER OLESKER 

MOREIRA CAL, URSULA ESTHER 
OSTRYNSKI, PAUL 

PARADIZO HERNANDEZ, HEBER JOSE 
PEREZ TORT, EDUARDO ENRIQUE 
PORRO SANSONE, HUGO RODOLFO 
RAMIREZ HERNANDEZ HEBER OMAR 
REINA HERNANDEZ, MILTON DANIEL 
REYNOSO TERAN, LAURA MARIA 
RODRIGUEZ GONZALEZ, MARIA JOSEFA 
ROSANO, RENE 

SAFELO LIMITADA 

SELL LTDA 

SERGIO ANTUNEZ, LORENZO ENRIQUE 
SILVA, UBERFIL 

TAMBORINDEGUY NUNES, MARCOS 
TELES DE LOS SANTOS MARCOS GUS 
TOMASSONI PASSADORE, JOSE DANTE 
URROZ LEGUISAMO, FERNANDO JOSE 
VIAS S.A. 


Inicio 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 
15/06/02 


Final. 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 
15/06/03 


Montevideo, 28 de junio de 2002. 


De acuerdo con las disposiciones en vigor y procesada la información correspondiente al 
período 1* al 15 de junio de 2002, se notifica por este medio a los cuentacorrentistas de- 
tallados a continuación, la extensión a dos años de la clausura de sus respectivas cuentas 
corrientes en todo el sistema bancario: 


Comunicación 

Documentación 
1314114-0 
3795598-5 


Nro.: 1289 

Nombre Ñ 

BARROS NUNEZ JORGE 

BELLINI CRUZ, MANFREDO FELIPE 


Aviso N* 52636 continúa en página 98-C 


CARILLA N? 41 


Final. 


30/04/04 


15/04/04 


98-C 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


080068320017 
2650786-2 
3409047-5 
5115001-4 
3562008-5 
1814570-9 


BODEGAS CASTILLO VIEJO SOCIEDAD ANONIMA 
EGUREN RODRIGUEZ, ANA MARIA 

ETCHEVERRY ROSSELLO, ANA MARIA 

GAIA ENRIQUEZ, CAROLINE 

OSCAR DANIEL CASTRO RODRIGUEZ 

RINALDI CELSI, SILVIA CLELIA 


30/04/04 
15/11/03 
30/04/04 
30/04/04 
30/04/04 
15/04/04 


Montevideo, 28 de junio de 2002. 


Se notifica por este medio la revocación de la clausura de todas las cuentas corrientes en el 
sistema bancario de las siguientes personas: 


Comunicación Nro.: 1290 


No hay revocaciones de clausuras al 15/06/02 


ADMINISTRACION 
NACIONAL DE PUERTOS 


ADMINISTRACION NACIONAL DE 
PUERTOS 
MERCADERIAS EN ABANDONO 
INTIMACION 


De acuerdo con lo dispuesto por lo Art. 236 
y 238 de la Ley 700 del 13 de Marzo de 1862 
y por Decreto del Poder Ejecutivo N* 534/ 
93 Capítulo 1 Numeral 2.2, se intima a los 
propietarios, consignatarios o a quienes se 
consideren con derecho sobre las mercade- 
rías y demás bienes depositados que tuvieren 
almacenajes vencidos al 30/06/2002, en los 
Puertos dependientes de la Administración 
Nacional de Puertos, sea que se encuentren 
almacenados en los mismos o para ser ex- 
portados, o que hubieran llegado al País en 
Tránsito o para ser Importados, a que pro- 
cedan a retirarlos de la Zona Portuaria, pre- 
vio pago de los precios adeudados dentro 
del término de 8 (ocho) días contados des- 
de la última publicación de este aviso, bajo 
apercibimiento de declararlos abandonados 
y de disponer su inmediata subasta públi- 
ca. 


27) (Cta. Cte.) 5/p 52596 Jul 03-Jul09 


A.N.E.P. ADMINISTRACION 
NACIONAL DE 
EDUCACION PUBLICA 


CONSEJO DIRECTIVO CENTRAL 


CONSEJO DE EDUCACION 
SECUNDARIA 


El Consejo de Educación Secundaria en Sesión 
N* 11 de fecha 06 de marzo de 2002, resuelve: 
No hacer lugar a la solicitud de reingreso a la 
docencia, presentada por la Profesora jubila- 
da Sra. Magda GARCIA AMARAL, de acuer- 


27) (Cta. Cte.) 3/p 52636 Jul 05-Jul09 


do a lo dispuesto en el Art. 61, Literal c), del 
Estatuto del Funcionario Docente. (Exp. 14399/ 
01). 

27) (Cta. Cte.) 3/p 52635 Jul 05-Jul 09 


CONVOCATORIAS 


COOPERATIVA MEDICA CIUDAD DE LA 
COSTA. Asamblea General Extraordinaria: 
viernes 26 de julio de 2002, 19.30 y 20.30 horas 
en primera y segunda convocatoria; respecti- 
vamente, en la Sede Solymar, Giannattasio Km. 
23.800. TEMAS: Memoria y Balance; art. 31 
b) del Estatuto; reforma de Estatutos; Regla- 
mento Interno. 

27) 8465 3/p 23222 Jul 05- Jul 09 


VARIOS 
BIEN DE FAMILIA 


Escritura: 29 de mayo de 2002. 

Inscripción: N* 18.129, 5 de junio de 2002 
Registro de la Propiedad Inmueble de Monte- 
video. 

Escribano: Juan Eduardo Ferrari Frey. 
Constituyentes: Karl Martín Wurzinger Schultz 
y Aída Bertoche Viera. 

Beneficiarios: Karina Beatriz Spinella Licuori 
y Leonardo Gabriel Peveroni Miranda. 
Inmueble: Padrón N* 26.452/002, Montevideo. 
Plano de mensura y fraccionamiento horizon- 
tal del Ing. Agr. Gabino Lalinde de abril de 1976 
inscripto en la D. G. Catastro el 19.05.76, N* 
80.510. 

27) (Cta. Cte.) 10/p 52577 Jul01- Jul 12 


TUXUTI S.A. 


Se comunica a los señores acreedores que por 


CARILLA N?* 42 


Asamblea Extraordinaria de Accionistas del 
31 de marzo de 2002, se resuelve reducir el 
capital integrado en US$ 2.450.000. La do- 
cumentación del caso estará a disposición de 
los acreedores en la sede social sita en Divi- 
na Comedia 1595 y se convoca a los mismos 
para que en plazo de 30 días a contar de la 
última publicación, deduzcan sus oposicio- 
nes. 


28) $ 12152 10/p 22764 Jun 27- Jul 10 


Para la mejor eficacia en la pres- 
tación de los servicios que la Di- 
rección Nacional de Impresiones 


y Publicaciones Oficiales 


(IM.P.O.), tiene a su cargo, se les 


recuerda que los avisos de Con- 
vocatorias Comerciales deberán 
ser presentados con una antela- 
ción mínima de 10 días a la fecha 


de la asamblea respectiva. 


Para los avisos de Remate, se re- 
quieren, para aquel fin, la presen- 
tación del edicto con 15 días de 
anticipación a la fecha de la su- 


basta. 


Para evitar errores en la impresión 
de los avisos judiciales, se ruega 
claridad en los sellos de los pro- 
fesionales firmantes al pie de cada 


edicto. 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


99-C 


ONAR S.A. 


SE CONVOCA A LOS ACCIONISTAS DE 
ONAR S.A. ALA ASAMBLEA EXTRAOR- 
DINARIA A CELEBRARSE EL VIERNES 12 
DE JULIO DE 2002 A LAS 19 HS. EN EL 
LOCAL DE SENAQUE 3536 CON EL SI- 
GUIENTE OREDEN DEL DIA: 

1. DESIGNACION DE DIRECTORIO 

2. DESIGNACION DE UN ASAMBLEISTA 
PARA FIRMAR EL ACTA. 

03) $ 155 1/p 23348 Jul 08-Jul08 (0001) 


GREGSON'S S.A. 
CONVOCATORIA A ASAMBLEA 
GENERAL ORDINARIA 


Se convoca a los Sres. Accionistas de 
GREGSON'S S.A. a la Asamblea General 
Ordinaria a celebrarse el día 16/07/2002 en su 
sede social de Plaza de Cagancha 1335 oficina 
702 a las 10:00 horas en primera convocatoria 
y a las 11:00 horas en segunda convocatoria 
con el propósito de considerar el siguiente 
orden del día: 

1) Designación de Presidente de la Asamblea 
y de Secretario para integrar la mesa (artículo 
353, Ley 16.060) 

2) Consideración de la Memoria, Estado de 
Situación Patrimonial, Estado de Resultados y 
Proyecto de distribución de utilidades corres- 
pondientes al ejercicio cerrado el 30 de setiem- 
bre de 2001. 

3) Retribución del Directorio 

4) Designación del Directorio 

5) Designación de un accionista para firmar el 
acta (artículo 103, Ley 16.060) 

Se recuerda a los Sres. Accionistas que para 
asistir a la Asamblea deberán depositar sus 
acciones en la sociedad para ello el registro 
de accionistas se abrirá cinco días hábiles 
antes de la asamblea y se cerrará al iniciarse 
el acto. 

03) $ 1395 3/p 23375 Jul 08- Jul 10 (0002) 


GREGSON'S S.A. 
CONVOCATORIA A ASAMBLEA 
GENERAL EXTRAORDINARIA 


Se convoca a los Sres. Accionistas de 
GREGSON'S S.A. a la Asamblea General 
Extraordinaria a celebrarse el día 16/07/2002 
en su sede social de Plaza de Cagancha 1335 
oficina 702 a las 8:00 horas en primera con- 
vocatoria y a las 9:00 horas en segunda con- 
vocatoria con el propósito de considerar el si- 
guiente orden del día: 


1) Designación de Presidente de la Asamblea 
y de Secretario para integrar la mesa (artículo 
353, Ley 16.060) 

2) Cambiar la fecha de cierre de ejercicio. 

3) Designación de un accionista para firmar el 
acta (artículo 103, Ley 16.060) 

Se recuerda a los Sres. Accionistas que para 
asistir a la Asamblea deberán depositar sus 
acciones en la sociedad para ello el registro 
de accionistas se abrirá cinco días hábiles 
antes de la asamblea y se cerrará al iniciarse 
el acto. 

03) $ 1240 S/p 23376 Jul 08- Jul 10 (0003) 


MEGAL S.A. 
ASAMBLEA GENERAL ORDINARIA 


Se convoca a los señores accionistas para la 
Asamblea General Ordinaria que se efectuará 
el día 28 de julio de 2002 a la hora 9 en prime- 
ra convocatoria y 10 hrs. en segunda, en Bvar. 
Batlle y Ordóñez 7420 de la ciudad de Monte- 
video a los efectos de considerar el siguiente 
orden del día: 

1- Balance General y Estado de Situación Pa- 
trimonial al 31 de enero de 2002. 

2- Memoria del Directorio e informe de la 
Comisión Fiscal. 

3- Informe sobre la marcha de las actividades 
de envasado de GLP. 

4- Designación de dos accionistas para firmar 
el acta. 

Se previene que de acuerdo con el art. 13* de 
los Estatutos de la Sociedad los accionistas para 
asistir a la Asamblea podrán: a) depositar en 
la Sociedad sus acciones o un certificado de 
depósito emitido por una entidad de interme- 
diación financiera o b) inscribirse en el Libro 
de Registro de Asistencia que se abrirá diez 
días hábiles antes de la Asamblea y se cerrará 
al iniciarse el acto. 

Se procederá también al canje de las acciones 
nominativas por las correspondientes acciones 
al portador de acuerdo a lo establecido en Asam- 
blea de 24 de junio de 2001. 

EL DIRECTORIO. 

03) $ 1705 S/p 23379 Jul 08- Jul 10 (0004) 


MONTEVIDEO 
CONDIFA S.A. 


LIQUIDACION Y CANCELACION DE LA 
PERSONERIA JURIDICA. 

Inscripción: 17/06/02 N* 5063. 

06) $ 304 1/p 23353 Jul 08- Jul 08 (0005) 
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MONTEVIDEO 


UNIVERSIDAD DE LA 
REPUBLICA 


UNIVERSIDAD DE LA REPUBLICA 


FACULTAD DE MEDICINA 
HOSPITAL DE CLINICAS 
"DR. MANUEL QUINTELA"” 
MONTEVIDEO - URUGUAY 
EMPLAZAMIENTO 


Se emplaza para la toma de posesión en el car- 
go de Técnico en Archivo Médico Exp. N* 
1940/01 en un plazo de 3 días hábiles de su 
publicación a la Sra. Patricia Susana OSES 
BRANDO, C.I. 1.805.493-8. 

08) (Cta. Cte.) 1/p 52642 Jul 08- Jul 08 (0006) 


INTENDENCIA MUNICIPAL 
DE MONTEVIDEO 


Intendencia Municipal de Montevideo 


"INTENDENCIA MUNICIPAL DE MONTE- 
VIDEO. De conformidad a la Resolución Nro. 
4.636/98 de fecha 16 de noviembre de 1998, 
el Intendente Municipal de Montevideo, por 
Resolución Nro. 2.452/02 de 24 de junio de 
2002, en Expediente 4149-005369-00, dispu- 
so declarar resueltos los Derechos adquiridos 
por la Señora Alba Nellis Corbo Méndez, so- 
bre el Solar Nro. 3 (anterior 211), de la Man- 
zana F, del Ex-Barrio en Condominio Nro. 1, 
"Sarandí", predio Empadronado con el Nro. 
414.213, sito con frente a la calle Alberto 
Alonso Nro. 5982.- 

De acuerdo al Art. 97.15 y 97.16 del 
P.A.I.M. se emplaza a quienes se conside- 
ren con derechos respecto de dicho predio a 
fin de justificarlos frente a la Administra- 
ción".- 

Se eleva a la Dirección Administrativa a fin de 
dar cumplimiento. 

08) (Cta. Cte.) 3/p 52643 Jul 08- Jul 10 (0007) 


100-C 


IDEARIO 
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MONTEVIDEO 


ENTES 
A.N.C.A.P. 

DIVISION ADMINISTRACION 
GENERAL 
LICITACIONES PUBLICAS 
Licitación Pública N* 0/1361 - ADQUISI- 
CION E INSTALACION DE UNA PLANTA 
DE TRATAMIENTO DE RESIDUOS 

OLEOSOS EN PLANTA LA TEJA 
Comunicamos a ustedes que esta Administra- 
ción ha resuelto prorrogar la fecha de apertura 
de la Licitación de referencia para el día 9 de 
agosto del 2002 a las 14:00 horas. 

12) (Cta. Cte.) 1/p 52656 Jul 08- Jul 08 (0008) 


INTENDENCIA MUNICIPAL 


LM.M. 
COMPRA: 92728/1 
INTENDENCIA MUNICIPAL 
DE MONTEVIDEO 
SERVICIO DE COMPRAS 
LICITACION PUBLICA 
NRO. 92728/1 

OBJETO: ADQUISICION DE MATERIA- 
LES DE CONSTRUCCION CON DESTINO 
AL SERVICIO DE TIERRAS Y VIVIENDAS 
DE LA IMM 
APERTURA: 5 DE AGOSTO DE 
HORA: 14:00 
RECAUDOS: LOS PLIEGOS DE CONDI- 
CIONES SE ENCUENTRAN A DISPOSI- 
CION DE LOS INTERESADOS EN EL SER- 
VICIO DE COMPRAS UBICADO EN EL 
SECTOR SANTIAGO DE CHILE DEL PA- 
LACIO MUNICIPAL CON ACCESO SOBRE 
LA AV. 18 DEJULIO, LOS DIAS HABILES 
DE 13:15 A 18:30 HORAS. 
VALOR DEL PLIEGO. $ 1.100 (PESOS 
URUGUAYOS UN MIL CIEN) 
REPARTICION SOLICITANTE: TIERRAS Y 
VIVIENDAS. 
12) (Cra. Cte.) 1/p 52644 Jul 08-Jul 08 (0009) 


del 
JA 


MONTEVIDEO 


2002 


RECAJA | 


INTENDENCIA MUNICIPAL DE 
MONTEVIDEO 
DEPARTAMENTO DE DESARROLLO 
AMBIENTAL 
DIVISION SANEAMIENTO 
PRORROGA DE LICITACION PUBLICA 
PROYECTO No. 1352 
"OPERACION Y MANTENIMIENTO DE 
LAS ESTACIONES DE BOMBEO Y 
OTROS” 

Objeto: Efectuar trabajos de operación de esta- 


ciones de bombeo, una planta de pretratamiento 
e instalaciones afines, así como de limpieza de 
vertederos, canales de estiaje y otros. 

Precio de los recaudos: Veintitrés mil pesos ($ 
23.000,00). 

Adquisición de los recaudos: Están a la venta 
desde el miércoles 17 de abril de 2002 en el 
Servicio de Estudios y Proyectos de Sanea- 
miento, 60. piso del Palacio Municipal, Sec- 
tor Soriano. 

Horario y día de recepción de propuestas: De 
13 a 14 hs. el jueves 22 de agosto de 2002. 
Horario y día de apertura de propuestas: A las 
15 hs. el jueves 22 de agosto de 2002, en pri- 
mer y único llamado cualquiera sea el número 
de proponentes. 

Lugar de recepción y apertura de propuestas: Sala 
de la Dirección de la División Saneamiento, 60. 
Piso del Palacio Municipal, Sector Ejido. 

12) (Cta. Cte.) 1/p 52650 Jul 08- Jul 08 (0010) 


dele 


a 


ge 


MAONTEVIDEO | 
MH CASA 


INTENDENCIA MUNICIPAL DE 
MONTEVIDEO 
DEPARTAMENTO DE DESARROLLO 
AMBIENTAL 
DIVISION SANEAMIENTO 
PRORROGA DE LICITACION PUBLICA 
PROYECTO No. 1354 
"SERVICIOS DE LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO DE COLECTORES 
COSTEROS Y OTROS" 


Objeto: Efectuar trabajos de limpieza y man- 
tenimiento de colectores ubicados en la Ram- 
bla Costera entre Lido y Juncal, así como de 
bocas de tormenta y otros. 

Precio de los recaudos: Diez mil pesos ($ 
10.000,00). 

Adquisición de los recaudos: En el Servicio de 
Estudios y Proyectos de Saneamiento, 60. piso 
del Palacio Municipal, Sector Soriano. 
Horario y día de recepción de propuestas: De 
13 a 14 hs. el martes 30 de julio de 2002. 
Horario y día de apertura de propuestas: A las 
15 hs. el martes 30 de julio de 2002, en primer 
y único llamado cualquiera sea el número de 
proponentes. 

Lugar de recepción y apertura de propuestas: 
Sala de la Dirección de la División Saneamien- 
to, 60. Piso del Palacio Municipal, Sector Eji- 
do. 

12) (Cta. Cte.) 1/p 52651 Jul 08- Jul 08 (0011) 


Montevideo, julio $ de 2002 
Cumplimiento de la disposición del artículo 
30. de la ley 9.906 del 30 de diciembre de 1939 
de acuerdo con lo que se expresa en dicho 
artículo debe tenerse muy en cuenta la 
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advertencia que se transcribe que figura en 
los correspondientes edictos que firman los 
respectivos Oficiales del Registro Civil. 

"En fe de lo cual intimo a los que supieren 
algún impedimento para el matrimonio 
proyectado lo denuncie por escrito ante esta 
Oficina haciendo conocer las causas y lo firme 
para que sea publicado en el "Diario Oficial” 
por espacio de ocho días como manda la Ley." 
Espacio limitado a tres días por la Ley 9.906. 


MONTEVIDEO 
OFICINA No. 1 


MARCELO DIEGO ALVAREZ, 31 años, 
soltero, contador, oriental, domiciliado en 
Mones Roses 6410 y CAROLINA 
DEIDAMIA MACHIN, 27 años, soltera, 
contadora, oriental, domiciliada en Br. Es- 
paña 2789/301. 

14) $ 156 3/p 2492 Jul 08- Jul 10 (0012) 


NICOLAS DUPONT, 25 años, soltero, des- 
ocupado, oriental, domiciliado en Alejan- 
dro Gallinal 1627/103 y MARIA FERNAN- 
DA VAZ, 27 años, soltera, empresaria, 
oriental, domiciliada en Alejandro Gallinal 
1627/103. 

14) $ 156 3/p 2496 Jul 08- Jul 10 (0013) 


PABLO CRISTIAN DAVILA, 31 años, sol- 
tero, empresario, oriental, domiciliado en 
Anzani 1544 y LARISSA GORELYSCHEV, 
27 años, soltera, estudiante, oriental, domici- 
liada en José Batlle y Ordóñez 1727. 

14) $ 156 3/p 2506 Jul 08- Jul 10 (0014) 


OFICINA No. 2 


GUSTAVO JAVIER BOSCA, 26 años, solte- 
ro, empleado, oriental, domiciliado en M. 
Alvarez 3860/612 y ANA CECILIA 
FRAQUELLI, 25 años, soltera, empleada, 
oriental, domiciliada en E. Carbajal 2790. 

14) $ 156 3/p 2494 Jul 08- Jul 10 (0015) 


GUSTAVO CARLOS BULLA, 38 años, sol- 
tero, téc. electrónica, oriental, domiciliado en 
Avda. Italia 4355/306 y SANDRA TERESA 
TROCCOLI, 34 años, soltera, estudiante, 
oriental, domiciliada en Palmas y Ombúes 
5546. 

14) $ 156 3/p 2499 Jul 08- Jul 10 (0016) 


CARLOS AGUSTIN BARRUTIA, 33 años, 
soltero, ing. quimico, oriental, domiciliado en 
Pablo Purriel 3128/302 y CAROLINA 
BALDONI, 33 años, soltera, quimica 
farmaceutica, oriental, domiciliada en Pablo 
Purriel 3128/302. 

14) $ 156 3/p 2508 Jul 08- Jul 10 (0017) 


OFICINA No. 3 


LEONARDO JOSE CHAFES, 26 años, sol- 
tero, empleado, oriental, domiciliado en 
Ituzaingó  1270/206 y ANDREA 
FLORENCIA GONZALEZ, 26 años, solte- 
ra, empleada, oriental, domiciliada en Eduar- 
do Ferreira 1924. 

14) $ 156 3/p 2489 Jul 08- Jul 10 (0018) 


ZENON CRIADO, 92 años, viudo, jubilado, 
oriental, domiciliado en Paysandú 1935 y JU- 
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LIA ESTER IFRAN, 49 años, divorciada, 
empleada, oriental, domiciliada en Paraguay 
990/407. 

14) $ 156 3/p 2490 Jul 08- Jul 10 (0019) 


MARCELO DANIEL COLOMBO, 31 años, 
soltero, empleado, oriental, domiciliado en 
Pedro Bustamante 1977 y ANDREA 
LOURDES QUEIROLO, 26 años, soltera, 
empleada, oriental, domiciliada en Salto 1213/ 
502. 

14) $ 156 3/p 2491 Jul 08-Jul 10 (0020) 


LEONARDO WILSON CORDINI, 30 años, 
soltero, consultor, oriental, domiciliado en 
José Maria Artigas 2304 y YOCELYN 
INDHIRA FLORES, 25 años, soltera, con- 
sultor, venezolana, domiciliada en José 
Maria Artigas 2304. 

14) $ 156 3/p 2495 Jul 08-Jul 10 (0021) 


MIGUEL ANGEL CORREA, 48 años, divor- 
ciado, empleado, oriental, domiciliado en 
Timote 4560/2 y MIRTHA ROSSANA 
BARRETO, 41 años, divorciada, empleada, 
oriental, domiciliada en Timote 4560/2. 

14) $ 156 3/p 2497 Jul 08-Jul 10 (0022) 


MARTIN SEBASTIAN CARVALHO, 25 
años, soltero, empleado, oriental, domiciliado 
en Carlos Quijano 1095/702 y MARIA VIC- 
TORIA MACAZAGA, 23 años, soltera, es- 
tudiante, oriental, domiciliada en Manuel Pagola 
3126/302. 

14) $ 156 3/p 2501 Jul 08-Jul 10 (0023) 


MAURICIO COITO, 23 años, soltero, emplea- 
do, oriental, domiciliado en 26 de Marzo 3495/ 
501 y FLORENCIA COSCO, 25 años, solte- 
ra, empleada, oriental, domiciliada en Av. Bra- 
sil 2432/402. 

14) $ 156 3/p 2512 Jul 08-Jul 10 (0024) 


MIGUEL ANGEL CARPINTERO, 22 años, 
soltero, comerciante, argentino nac. uruguayo, 
domiciliado en Pablo de Maria 1383/3 y 
ELEANA MAITENA PAZ, 22 años, soltera, 
empleada, oriental, domiciliada en Buenos Ai- 
res 226/201. 

14) $ 156 3/p 2519 Jul 08- Jul 10 (0025) 


"IN EXTREMIS" 


MANUEL LUCIANO CROZA, 58 años, 
divorciado, empleado, oriental, domicilia- 
do en Núñez de Arce 4381 y MIRIZ 
YOLANDA MENDIETA, 56 años, viuda, 
empleada, oriental, domiciliada en Núñez de 
Arce 4381. 

14) (Cta. Cte.) 3/p 52647 Jul 08- Jul 10 (0026) 


OFICINA No. 4 


EDER ULISES FARIAS, 21 años, soltero, 
carpintero, oriental, domiciliado en Gral. Hor- 
nos 4580 ap 6 y GABRIELA RUBIANES, 24 
años, soltera, baby sister, oriental, domicilia- 
da en Juan Fco. Santos 4911. 

14) $ 156 3/p 2493 Jul 08-Jul 10 (0027) 


ANDRES FOLLE, 33 años, soltero, emplea- 
do, oriental, domiciliado en Nin y Silva 2334 
y ANA LAURA PLATAS, 27 años, soltera, lic. 
en direc. de empresas, oriental, domiciliada en 
Nin y Silva 2334. 

14) $ 156 3/p 2509 Jul 08- Jul 10 (0028) 


OFICINA No. 5 


ALVARO HUGO GAMBERONTI, 32 años, 
soltero, comercio, oriental, domiciliado en 
Lanús 5793 y LAURA FERNANDA 
DOMINGUEZ, 30 años, soltera, contadora, 
oriental, domiciliada en Urutau 6455. 

14) $ 156 3/p 2500 Jul 08- Jul 10 (0029) 


LEONARDO GABRIEL GONZALEZ, 28 
años, soltero, empleado, oriental, domicilia- 
do en Amézaga 2137-103 y ROSSANA 
LETICIA MARTIRENA, 33 años, soltera, 
empleada, oriental, domiciliada en Amézaga 
2137-103. 

14) $ 156 3/p 2511 Jul 08- Jul 10 (0030) 


OFICINA No. 6 


JUAN EDUARDO MAZZEO, 27 años, sol- 
tero, empleado, oriental, domiciliado en Agra- 
ciada 3055 A/404 y ANDREA PAULA 
PELUFO, 27 años, soltera, maestra, oriental, 
domiciliada en Gral. Batlle 3287. 

14) $ 156 3/p 2516 Jul 08- Jul 10 (0031) 


OFICINA No. 8 


LEONARDO GABRIEL WOLE, 35 años, 
soltero, empleado, oriental, domiciliado en 
Carlos Solé 3236 y ROSSANA INES 
MAGLIONE, 29 años, divorciada, labores, 
oriental, domiciliada en Carlos Solé 3236. 
14) $ 156 3/p 2498 Jul 08- Jul 10 (0032) 


SEBASTIAN REYES, 25 años, soltero, em- 
pleado, oriental, domiciliado en Cabildo 2072 
e IVON CLAUDIA MACHADO, 28 años, 
soltera, docente, oriental, domiciliada en Millán 
2570/2. 

14) $ 156 3/p 2514 Jul 08- Jul 10 (0033) 


DIEGO MARCELO RIBEIRO, 21 años, sol- 
tero, jornalero, oriental, domiciliado en Capi- 
tán Tula 4813 y MARIANA SANCHEZ, 19 
años, soltera, estudiante, oriental, domiciliada 
en Capitán Tula 4731. 

14) $ 156 3/p 2515 Jul 08- Jul 10 (0034) 


OFICINA No. 9 


ANTONIO SCALETTI, 37 años, divorciado, 
empleado, oriental, domiciliado en Burdeos 
Solar 43 Cerro y ESTELA MARY HERNAN- 
DEZ, 37 años, viuda, empleada, oriental, do- 


miciliada en Burdeos Solar 43. 
14) $ 156 3/p 2507 Jul 08- Jul 10 (0035) 


LUIS ALBERTO SCORZA, 63 años, divor- 
ciado, médico, oriental, domiciliado en García 
Cortinas 2388 y MARY BEATRIZ 
BAULAUG, 50 años, divorciada, empleada, 
oriental, domiciliada en García Cortinas 2388. 
14) $ 156 3/p 2510 Jul 08- Jul 10 (0036) 


JOSE EDUARDO SZPINAK, 34 años, sol- 
tero, comerciante, oriental, domiciliado en 
Prudencio Vázquez y Vega 883/504 y 
JULIANA SZEINFELD, 31 años, soltera, 
comerciante, oriental, domiciliada en Prudencio 
Vázquez y Vega 883/504. 

14) $ 156 3/p 2517 Jul 08- Jul 10 (0037) 


JOSE CARLOS SUAREZ, 32 años, soltero, 
jornalero, oriental, domiciliado en Austria 2242 
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y ZULMA JENNIFER ALVAREZ, 22 años, 
soltera, labores, oriental, domiciliada en Aus- 
tria 2242. 

14) $ 156 3/p 2518 Jul 08-Jul 10 (0038) 


WALTER FEDERICO SCHRAMM, 26 años, 
soltero, empleado, oriental, domiciliado en Inca 
1872 y MARIA de los ANGELES BRIONES, 
28 años, soltera, empleada, argentina, domici- 
liada en Inca 1872. 

14) $ 156 3/p 2520 Jul 08-Jul 10 (0039) 


OFICINA No. 10 


GERARDO NURIMAN TERMESANO, 26 
años, soltero, músico, oriental, domiciliado en 
Achar 5305 bis y ROSANA LORENT RUIZ, 
24 años, soltera, empleada, oriental, domici- 
liada en Tambor 110 Sta. Catalina. 
14) $ 156 3/p 2502 Jul 08-Jul 10 (0040) 


VICTOR JOSE VERDIER, 30 años, soltero, 
jornalero, oriental, domiciliado en Pernas 2389 
apto. 4 y MARIA TERESA VAZQUEZ, 25 
años, soltera, aux. enfermería, oriental, domi- 
ciliada en Domingo Aramburú 2012 apto. 2. 
14) $ 156 3/p 2503 Jul 08-Jul 10 (0041) 


CARLOS EDUARDO TECHERA, 27 años, 
soltero, empleado, oriental, domiciliado en Juan 
Acosta 4214 y DANIELA DURAN, 26 años, 
soltera, empleada, oriental, domiciliada en Av. 
José P. Varela 3760/207. 

14) $ 156 3/p 2504 Jul 08-Jul 10 (0042) 


HUGO ALEJANDRO VILARO, 27 años, sol- 
tero, empleado, argentino, domiciliado en 
Euskal Erría 70 T. 25/701 y GABRIELA 
LORETO TAPIA, 24 años, soltera, empleada, 
chilena, domiciliada en Feliciano Rodríguez 
3331/1. 

14) $ 156 3/p 2505 Jul 08-Jul 10 (0043) 


FERNANDO TAÑO, 22 años, soltero, emplea- 
do, oriental, domiciliado en Ramón Márquez 
3615 y CLAUDIA LILIANA CURBELO, 22 
años, soltera, educ. preescolar, oriental, domi- 
ciliada en Ramón Márquez 3615. 

14) $ 156 3/p 2513 Jul 08-Jul 10 (0044) 


MONTEVIDEO 


TUBACERO S.A. 
PAGO DE DIVIDENDOS 


DE ACUERDO CON LO RESUELTO POR 
LA ASAMBLEA GENERAL ORDINARIA 
DEL 13 DEJUNIO DE 2002 Y A PARTIR DEL 
PROXIMO 15 DE JULIO, SE PROCEDERA 
AL PAGO DE DIVIDENDOS POR EL 
EJERCICIO 2001, CONTRA LA PRESENTA- 
CION DEL CUPON N. 20 

SOLICITAR DIA Y HORA AL TELEFONO 
354.3300 DE 09 A 17 HORAS. 

15) $ 207 1/p 23336 Jul 08-Jul08 (0045) 
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BIBLIOTECA NACIONAL 


REGISTRO DE DERECHOS 
DE AUTOR 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 


JEAN ATAMIAN solicita la inscripción de la 
obra titulada "LA CUESTION ARMENIA", de 
su autoria. Montevideo 17 de junio del 2002 
SR. RAUL RICARDO VALLARINO, DIREC- 
TOR GENERAL. 

17) $517 10/p 23341 Jul 08- Jul 22 (0046) 


BIBLIOTECA NACIONAL 
DERECHOS DE AUTOR 


EDUARDO GONZALEZ PERI, solicita la 
inscripción de la obra titulada "UTOPIA DEL 
PARAISO", de su autoria. Montevideo 02 de 
julio del 2002 SR. RAUL RICARDO 
VALLARINO, DIRECTOR GENERAL. 

17) 8 517 10/p 23343 Jul 08- Jul 22 (0047) 


BIBLIOTECA NACIONAL 
Derechos de Autor 


MYRIAM ROZENGURT solicita la inscrip- 
ción de la obra titulada "EN PARALELO", de 
la cual se declaró autora.- Montevideo, 4 de 
julio de 2002. RAUL RICARDO 
VALLARINO, Director General. 

17) 8 517 10/p 23352 Jul 08- Jul 22 (0048) 


UNION ELECTRICA S.R.L. 


Contrato: 17 de junio de 2002 

Inscripción: 24 de junio de 2002 - N* 5241 
Socios: Electrosistemas S.R.L. 

Orinoco Construcciones S.R.L. 

Medina y Possamai Ltda. 

Objeto: Montajes e instalaciones electromecá- 
nicas y obras de ingeniería y arquitectura; etc. 
Administración: conjunta 

Plazo: 20 años 

Capital: $ 100.000. 

22) $ 911 1/p 23337 Jul 08- Jul 08 (0049) 


FIBASE S.R.L. 
Cesión. 


Contrato: 2 Julio 2002. 

Inscripción: N* 5556 el 3/07/2002. 

Cedente: JOSE ENRIQUE BARCIA NAVA- 
RRO (20 cuotas) 

Cesionario: Marcelo Gastón Secco Marmo. 
22) 8 608 1/p 23368 Jul 08- Jul 08 (0050) 


LAVIOLA LTDA. 


Contrato: 21 Junio 2002. 

Inscripción: N* 5266 el 24/06/2002. 
Socios: FELIPE STEIN LEV (99 cuotas) 
PERLA TARANTO CODNER (1 cuota) 
Capital: $ 40.000.- 

Objeto: Agencia de publicidad y afines. 
Plazo: 30 años. 

Domicilio: Montevideo. 

Administración: Felipe Stein. 

22) $ 911 1/p 23369 Jul 08- Jul 08 (0051) 


AUSTRAL LTDA 
CESION 


FECHA: 21/2/02 

INSCRIPCION: N* 1787 

CEDENTES: DANIEL URGAL (98 CUO- 
TAS) 

NELLY CASTIGLIONI (2 CUOTAS) 
CESIONARIOS: BERNARDO MARTINEZ 
(60 CUOTAS) 

JOSE SILVA (40 CUOTAS) 

DOMICILIO: TACUAREMBO. 

22) $ 608 1/p 23380 Jul 08- Jul 08 (0052) 


LUZ MARINA LIMITADA 
CESION - MODIFICACION - 
RECTIFICACIÓN 


RECTIFICACIÓN 

CESIONARIOS: EDISON MORENO GRA- 
CIA, 

PILOTOS S.A. DE ARGENTINA (30, 20 res- 
pectivamente). 

MODIFICACION: ADMINISTRACION 
EXCLUSIVA, EDISON MORENO. 

22) $ 608 1/p 23381 Jul 08- Jul 08 (0053) 


LEY 26/04/1904. Antonio Rando Limitada 
prometió vender a DAMIMAR Ltda. Estación 
se servicio ANCAP ubicada en Colonia 
Valdense. Acreedores presentarse en calle 
Coronel Arroyo N* 515. Colonia. 

25) $ 2066 20/p 23333 Jul 08-Ago 05 (0054) 


MONTEVIDEO 
INTENDENCIA MUNICIPAL 


DE MONTEVIDEO 
INTENDENCIA MUNICIPAL DE 
MONTEVIDEO 
EMPLAZAMIENTO. 


Expediente 3360-000523-02, por una vi- 


CARILLA N?* 46 


vienda municipal sita en la calle José Vera 
Perdomo 1117, Barrio Ganaderos y 
Yugoeslavia. Ubicar el paradero de los po- 
sibles herederos del Sr. Belisario Vázquez, 
C.I. 901.777-1. 

Los mismos deberán comparecer, por asunto 
de su interés, en: 

SERVICIO DE INGRESOS INMOBILIA- 
RIOS 

Administración de la Propiedad Municipal 
Piso 1 - Sector Santiago de Chile 

Horario 13.15 a 18.45. 

27) (Cta. Cte.) 3/p 52049 Jul 08- Jul 10 (0055) 


MINISTERIOS 


MINISTERIO DE DEFENSA 
NACIONAL 


Unidad Hegutadora de 
Servicios de Comunicaciones 


CONVOCATORIA A EXPRESION DE 
INTERES. 


OBJETO DE LA CONSULTA 

La República Oriental del Uruguay tiene 
adjudicadas dos posiciones orbitales en el 
Plan Internacional de Telecomunicaciones de 
la UIT. 

1. Para servicios de radiodifusión: 71,7 gra- 
dos de longitud oeste en la órbita de los saté- 
lites geoestacionarios, en Banda KU. 

2. Para servicios fijos: 86,1 grados de longi- 
tud oeste en la órbita de los satélites 
geoestacionarios, en Banda C. 

La Unidad Reguladora de Servicios de Comu- 
nicaciones (URSEC) convoca a las personas 
físicas o jurídicas, nacionales o extranjeras, a 
expresar su interés en la utilización de dichas 
posiciones orbitales, lo cual conlleva ala cons- 
trucción, lanzamiento, puesta en órbita, man- 
tenimiento, y administración de uno o más sa- 
télites en las mismas. 

Para obtener mayor información se deberá 
consultar la página web de la URSEC: 
WWw.ursec.gub.uy 

DECLARACION DE INTERES 

Para ser tenido en cuenta como interesado de- 
berá completarse el formulario que figura en 
la página web y presentarlo a través de alguno 
de los siguientes medios: 

- Correo electrónico: ursec(wurserc.gub.uy 

- Fax: (5982) 900-3587. 

- Personalmente, en el horario de 09:45 a16:30 
horas: Avda. Uruguay 988, planta baja. Mon- 
tevideo. 

PLAZO 

El plazo a los efectos de la manifestación de 
interés en el llamado, vencerá el día 30 de se- 
tiembre de 2002. 

NOTA 

La URSEC estudiará la conveniencia y opor- 
tunidad de iniciar un Procedimiento Competi- 
tivo, tomando en cuenta, entre otros elemen- 
tos, la información suministrada por los inte- 
resados. 

27) (Cta. Cte.) 1/p 52646 Jul 08- Jul 08 (0056) 
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A.N.E.P. ADMINISTRACION 
NACIONAL DE 
EDUCACION PUBLICA 


CONSEJO DIRECTIVO CENTRAL 


CONSEJO DE EDUCACION 
SECUNDARIA 


El Consejo de Educación Secundaria en Se- 
sión N* 16 de fecha 3 de abril, dispuso dar 
a publicidad la Resolución 20, del Acta 9 del 
Consejo Directivo Central, resolvió: desti- 
tuir al funcionario no docente del Consejo 
de Educación Secundaria Gabriel Alejandro 
ALBORNOZ PAREDES por la causal de 
omisión al cumplimiento de los deberes fun- 
cionales. 

27) (Cta. Cte.) 3/p 52645 Jul 08- Jul 10 (0057) 


INSTITUTO NACIONAL DEL 
MENOR 


INSTITUTO NACIONAL del MENOR 
DIVISION SERVICIOS GENERALES 
DEPARTAMENTO de COMPRAS 
LICITACION ABREVIADA N?* 20/2002 


El INAME llama a PROFESIONALES AGRI- 
MENSORES INTERESADOS EN BRINDAR 
SUS SERVICIOS A FIN de REALIZAR el 
FRACCIONAMIENTO del INMUEBLE SE- 
NÑALADO CON EL N? de PADRON 6315 de 
la 1? SECCION JUDICIAL del Dpto. de TA- 
CUAREMBO. 

APERTURA: 12/7/2002 

PRIMER LLAMADO: 14:00 Hrs. 
SEGUNDO LLAMADO: 14:30 Hrs. 
RETIRAR PLIEGOS de CONDICIONES en 
el Dpto. de COMPRAS, SITO EN FERNAN- 
DEZ CRESPO 1796 1* PISO. Telefax: 
408.34.42 y 408.87.56 

HORARIO DE ATENCION AL PUBLICO de 
12:15 a 17:30 Hrs. 

División Central de Comunicación Social. 
27) (Cta. Cte.) 1/p 52648 Jul 08- Jul 08 (0058) 


CONVOCATORIAS 


U.C.O.T. 

UNION COOPERATIVA OBRERA DEL 
TRANSPORTE 
ASAMBLEA GENERAL 
EXTRAORDINARIA 


Por este medio se convoca a los socios de la 
UNION COOPERATIVA OBRERA DEL 
TRANSPORTE (U.C.O.T.); ala ASAMBLEA 
GENERAL EXTRAORDINARIA que se lle- 
vará a cabo el próximo 28 de julio de 2002 a la 
hora 0:30 en el local del Sindicato de FUNSA, 
sito en la Av. 8 de Octubre 4509 

EL ORDEN DEL DÍA será el siguiente: 

1- Informe de Comisión Investigadora nom- 
brada en Asamblea del 28/04/02 

2- Designar dos socios para firmar el acta. 
CONSEJO DIRECTIVO 26/06/2002. 

27)$ 775 3/p 23340 Jul 08- Jul 10 (0059) 


COOPERATIVA NACIONAL DE 
AHORRO Y CREDITO - COFAC 
16*. ASAMBLEA GENERAL 
ORDINARIA DE DELEGADOS 
CONVOCATORIA 


Visto que, por disposición de la ley N* 16060 
los cuartos intermedios de Asambleas no pue- 
den extenderse más allá de 30 (treinta) días, 
por lo que el resuelto por la Asamblea General 
Ordinaria del 13 de abril de 2002 ha caduca- 
do, se convoca a los Delegados habilitados, 
según normas estatutarias y reglamentarias y 
de acuerdo alo dispuesto por los Artículos 33* 
al 40* de los Estatutos Sociales a la Asamblea 


a llevarse a cabo el 27 de julio de 2002 a la 
hora 08:30 en el Salón "Misiones" del Hotel 
NH Columbia, sito en Rambla Gran Bretaña 
473, Montevideo, para completar la conside- 
ración del Orden del Día de la 16*. Asamblea 
General Ordinaria de Delegados, consistente 
en los siguientes puntos: 

1) Designación del Consejo Directivo. 

2) Elección de Comisión Fiscal Nacional. 

3) Elección de Comisión Electoral Central (si 
corresponde) 

4) Código de Etica. 

5) Designación de 2 Asambleístas para firmar 
el Acta. 

27) $ 1550 3/p 23351 Jul 08- Jul 10 (0060) 


COLONIA 


INTIMACION A TITULARES MERCADERIAS EN ABANDONO 


ZONA FRANCA DE COLONIA 


El plazo de 10 (diez) días hábiles, de acuerdo con el Art. 3ro. del decreto 35/95, bajo aper- 
cibimiento de lo establecido en el Art. 39 de la Ley 15921 del 10/12/87 VIGO S.R.L. Con 
domicilio en la calle Juan C. Gómez 1445 5to. Esc. 501, INTIMA A: 


FIRMA: INCER S.A. 

FORMULARIO FECHA DEUDA 
DE INGRESO INGRESO DOLARES 
142.686 18/06/90 $S 980,00 
133.001 06/09/90 $S 1.960,00 
184.377 25/05/94 $S 4.000,00 
129.867 18/08/89 $S 9.800,00 
170.618 23/03/94 $S 2.490,00 
170.554 23/03/94 $S 2.490,00 
170.552 23/03/94 $S 1.660,00 
170.553 23/03/94 $S 830,00 
111.926 24/04/86 $S 3.920,00 
109.065 21/12/84 $S 19.600,00 
155.259 14/11/92 $S 1.960,00 
170.551 23/03/94 $S 830,00 
169.387 09/09/93 $S 860,00 
FIRMA: HOMERBURGER S.A.. 
201.150 26/01/96 U$S 24.800,00 


Ada acaaaadadcaadaca 


FIRMA: FUNDACION MEDICA DE 
MAR DEL PLATA. 
FORMULARIO FECHA DEUDA 
DE INGRESO INGRESO DOLARES 
191.355 30/03/95 U$S 21.300,00 
FIRMA: IZETA LOPEZ S.A. 
203.715 08/03/96 $S 
189.281 09/11/94 $S 
191.347 22/03/95 $S 
2.412 02/09/96 $S 
FIRMA: EPCOT 
COMPANY S.A. 
158.421 20/02/92 $S 
156.575 26/01/93 U$S 
FIRMA: FLORYN S.A. 
155.312 28/10/92 U$S 10.400,00 
157.653 22/07/92 U$S 9.750,00 
FIRMA: LAGARDE S.A. 


6.560,00 
2.460,00 
2.870,00 
2.460,00 
TRADING 


U 
U 
U 
U 


4.100,00 
1.230,00 


FIRMA: MOLCAR S.A. 
212.182 19/06/97 U 
FIRMA: D.C S.A.. 
170.569 05/05/94  U 
FIRMA: MIMA S.A.. 
170.661 25/11/93 U 
170.555 24/03/94 U 
FIRMA: 
110.605 
110.610 
110.603 
FIRMA: 
110.611 
110.608 
110.606 
FIRMA: 
201.103 
201.181 
201.121 
FIRMA: 
430 
FIRMA: 
199.506 
FIRMA: 
200.658 
FIRMA: 


09/02/87 U 
09/02/87 
09/02/87 
RIGEL S.A.. 
09/02/87 U 
09/02/87 U 
09/02/87 U 


16/11/95 U 
01/11/95 U 
13/12/95 U 


18/12/95 U 
CELY LTDA.. 

28/08/95 U 
WATERLAND 

21/11/05 U 


GLEDSON S.A.. 


139.978 22/12/92 U 


CARILLA N* 


$S 2.480,00 


$S 2.200,00 


$S 
$S 


2.000,00 
5.000,00 


$S 
$S 
$S 


500,00 
6.000,00 
5.000,00 


$S 
$S 
$S 


500,00 
2.500,00 
4.500,00 
CIRCUS SAN LUIS S.A. 


$S 14.500,00 
$S 11.600,00 
$S 7.250,00 


DARLINTON TRADING S.A.. 


$S 9.300,00 
$S 

S.A. 
$S 24.800,00 


6.200,00 


BEATRIZ A. LIMERES 


$S 4.900,00 


47 


216.559 


20/06/98 U$S 


510,00 
IA. 


FIRMA: ALCIDES COR 


5.252 


28/12/98 U$S 


6.150,00 


FIRMA: MARCELO MALLO. 


216.562 
FIRMA: ETAM S.A. 
259.789 
FIRMA: RELDIR S.A. 
203.714 


08/07/98 U$S 


29/02/96 U$S 


6.900,00 


13/09/99 U$S 16.000,00 


340,00 


FIRMA: INPERAGRO S. 


131.982 
FIRMA: EL BAHIENSE 
258.665 
FIRMA: CIPAR S.A. 
222.211 
FIRMA: R.Y G. LTDA. 
169.295 
FIRMA: STEEL S.R.L. 
141.766 


09/04/91 U $8 
18/08/99 U$S 
13/08/98 U$S 
05/05/93 U$S 


05/04/90 U$S 


A 

510,00 

S.AJLC. 
340,00 

2.460,00 

1.920,00 


4.350,00 


FIRMA: RICARDO KUZNETCH. 


260.892 


11/04/00 U$S 


2.500,00 


FIRMA: CONTROL AND SECURITY 


IN THE WORLD S.A. 
269.663 
FIRMA: VISTALA 
210.424 
FIRMA: DIM S.A. 
200.697 


DS. 


06/04/01 U$S 
25/01/97 U$S 


01/08/97 U$S 


3.400,00 
A. 
850,00 


1.700,00 


27) $ 6199 3/p 23372 Jul 08- Jul 10 (0061) 
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INTIMACION A TITULARES 
MERCADERIAS EN ABANDONO 
ZONA FRANCA DE COLONIA 

El plazo de 10 (diez) días hábiles, de acuer- 
do con el Art. 3ro. del decreto 35/95, bajo 
apercibimiento de lo establecido en el Art. 
39 de la Ley 15921 del 10/12/87 RITARCO 
S.A. Con domicilio en la calle Juan C. Gó- 
mez 1445 5to. Esc. 502, 
INTIMA A: 

FIRMA: CHRISLIAN S.R.L. 
FORMULARIO FECHA 
DEINGRESO INGRESO DOLARES 
157.595 15/10/92 $S 2.500,00 
169.321 22/05/93 $S 1.500,00 
139.971 22/09/92 U$S 2.000,00 
FIRMA: MIMA S.A.. 
139.954 04/03/92. U$S 7.500,00 
FIRMA: L.T. SOCIEDAD ENCOM. 
POR ACCIONES. 
196.468 14/06/95 U$S 10.000,00 
FIRMA: INCER S.A. 
155.345 09/11/92. U$S 1.960,00 
155.344 09/11/92. U$S 7.840,00 
FIRMA: ESTILL S.A. 
152.727 24/08/94 U$S 7.600,00 
FIRMA: DRINKMASTER SOUTHAME 
RICA LTDA. 
139.967 03/06/92 U$S 


DEUDA 


12.500,00 


FIRMA: IZETA LOPEZ S.A. 


204.091 
215.132 
216.771 
199.531 


16/10/96 U$S 
30/09/97  USS 
05/02/98  USS 
19/09/95 U$S 2.460,00 
5.908 18/11/99 U$S 2.460,00 
FIRMA::  EPCOT TRADING 
COMPANY S.A. 
5.805 28/04/99 U$S 
162.507 29/04/99 U$S 
158.350 06/02/92 U$S 
158.385 03/01/92  USS 
158.384 30/01/92 U$S 4.100,00 
149.219 26/01/91 U$S 3.690,00 
FIRMA: MARTEGALE S.R.L. 

162.644 02/06/92 U$S 
FIRMA: ETAM S.A. 
257.201 30/07/99 U$S 13.600,00 
FIRMA: METALURGICA "JULIAN 
MORENO LTDA." 
260.893 13/04/00 U$S 10.150,00 

FIRMA: REALMAC S.A.C.LELA. 
196.429 20/04/95 U$S 870,00 
FIRMA: ADORKS S.A. 
131.661 02/01/91 U$S 30.225,00 
FIRMA: NIXDORF TRADING CO. LTD. 
727 13/10/95 U$S 1.140,00 
FIRMA: STEEL S.R.L. 
182.893 21/01/94 U$S 1.740,00 
203.682 29/06/96 U$S 1.740,00 
27) $ 3410 3/p 23371 Jul 08- Jul 10 (0062) 


2.460,00 
4.100,00 
6.150,00 


4.100,00 
3.280,00 
4.920,00 
4.100,00 


410,00 


VARIOS 


ESTRIL S.A.. A los efectos de lo establecido 
en el art. 53 Ley 16.871 se comunica que 
ESTRIL S.A han extraviado sus libros de Acta 
de Directorio, Acta de Asambleas, Copiador de 
Carta. 

27) 8 103 1/p 23339. Jul 08-Jul 08 (0063) 


V.L.G AMÉRICAS S.A. 
Ley 16.060 


OBJETO Artículo 2. Su objeto es a) Indus- 
trializar y comercializar en todas sus formas, 
mercaderías, arrendamientos de bienes obras 
y servicios, en los ramos y anexos: de ali- 
mentación, artículos del hogar y oficina, au- 
tomotriz, bar, bazar, caucho, combustibles, 
comunicaciones, construcción, cosmética, 
cueros, deportes, editorial, electrónica, elec- 
trotecnia, enseñanza, espectáculos, extracti- 
vas, ferretería, fotografía, fibras, frutos del 
país, hotel, imprenta, informática, joyería, 
juguetería, lana, lavadero, librería, madera, 
máquinas, marítimo, mecánica, medicina, 
metalurgia, música, obras de ingeniería, 
óptica, papel, perfumería, pesca, plástico, 
prensa, publicidad, química, radio, servicios 
profesionales, técnicos y administrativos, 
tabaco, televisión, textil, transportes, turis- 
mo, valores mobiliarios, vestimenta, veteri- 
naria, vidrio, b) Importaciones, exportacio- 
nes, representaciones, comisiones y consig- 
naciones. c) Compra venta, arrendamiento, 
administración, construcción y toda clase de 
operaciones con bienes inmuebles. d) Par- 
ticipación, constitución o adquisición de 
empresas que operen en los ramos pre-indi- 
cados. 

Para el desarrollo de su objeto la sociedad 
podrá establecer sucursales tanto dentro como 
fuera del país. 

Inscripción: 24 Abril 2002 3175. 

28) 8 2734 1/p 23335 Jul 08- Jul 08 (0064) 


CARROS $. A. 
(antes CARROS LTDA.) 
Transformación 


Acta: 1/1/01 

Capital: $ 1.000.000.00 

Objeto: Industrializar y comercializar en todas 
sus formas, mercaderías, arrendamientos de 
bienes, obras y servicios, en los ramos y 
anexos de alimentación, automotriz, bazar, 
combustibles, lubricantes y aceites, repuestos 
para autos, comunicaciones, construcción, elec- 
trónica, electrotecnia, electrodomésticos, ferre- 
tería, informática, madera, máquinas, marítimo, 
mecánica, metalurgia, papel, plástico, quími- 
ca, transportes, vidrio; Importaciones, expor- 
taciones, representaciones, comisiones; Toda 
clase de operaciones con bienes inmuebles; 
Participación, constitución, o adquisición de 
empresas que operen en los ramos preindica- 
dos. 

Cien Años 

Montevideo 

Inscripción: 24/6/02, N* 5258. 

28) $ 1519 1/p 23345 Jul 08- Jul 08 (0065) 


ALCOWORLD S.A. 


OBJETO: Industrializar, comercializar en to- 


CARILLA N?* 48 


das sus formas, mercaderías, arrendamientos 
de bienes, obras, servicios, en los ramos y 
anexos: de alimentación, artículos del hogar, 
oficina, automotriz, bar, bazar, caucho, com- 
bustibles, comunicaciones, construcción, cos- 
mética, cueros, deportes, editorial, electróni- 
ca, electrotecnia, enseñanza, espectáculos, ex- 
tractivas, ferretería, fotografía, fibras, frutos 
del país, hotel, imprenta, informática, joyería, 
juguetería, lana, lavadero, librería, madera, 
máquinas, marítimo, mecánica, medicina, me- 
talurgia, música, obras de ingeniería, óptica, 
papel, perfumería, pesca, plástico, prensa, 
publicidad, química, radio, servicios profesio- 
nales, técnicos, administrativos, tabaco, tele- 
visión, textil, transportes, turismo, valores 
mobiliarios, vestimenta, veterinaria, vidrio; 
Importaciones, exportaciones, representacio- 
nes, comisiones, consignaciones; Compraven- 
ta, arrendamiento, administración, construc- 
ción, toda clase de operaciones con bienes in- 
muebles; Explotación agropecuaria, foresta- 
ción, fruticultura, citricultura y derivados; 
Participación, constitución, adquisición de 
empresas que operen en los ramos preindica- 
dos. 

$ 1.600.000.00 

100 ANOS 

MONTEVIDEO 

INSCRIPCION: 27/5/02, 4117. 

28) $ 2127 1/p 23346 Jul 08- Jul 08 (0066) 


SLOVEFIN o0.c.p.a.s. S.A. 


U$S 5.000.000.00 

Objeto: En el exterior podrá realizar: Inver- 
siones en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos; 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros, rease- 
guros; Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos; Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química, servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta; Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en ramos preindicados; Toda clase de ope- 
raciones con bienes inmuebles. En el país 
podrá efectuar toda actividad permitida por 
el régimen al que se acoge. 

Cien años 

Montevideo 

Inscripción: 4/7/02, 5656. 

28) $ 1823 1/p 23349 Jul 08- Jul 08 (0067) 


HOBECO SUDAMERICANA S.A. 


Aumento de Capital a: $ 2:014.760.- (pesos 
uruguayos dos millones catorce mil setecien- 
tos sesenta). 

Registro: 21/6/02, N* 5180. 

28) $ 608 1/p 23350 Jul 08- Jul 08 (0068) 


RIVERYAN S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 
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representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 18/6/02 5120. 

28) $ 1823 1/p 23355 Jul 08- Jul 08 (0069) 


FUTMOTION S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 18/6/02 5121. 

28) $ 1823 1/p 23356 Jul 08- Jul 08 (0070) 


STATE STAR S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 


100 años 

Montevideo 

Inscripción: 18/6/02 5122. 

28) $ 1823 1/p 23357 Jul 08- Jul 08 (0071) 


URUBELL S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
Operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 18/6/02 5124. 

28) $ 1823 1/p 23358 Jul 08- Jul 08 (0072) 


VELMORE INC. S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
Operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 18/6/02 5125. 

28) $ 1823 1/p 23359 Jul 08- Jul 08 (0073) 


URUFEX TRADE S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 


CARILLA N? 49 


análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 18/6/02 5126. 

28) $ 1823 1/p 23360 Jul 08- Jul 08 (0074) 


PREMIERE TRADING S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 18/6/02 5127. 

28) $ 1823 1/p 23361 Jul 08- Jul 08 (0075) 


TONEMIR S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 18/6/02 5123. 

28) $ 1823 1/p 23362 Jul 08- Jul 08 (0076) 


106-C 


IDEARIO 


N* 26.044 - Julio 8 de 2002 


VIRIVER S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 24/06/02 5264. 

28) $ 1823 1/p 23363 Jul 08- Jul 08 (0077) 


NEWHOME CORP. S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 24/06/02 5263. 

28) $ 1823 1/p 23364 Jul 08- Jul 08 (0078) 


LEIGHT SUN S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, 


turismo, vestimenta. Participación, consti- 
tución o adquisición de empresas que ope- 
ren en los ramos preindicados. Toda clase 
de operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 24/06/02 5262. 

28) $ 1823 1/p 23365 Jul 08- Jul 08 (0079) 


GALYAN CORP. S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
Operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 24/06/02 5261. 

28) $ 1823 1/p 23366 Jul 08- Jul 08 (0080) 


DAMLAND S.A. 


U$S 300.000 

OBJETO: En el exterior realizar: Inversio- 
nes en títulos, bonos, acciones, cédulas, 
debentures, letras, documentos análogos. 
Importaciones, exportaciones, comisiones, 
representaciones, mandatos, operaciones 
financieras, agropecuarias, Seguros y rease- 
guros. Explotación de marcas, patentes, pri- 
vilegios industriales, bienes incorporales 
análogos. Operaciones comerciales, indus- 
triales en los ramos y anexos de alimenta- 
ción, automotriz, comunicaciones, electró- 
nica, informática, madera, máquinas, meta- 
lurgia, papel, pesca, química. servicios pro- 
fesionales, televisión, textil, transporte, tu- 
rismo, vestimenta. Participación, constitu- 
ción o adquisición de empresas que operen 
en los ramos preindicados. Toda clase de 
Operaciones con bienes inmuebles. En el 
país, podrá realizar toda actividad permiti- 
da por el régimen al que se acoge.- 

100 años 

Montevideo 

Inscripción: 24/06/02 5259. 

28) $ 1823 1/p 23367 Jul 08- Jul 08 (0081) 


SCHINCA S.A. 
(Art. 288, Ley 16.060) 


Por Asamblea Gral. Extraordinaria de fecha 30 


CARILLA N? 50 


Noviembre 2001, se resolvió aumentar el ca- 
pital social a $ 1.500.000.- 

Inscripción: N* 5284 el 25/06/2002. 

28) $ 608 1/p 23370 Jul 08- Jul 08 (0082) 


KAMIR S.A. 


Aumento de Capital Social resuelto en Asam- 
blea Extraordinaria de Accionistas del 3 de 
junio de 2002.- 

Antes: $ 1.200.000. - 

Ahora: $ 100.000.000.- Acciones al portador 
de $ 1.- c/u.- 

Inser.: 26 de junio de 2002, No. 5327. 

28) $ 911 1/p 23373 Jul 08- Jul 08 (0083) 


REFORMAS 


EL TRIGAL S.A. 
REFORMA DE ESTATUTOS 


A.G.E.: 15/4/99 

art. 4%: aumenta capital social a $ 50.000.000 
dividido en dos Series "A" fundadoras por $ 
1.700.000 y "B" ordinarias por $ 48.300.000 
Valor de las acciones $ 1.000 

arts. 122, 319%, 34%, 37* y disposiciones transi- 
torias 

Registro: N* 4699, 10/6/02. 

28) $ 1215 1/p 23334 Jul 08- Jul 08 (0084) 


REFORMA DE ESTATUTO - 
ASHTONVILLE S.A. 


OBJETO: a) Industrializar y comercializar 
en todas sus formas, mercaderías, arrenda- 
mientos de bienes, obras y servicios, en los 
ramos y anexos de alimentación, artículos del 
hogar y oficina, automotriz, bar, bazar, cau- 
cho, combustibles, comunicaciones, cons- 
trucción, cosmética, cueros, deportes, edi- 
torial, electrónica, electrotecnia, enseñanza, 
espectáculos, extractivas, ferretería, fotogra- 
fía, fibras, frutos del país, hotel, imprenta, 
informática, joyería, juguetería, lana, lava- 
dero, librería, madera, máquinas, marítimo, 
mecánica, medicina, metalurgia, música, 
obras de ingeniería, Óptica, papel, perfume- 
ría, pesca, plástico, prensa, publicidad, quí- 
mica, radio, servicios profesionales, técni- 
cos y administrativos, tabaco, televisión, 
textil, transporte, turismo, valores mobilia- 
rios, vestimenta, veterinaria y vidrio b) Im- 
portaciones, exportaciones, representacio- 
nes, comisiones y consignaciones. c) Com- 
pra, venta, arrendamiento, administración y 
construcción y toda clase de operaciones con 
bienes inmuebles. d) Explotación agropecua- 
ria, forestación, fruticultura, citricultura y sus 
derivados. e) Participación, constitución o 
inversiones en empresas que operen en los 
ramos preindicados. 

Capital: $ 1.246.200.- Acciones nominativas - 
Cien años- 

Inscripción: 17/06/02 N* 5062. 

28) 8 2734 1/p 23354 Jul 08- Jul 08 (0085) 


BOEHRINGER INGELHEIM S.A. 
(Reforma de estatutos) 


Resolución: 20/05/02 

Capital: $ 15.000.000 

Registro: N* 5671 de fecha 04/07/02. 
28) $ 608 1/p 23374 Jul 08- Jul 08 (0086) 
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